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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi vise à apporter un certain 
nombre de modifi cations à différents textes en matière 
d’énergie.

TITRE IER

Modifi cation de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Art. 2

Les modifi cations apportées à l’article 2 sont étroi-
tement liées aux modifi cations apportées aux articles 
18bis et 18ter de la loi du 29 avril 1999 relative à l’orga-
nisation du marché de l’électricité (ci-après, “loi élec-
tricité”). Ces modifi cations ont toutes trait aux réseaux 
fermés industriels et au réseau de traction ferroviaire. 
Elles visent à:

— mettre en conformité la loi électricité avec la direc-
tive 2009/72/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 13  juillet  2009  concernant des règles communes 
pour le marché intérieur de l’électricité et abrogeant la 
directive 2003/54/CE (ci-après, “la directive 2009/72/
CE”) et à préciser le cas échéant les défi nitions ini-
tialement prévue par le législateur lors de la transpo-
sition du Troisième Paquet Energie par la loi du 8 jan-
vier 2012 portant modifi cations;

— tout d’abord, le présent projet de loi vise à éviter 
toute confusion quant à la défi nition du réseau fermé 
industriel. C’est pourquoi les mots “en premier lieu” 
sont abrogés. Ces mots ne permettaient, en effet, pas 
d’exclure la fourniture d’électricité à des clients fi nals 
situés en dehors du territoire géographiquement limité 
et répondant à la notion de réseau industriel fermé. 
Aussi, l’abrogation de ces mots permet de rencontrer 
pour partie le dispositif de l’arrêt n°117/2013 de la Cour 
constitutionnelle du 7 août 2013 qui a annulé ces mots;

— ensuite, les modifi cations apportées à l’article 2 de 
la loi électricité visent, à des fi ns de clarté, à préciser la 
défi nition de “gestionnaire de réseau industriel fermé”. 
La défi nition de gestionnaire de réseau industriel fermé 
est ainsi adaptée de manière à intégrer le fait que c’est 
uniquement après avoir fait l ’objet d’une reconnais-
sance expresse par les autorités compétentes que le 
gestionnaire obtient cette qualité. Conformément à la 

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp van wet heeft tot doel wijzigingen aan te 
brengen in verscheidene teksten betreffende energie.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 2

De wijzigingen aangebracht in artikel 2 sluiten nauw 
aan bij de wijzigingen in artikel 18bis en 18ter van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 
de elektriciteitsmarkt (hierna ook “elektriciteitswet”). 
Al deze wijzigingen hebben betrekking op de gesloten 
industriële netten en op het tractienet spoor. Zij heb-
ben tot doel:

— de elektriciteitswet in overeenstemming te brengen 
met richtlijn 2009/72/EG van het Europees Parlement 
en de raad van 13 juli 2009 betreffende gemeenschap-
pelijke regels voor de interne markt voor elektriciteit 
en tot intrekking van Richtlijn 2003/54/EG (hierna ook 
“richtlijn 2009/72/EG”) en desgevallend de defi nities te 
preciseren die oorspronkelijk door de wetgever voorzien 
waren bij de omzetting van het Derde Energiepakket 
door de wet van 8 januari 2012;

— eerst en vooral streeft het voorliggend ontwerp van 
wet ernaar verwarring te voorkomen met betrekking tot 
de defi nitie van gesloten industrieel net. De woorden 
“in de eerste plaats” worden daarom geschrapt. Deze 
woorden sloten immers niet uit dat elektriciteit zou 
geleverd worden aan eindafnemers die zich buiten het 
geografi sch afgebakend grondgebied bevinden en die 
voldeden aan het begrip gesloten industrieel net. Het 
opheffen van deze woorden maakt het ook mogelijk 
om deels tegemoet te komen aan het dispositief van 
het arrest nr. 117/2013 van het Grondwettelijk Hof van 
7 augustus 2013 dat deze woorden vernietigd heeft;

— vervolgens streven de wijzigingen in artikel 2 van 
de elektriciteitswet - voor de duidelijkheid - ernaar de 
defi nitie te verfi jnen van “beheerder van een gesloten 
industrieel net”. De defi nitie van beheerder van een 
gesloten industrieel net wordt aangepast zodat de 
voorwaarde in aanmerking wordt genomen dat de be-
heerder pas over die hoedanigheid beschikt wanneer 
hij daarvoor de uitdrukkelijke erkenning heeft verkregen 
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loi spéciale de réformes institutionnelles, le ministre ne 
désignera un gestionnaire que pour la partie supérieure 
à 70 kV. Cependant, le réseau devra être reconnu dans 
son ensemble comme réseau industriel fermé puisque 
juste une partie d’un réseau fermé ne peut pas être 
qualifi ée de réseau fermé en tant que tel. Cette recon-
naissance ne porte pas préjudice à la reconnaissance 
par une autorité régionale d’un réseau fermé;

— aussi, le présent projet de loi précise, pour autant 
que de besoin, que les clients en aval du réseau de trac-
tion ferroviaire n’appartiennent pas au réseau de traction 
ferroviaire. Par cela, tant les raccordements historiques 
que la SNCB, ainsi que les activités commerciales 
effectuées dans les bâtiments des gares, sont visées. 
Cependant, toutes les installations électriques utilisées 
par Infrabel pour l’exploitation du réseau appartiennent 
au réseau de traction ferroviaire, même si elles se situent 
dans les bâtiments des gares gérés par la SCNB. Le 
Conseil d’État a, à cet égard, précisé que:

“Par conséquent, le complément que l’article 2, 2°, 
du projet vise à apporter à l’article 2, 42°, de la loi élec-
tricité, est une manière sensée de limiter l’exception 
qu’est le réseau de traction par rapport au droit com-
mun relatif à la distribution d’électricité, aux aspects 
essentiels à l ’exploitation du réseau ferroviaire. Le 
revers de la médaille est toutefois que les conditions 
auxquelles l’électricité peut être fournie aux “clients en 
aval” raccordés au réseau de traction ferroviaire, doit 
être régulé par les régions, même si la fourniture a lieu à 
tout le moins partiellement le long du réseau de traction 
ferroviaire. Ainsi, le gestionnaire de réseau ferroviaire 
devra demander une licence de fourniture dans chaque 
région où il souhaite fournir ces clients avals.”.

— enfi n, à des fi ns de cohérence, le présent projet 
de loi défi nit, tout comme il le fait déjà avec la notion 
de “gestionnaire de réseau fermé industriel”, la notion 
de “gestionnaire de réseau de traction ferroviaire”. Qui 
plus est, le gestionnaire de réseau de traction ferroviaire 
étant un gestionnaire de réseau indépendant et distinct 
des autres gestionnaires de réseau, il importe de le 
défi nir précisément dans la loi. 

Le 29  juin  2012, une première concertation a eu 
lieu concernant les réseaux fermés industriels et les 
réseaux de traction ferroviaire entre la le régulateur 
fl amand des marchés du gaz et de l’électricité (VREG), 
la Commission wallonne pour l ’Energie (CWaPE), 
Groupement des Autoproducteurs belges d’électri-
cité (GABE), “Federation of Belgian Industrial Energy 
Consumers” (FEBELIEC), Elia et la Direction générale 
de l’Energie. Le régulateur bruxellois pour le marché 

van de bevoegde overheden. In overeenstemming met 
de bijzondere wet tot hervorming der instellingen zal de 
minister slechts een beheerder aanduiden voor het deel 
boven de 70kV. Het net zal echter wel in zijn geheel als 
gesloten industrieel net erkend dienen te worden daar 
slechts een deel van een gesloten net niet als gesloten 
net als zodanig gekwalifi ceerd kan worden. Deze er-
kenning doet geen afbreuk aan de erkenning door een 
gewestelijke overheid van een gesloten net;

— voor zover nodig preciseert dit ontwerp van wet 
eveneens dat de achterliggende afnemers van het 
tractienet spoor niet behoren tot het tractienet spoor. 
Hiermee worden zowel historisch gegroeide aansluitin-
gen als de NMBS alsook de commerciële activiteiten in 
de stationsgebouwen bedoeld. Alle elektrische instal-
laties waarvan Infrabel gebruik maakt voor het uitbaten 
van net behoren echter wel tot het tractienet spoor, 
ook wanneer deze zich binnenin de stationsgebouwen 
bevinden die door de NMBS worden beheerd De Raad 
van State heeft in dit opzicht gepreciseerd dat:

“Bijgevolg is de aanvulling die artikel 2, 2°, van het 
ontwerp beoogt aan te brengen in artikel 2, 42°, van 
de elektriciteitswet, een zinvolle manier om de uitzon-
dering die het tractienet spoor maakt op het gemeen 
recht inzake de distributie van elektriciteit te beperken 
tot die aspecten die essentieel zijn voor de uitbating 
van het spoorwegnet. De keerzijde van die medaille 
is echter dat de voorwaarden waaronder elektriciteit 
kan worden geleverd aan “achterliggende afnemers, 
aangesloten op het tractienet spoor”, geregeld moeten 
worden door de gewesten, ook al gebeurt die levering 
minstens gedeeltelijk langs het tractienet spoor. Zo zal 
de netbeheerder van het tractienet spoor een leverings-
vergunning moeten aanvragen in elk gewest waar hij aan 
deze achterliggende afnemers zou leveren.”.

— tenslotte defi nieert dit ontwerp van wet — om rede-
nen van coherentie en net zoals dit het geval was met het 
begrip “beheerder van een industrieel gesloten net” - het 
begrip “beheerder van een tractienet spoor”. Aangezien 
de beheerder van een tractienet spoor onafhankelijk en 
verschillend is van de andere netbeheerders, is het van 
belang dit duidelijk te defi niëren in de wet.

Op 29 juni 2012 vond een eerste overleg plaats betref-
fende de gesloten industriële netten en de tractienetten 
spoor tussen de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- 
en Gasmarkt (VREG), de Commission wallonne pour 
l’Energie (CWaPE), Groepering van Autoproducenten 
van Elektriciteit in België (GABE), “Federation of Belgian 
Industrial Energy Consumers” (FEBELIEC), Elia en de 
Algemene Directie Energie. De Brusselse regulerings-
commissie voor energie (BRUGEL) was geëxcuseerd en 
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du gaz et de l’électricité (BRUGEL) s’était excusé et la 
Commission de Régulation de l’Électricité et du Gaz (ci-
après: CREG ou commission) n’a pas donné suite à l’in-
vitation. Le 9 juillet 2012, la problématique a été soumise 
au groupe CONCERE, ce qui a résulté dans la création 
d’un groupe de travail ad hoc. Le 13 juillet 2012, une 
réunion a eu lieu avec les représentants de la CWaPE, 
la VREG, la CREG et la Direction générale de l’ Energie. 
Le 17 septembre 2012, une concertation a eu lieu avec 
un représentant de FEBELIEC. Le 5 octobre 2012, une 
réunion a eu lieu avec les représentants du groupe 
CONCERE (CWaPE, VREG, BRUGEL) concernant le 
réseau traction ferroviaire.

L’avis n° 53.817/3  du Conseil d ’État du 16  oc-
tobre 2013 fait observer que, sur la base de l’article 6, 
§ 3, 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes ins-
titutionnelles, les adaptations au réseau de traction fer-
roviaire doivent faire l’objet d’une concertation entre les 
régions et l’État fédéral, au niveau des Gouvernements 
et l’autorité fédérale compétente.

Conformément à l’article 1 de l’accord de coopération 
du 18 décembre 1991 entre l’État, la Région wallonne, 
la Région fl amande et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif à la coordination des activités liées à l’énergie, le 
groupe de travail permanent intitulé “Groupe de concer-
tation État-Régions pour l’Energie” (en abrégé, “groupe 
CONCERE”) a été créé dans le cadre de la Conférence 
interministérielle économie et énergie..

Il ressort des considérants qui précèdent l’accord de 
coopération que cet accord visait clairement la création 
d’un organe de concertation formelle entre l’autorité 
fédérale et les régions. Ainsi, ceux-ci disposent que: 

“Considérant le souhait émis par les Exécutifs de la 
Région wallonne et de la Région de Bruxelles-Capitale, 
qu’un organe formel de concertation et de coordination 
entre l’État et les Régions soit installé, et le souhait de 
l’Exécutif fl amand que, dans l’optique de l’interaction 
des compétences nationales et régionales et de la 
participation aux activités des organisations internatio-
nales notamment, une concertation permanente soit 
organisée via la Conférence interministérielle économie 
et énergie”.

Aussi, le groupe CONCERE est composé, conformé-
ment à l’article 5 de l’accord de coopération susvisé, 
des membres effectifs suivants:

de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en 
het Gas ( hierna: CREG of commissie) is niet ingegaan 
op de uitnodiging. Op 9 juli 2012 werd de problematiek 
voorgelegd aan ENOVER met als resultaat de oprich-
ting van een ad-hoc werkgroep. Op 13 juli 2012 vond 
een vergadering plaats met afgevaardigden van de 
CWaPE, de VREG, de CREG en de Algemene Directie 
Energie. Op 17  september  2012  vond een overleg 
plaats met een vertegenwoordiger van FEBELIEC. Op 
5 oktober 2012 vond een vergadering plaats met afge-
vaardigden van ENOVER (CWaPE, VREG, BRUGEL) 
betreffende het tractienet spoor.

Het advies nr. 53.817/3 van de Raad van State van 
16 oktober merkt op dat over de aanpassingen van het 
tractienet spoor, op grond van artikel 6, § 3, 2°, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, overleg moet worden gepleegd tussen de 
gewesten en de Federale Staat, op het niveau van de 
Regeringen en de bevoegde federale overheid.

Overeenkomstig artikel 1  van het samenwerkings-
akkoord van 18 december 1991  tussen de Staat, het 
Waalse Gewest, het Vlaamse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest m.b.t. de coördinatie van de 
activiteiten i.v.m. energie, werd de permanente werk-
groep met de titel “Overleggroep Staat-Gewesten voor 
de energie” (afgekort, “ENOVER”) opgericht in het 
kader van de Interministeriële Conferentie economie 
en energie.

Uit de overwegingen voorafgaand aan het samen-
werkingsakkoord blijkt wel degelijk dat de bedoeling die 
ten grondslag ligt aan dit akkoord was om een formeel 
overlegorgaan tussen de federale overheid en de ge-
westen in te stellen. Aldus bepalen deze dat:

“Overwegende de wens uitgedrukt door de Executieve 
van het Waalse Gewest en van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een for-
meel overleg- en coördinatie-orgaan tussen Staat en 
Gewesten en overwegende de wens van de Vlaamse 
Executieve dat, in de optiek van de interactie tussen 
nationale en gewestelijke bevoegdheden en van de 
deelname aan de activiteiten van internationale organis-
men in het bijzonder, een permanent overleg zou worden 
georganiseerd d.m.v. de Interministeriële Conferentie 
economie en energie”.

Ook is, overeenkomstig artikel 5 van voormeld sa-
menwerkingsakkoord, ENOVER is samengesteld uit 
volgende effectieve leden:
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“1° un ou plusieurs délégué(s) de chaque adminis-
tration nationale ou régionale chargée de missions en 
matière d’énergie;

2° un ou plusieurs délégué(s) de chaque ministre ou 
Secrétaire d’État national ou régional ayant l’énergie 
dans ses attributions;

3° un délégué de la Représentation permanente de la 
Belgique auprès de chaque organisation internationale 
visée à l’annexe au présent accord.”.

Il ressort de cet accord de coopération que les 
concertations au sein du groupe CONCERE constituent 
des concertations formelles au sein de la Conférence 
interministérielle économie et énergie.

Plus particulièrement au sujet du réseau de traction 
ferroviaire, une première réunion de concertation a eu 
lieu au sein du groupe de travail “réseaux fermés mixtes” 
le 5 octobre 2012.

Une réunion de concertation a également eu lieu 
lors de la réunion plénière du groupe CONCERE du 
9 octobre 2012.

Le 17  octobre  2012, les différents cabinets ont 
approuvés explicitement les textes rédigés.

Le 17 octobre 2012, les trois régions ont également 
approuvé une adaptation complémentaire des projets 
de textes légaux.

Le 9  juillet 2013, une nouvelle réunion plénière du 
groupe CONCERE a eu lieu au sujet de quelques 
adaptations complémentaires. De nouveau, après 
concertation, les régions ont approuvé les modifi cations 
proposées.

Les réunions de concertation susvisées ont toutes 
eu lieu conformément à l ’accord de coopération du 
18 décembre 1991.

L’observation du Conseil d’État semble ainsi avoir 
été rencontrée.

Art. 3

L’article 106  de la loi du 8  janvier  2012  portant 
modifications de la loi du 29  avril  1999  relative à 
l’organisation du marché de l’électricité et de la loi du 
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et 

“1° één of meer afgevaardigde(n) van elk nationaal 
of regionaal bestuur dat belast is met opdrachten in-
zake energie;

2° één of meer afgevaardigde(n) van iedere Nationale 
of Gewestelijke minister of Staatssecretaris die de 
energie in zijn bevoegdheid heeft, kan of kunnen aan 
de werkzaamheden van de ENOVER-groep worden 
geassocieerd;

3° één afgevaardigde van de Permanente 
Vertegenwoordiging van België bij iedere in bijlage bij 
dit akkoord genoemde internationale organisatie.”.

Uit dit samenwerkingsakkoord volgt dat het overleg in 
de schoot van ENOVER een formeel overleg uitmaakt 
in de schoot van de Interministeriële Conferentie eco-
nomie en energie.

Meer bepaald met betrekking tot het tractienet spoor, 
vond een eerste overlegvergadering plaats in de schoot 
van de werkgroep “gemengde gesloten netten” op 
5 oktober 2012.

Een overlegvergadering vond eveneens plaats 
tijdens de plenaire vergadering van ENOVER op 
9 oktober 2012.

Op 17  oktober  2012  verleenden de verschillende 
kabinetten hun expliciete instemming met de opge-
stelde teksten.

Op 17 oktober 2012 zijn de drie gewesten eveneens 
akkoord gegaan met een aanvullende aanpassing van 
de ontwerpwetteksten.

Op 9 juli 2013 vond een nieuwe plenaire vergadering 
van ENOVER plaats over enkele aanvullende aanpas-
singen. De drie gewesten zijn wederom, na overleg, 
akkoord gegaan met de voorgestelde wijzigingen.

Bovenstaande overlegvergaderingen vonden plaats 
overeenkomstig het samenwerkingsakkoord van 
18 december 1991.

Er lijkt aldus tegemoet te zijn gekomen aan de op-
merking van de Raad van State.

Art. 3

Artikel 106 van de wet van 8 januari 2012 tot wijzi-
ging van de wet van 29 april 1999 betreffende de or-
ganisatie van de elektriciteitsmarkt en van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 



73155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

autres par canalisations (ci-après: loi du 8 janvier 2012) 
dispose que les articles 161 de la loi du 6 mai 2009 por-
tant des dispositions diverses ainsi que 20, 1°, de la 
loi du 1er  juin  2005  portant modifi cation de la loi du 
29  avril  1999  relative à l’organisation du marché de 
l’électricité entrent en vigueur.

L’article 20, 1°, de la loi du 1 juin 2005 portant modifi -
cations de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité prévoit que la Commission 
de Régulation de l’Electricité et du Gaz n’instruit plus 
les demandes d’autorisation pour la construction de 
nouvelles installations de production d’électricité, mais 
que la CREG formule uniquement des avis sur ceux-ci.

Aussi, l’article 161, 1°, de la loi du 6 mai 2009 portant 
des dispositions diverses modifi e l’article 4  de la loi 
électricité, de sorte qu’il prévoit que l’établissement de 
nouvelles installations de production d’électricité est 
soumis à l’octroi préalable d’une autorisation indivi-
duelle de production délivrée par le ministre après avis, 
et non plus sur proposition de la CREG.

Le but de la modifi cation de l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 
de la loi électricité, est de redéfi nir les tâches confi ées 
à la CREG et à la Direction Générale de l’Energie ainsi 
que de préciser pour quels dossiers l’avis de la CREG 
est requis.

Art. 4

L’article 8, § 1bis, alinéa 4, de la loi électricité est 
abrogé afi n de prendre en considération la compétence 
pleine et entière des Régions en matière d’utilisation 
rationnelle de l’énergie et d’efficacité énergétique. 

Poursuivant le même objectif de respect de la réparti-
tion des compétences, l’projet de loi abroge l’alinéa 5 de 
l’article 8, § 1bis, de la loi électricité, lequel prévoyait 
la remise annuelle par le gestionnaire de réseau d’un 
rapport au ministre sur la promotion de l’efficacité éner-
gétique sur le réseau de transport. Dans la mesure où 
les législations et règlementations applicables relèvent 
des entités fédérées régionales, il est dénué de perti-
nence de prévoir la remise d’un tel rapport à un ministre 
fédéral, lequel n’est plus compétent en la matière.

La présente modifi cation rencontre également les 
objections formulées par la Cour constitutionnelle dans 
son arrêt du 9 juillet 2013 n°2013/98. La Cour y annule, 
en effet, pour partie, certaines dispositions insérées 
par la loi du 8  janvier 2012 dans la loi électricité, au 

en andere producten door leidingen (hierna: wet van 
8 januari 2012) bepaalt dat artikel 161 van de wet van 
6 mei 2009 houdende diverse bepalingen alsook artikel 
20, 1°, van de wet van 1 juni 2005 tot wijziging van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt in werking treden.

Artikel 20, 1°, van de wet van 1 juni 2005 tot wijziging 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisa-
tie van de elektriciteitswet voorziet dat de Commissie 
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas niet 
meer de vergunningsaanvragen zal behandelen voor 
de bouw van nieuwe installaties voor de productie van 
elektriciteit maar dat de CREG enkel nog een advies 
daarover zal uitbrengen.

Artikel 161, 1°, van de wet van 6 mei 2006 houdende 
diverse bepalingen wijzigt artikel 4 van de elektriciteits-
wet in die zin dat de oprichting van nieuwe installaties 
voor productie van elektriciteit onderworpen wordt aan 
de voorafgaande toekenning van een individuele pro-
ductievergunning die wordt afgeleverd door de minister, 
na advies en niet meer op voorstel van de CREG.

De wijziging van artikel 4, §  1, eerste lid, van de 
elektriciteitswet heeft tot doel de taken te herdefi niëren 
die aan de CREG en aan de Algemene Directie Energie 
waren toevertrouwd en te preciseren voor welke dos-
siers het advies van de CREG vereist is.

Art. 4

Artikel 8, § 1bis, vierde lid, van de elektriciteitswet 
wordt opgheven zodat rekening wordt gehouden 
met de volwaardige bevoegdheid van de Gewesten 
op het gebied van rationeel energiegebruik en van 
energie-efficiëntie. 

Eveneens ten einde de bevoegdheidsverdeling te res-
pecteren, heft het ontwerp van wet het vijfde lid op van 
artikel 8, § 1bis, van de elektriciteitswet, die bepaalde 
dat de netbeheerder elk jaar aan de minister een rap-
port voorlegt over de promotie van de energie-efficiëntie 
op het transmissienet. Voor zover de toepasselijke 
wetgeving en de reglementering tot de gewestelijke 
gefedereerde entiteiten behoren, is het niet relevant 
dat dergelijk rapport wordt voorgelegd aan een federale 
minister die ter zake niet meer bevoegd is. 

De onderhavige wijziging komt tegemoet aan de op-
merkingen geformuleerd door het Grondwettelijk Hof in 
zijn arrest van 9 juli 2013 nr. 2013/98. Het Hof heeft hierin 
bepaalde bepalingen die ingevoegd werden door de 
wet van 8 januari 2012 in de wet elektriciteit, vernietigd 
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motif qu’elles violent les règles de répartitions de 
compétences.

Art. 5

L’article 10, §  2ter, alinéa 8, b), est remplacé par 
l’expression suivante:

“b) la commission décide, compte tenu des rec-
tifi cations apportées par le gestionnaire du réseau, 
d’abandonner la procédure de certifi cation en cours.”.

Cette modifi cation vise à préciser que c’est bien à 
la CREG qu’il appartient d’examiner si les conditions 
de dissociation sont adéquatement remplies par un 
gestionnaire de réseau de transport et, par conséquent, 
de mener la procédure de certifi cation ainsi que le cas 
échéant de décider de l’abandon de cette procédure 
au regard des éléments apportés par ce même ges-
tionnaire. Cette modifi cation traduit la volonté même 
du législateur lors de la rédaction de la loi du 8  jan-
vier 2012 laquelle a introduit en droit interne cette pro-
cédure de certifi cation. De fait, l’article 8, § 4ter, alinéa 
8, b), de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations (ci-après, 
“loi gaz”), prévoit déjà dans les termes suivants que: 

“b) la commission décide, compte tenu des recti-
fi cations apportées par le gestionnaire de réseau de 
transport de gaz naturel, d’abandonner la procédure 
de certifi cation en cours.”.

La modifi cation proposée reprend donc dans les 
mêmes termes ce qui est prévu dans la loi gaz en 
matière de caducité de la procédure de certifi cation.

Dans son avis n°53.817/3  du 16  octobre  2013, le 
Conseil d’État souligne qu’en ce que la Commission 
européenne peut initier la procédure de certifi cation, elle 
devrait également pouvoir conclure à la caducité d’une 
procédure de certifi cation. Toutefois, la loi électricité 
prévoit en son article 10, § 2ter, alinéa 4, que: 

“Lorsqu’elle agit de sa propre initiative ou sur 
demande motivée de la Commission européenne, la 
commission mentionne dans son courrier les man-
quements présumés aux dispositions prévues par les 
articles 9 à 9ter ou relaye la motivation de la Commission 
européenne.”.

Aussi, l’article 10, § 2ter, alinéa 7, dispose que:

“Après avoir réceptionné l’avis explicite ou tacite de 
la Commission européenne, la commission rend et 
communique au ministre, dans les plus brefs délais et 

om de reden dat ze de bevoegsheidsverdelingsregels 
schenden. 

Art. 5

Artikel 10, § 2ter, achtste lid, b) wordt vervangen door 
de volgende woorden:

“b) de commissie beslist, op basis van de door de 
netbeheerder aangebrachte verbeteringen, de certifi -
ceringsprocedure op te heffen.”.

Deze wijziging heeft tot doel erop te wijzen dat het 
wel degelijk de CREG bevoegd is om na te gaan of de 
ontvlechtingsvoorwaarden door een vervoersnetbe-
heerder behoorlijk worden nageleefd en bijgevolg de 
certifi ceringsprocedure te leiden en desgevallend ook 
te beslissen om van deze procedure af te zien in func-
tie van de elementen die door dezelfde beheerder zijn 
voorgelegd. Die wijziging vertaalt de wil van de wetgever 
bij het opstellen van de wet van 8 januari 2012 waarbij 
deze certifi ceringsprocedure in het intern recht is inge-
voerd. De facto voorziet artikel 8, § 4ter, achtste lid, b) 
van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige produkten en andere door middel van 
leidingen (hierna ook: “gaswet”) het volgende:

“b) de commissie beslist, op basis van de door de 
aardgasvervoernetbeheerder aangebrachte verbeterin-
gen, de certifi ceringsprocedure op te heffen.”.

De voorgestelde wijziging gebruikt dus dezelfde be-
woordingen als die welke gebruikt zijn in de gaswet met 
betrekking tot het verval van de certifi ceringsprocedure.

In zijn advies nr. 53.817/3 van 16 oktober 2013 heeft 
de Raad van State benadrukt dat in de mate waarin de 
Europese Commissie de certifi ceringsprocedure kan 
opstarten, zij eveneens zou moeten kunnen besluiten tot 
het verval van een certifi ceringsprocedure. De elektrici-
teitswet voorziet evenwel in artikel 10, § 2ter, lid 4, dat:

“Wanneer zij op eigen initiatief of op met redenen 
omkleed verzoek van de Europese Commissie handelt, 
vermeldt de commissie in haar schrijven de vermoede 
tekortkomingen ten opzichte van de bepalingen voorzien 
bij de artikel en 9 tot 9ter of zendt zij de motivering van 
de Europese Commissie over.”.

Artikel 10, § 2ter, lid 7, voorziet ook dat:

“Nadat ze het uitdrukkelijk of stilzwijgend advies van 
de Europese Commissie heeft ontvangen, neemt de 
commissie haar defi nitieve beslissing van certifi cering 
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au plus tard dans le mois de l’avis de la Commission 
européenne, sa décision défi nitive de certifi cation, 
motivée en ce qui concerne le respect des exigences 
des articles 9 à 9ter. La commission tient le plus grand 
compte dans sa décision de l’avis de la Commission 
européenne. La décision de la commission et l’avis de 
la Commission européenne sont publiés ensemble au 
Moniteur belge.”.

Il ressort de ces alinéas que c’est à la CREG qu’il 
revient de mener la procédure de certifi cation et, le cas 
échéant, d’examiner si les gestionnaires de réseau ré-
pondent à la motivation de la Commission européenne. 
La compétence de la Commission européenne est limi-
tée, d’une part, à une compétence d’initiative et, d’autre 
part, à une compétence d’avis. Partant, le législateur 
estime qu’une simple procédure d’information de la 
Commission européenne lorsque la procédure est initiée 
sur décision motivée de la Commission européenne 
et que la procédure de certifi cation devient caduque, 
répond à l’observation du Conseil d’État.

À l’article 10, § 2quater, alinéa 3, le mot “transaction” 
est remplacé à deux reprises par le mot “situation” et les 
mots “conclusion d’une transaction” sont remplacés par 
les mots “persistance d’une situation”. Cette modifi ca-
tion vise à corriger une erreur de frappe du législateur 
et, partant, à transposer parfaitement la procédure de 
certifi cation concernant des pays tiers organisée par 
l’article 11 de la directive 2009/72/CE.

À des fi ns de complétude et de clarté, les mots “et/
ou de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 2” 
au § 2quater, alinéa 4, complètent l’expression “projet 
de transaction” en vue notamment d’éviter toute lecture 
restrictive de cet alinéa. Cette modifi cation suit l’avis du 
Conseil d’État n°53.817/3 du 16 octobre 2013.

Art. 6

Le texte proposé remplace l’article 12bis, § 5, 8°, de 
la loi électricité, et cela avec un double objectif. 

D’une part, ce remplacement vise à mettre fi n à une 
difficulté d’interprétation engendrée par la disposition 
actuellement en vigueur. Dans la nouvelle formulation, 
il est précisé explicitement que le principe d’uniformité 
s’applique à la structure tarifaire. Il en résulte que la 
structure tarifaire doit, en toute hypothèse, rester uni-
forme et que le principe d’uniformité n’est pas limité au 
seul tarif en tant que tel.

en deelt deze aan de minister mee, onverwijld en ten 
laatste binnen de maand na het advies van de Europese 
Commissie, met motivering met betrekking tot het 
naleven van de vereisten van artikel en 9 tot 9ter. De 
commissie houdt bij haar beslissing zo veel mogelijk 
rekening met het advies van de Europese Commissie. 
De beslissing van de commissie en het advies van de 
Europese Commissie worden samen in het Belgisch 
Staatsblad gepubliceerd.”.

Uit deze leden volgt dat het aan de CREG toekomt 
om de certifi ceringsprocedure te leiden en om, desge-
vallend, na te gaan of de netbeheerders antwoorden 
op de motivering van de Europese Commissie. De 
bevoegdheid van de Europese Commissie is beperkt 
tot, enerzijds, een initiatiebevoegdheid en, anderzijds, 
een adviesbevoegdheid. Aldus is de wetgever van 
oordeel dat een eenvoudige informatieprocedure van 
de Europese Commissie in geval de procedure wordt 
opgestart op gemotiveerde beslissing van de Europese 
Commissie en dat de certifi ceringsprocedure vervalt, te-
gemoet komt aan de opmerking van de Raad van State.

In artikel 10, § 2quater, derde lid, wordt het woord 
“transactie” tweemaal vervangen door het woord “om-
standigheid” en de woorden “sluiting van een transactie” 
worden vervangen door de woorden “het voortbestaan 
van deze omstandigheden”. Die wijziging heeft tot doel 
een verschrijving van de wetgever te verbeteren en 
bijgevolg de certifi ceringsprocedure betreffende de 
derde landen georganiseerd door artikel 11 van richtlijn 
2009/72/EG perfect om te zetten.

Volledigheidshalve en om duidelijkheid te brengen 
worden de woorden “en/of het verdwijnen van elke 
omstandigheid bedoeld in het tweede lid” toegevoegd 
aan de uitdrukking “ontwerp van transactie” in § 2quater, 
vierde lid, meer bepaald om een restrictieve lezing van 
dit lid te vermijden. Deze wijziging volgt het advies van 
de Raad van State nr. 53.817/3 van 16 oktober 2013.

Art. 6 

De voorgestelde tekst vervangt artikel 12bis, §  5, 
8°, van de elektriciteitswet, en dit met een dubbel doel. 

Enerzijds, beoogt deze vervanging een einde te 
maken aan een interpretatieprobleem dat veroorzaakt 
wordt door de thans geldende bepaling. In de nieuwe 
formulering wordt uitdrukkelijk gepreciseerd dat het 
uniformiteitsprincipe slaat op de tariefstructuur Hieruit 
volgt dat de tariefstructuur in alle gevallen uniform dient 
te blijven en dat het uniformiteitsprincipe niet beperkt is 
tot het tarief zelf.
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D’autre part, le remplacement de l’article 12bis, § 5, 
8°, de la loi électricité vise à assurer que ce principe 
d’uniformité des structures tarifaires ne constitue pas 
un obstacle à de possibles regroupements de gestion-
naires de réseaux de distribution souhaités par ceux-ci 
en vue de rationaliser leur secteur. Dans un tel cas, il 
doit être possible — mais en aucun cas obligatoire - 
de continuer à appliquer, au sein de la nouvelle entité 
fusionnée, les différents tarifs qui étaient applicables sur 
les différentes zones géographiques des gestionnaires 
de réseau préalablement à leur fusion. Pour autant qu’ils 
soient fi xés en application de cette structure uniforme, 
les tarifs, c’est-à-dire les montants que les utilisateurs 
du réseau devront effectivement payer, peuvent alors, 
dans ce cas bien spécifi que, correspondre à des zones 
géographiques particulières et défi nies.

Art. 7

La présente disposition vise, tout d’abord, à rempla-
cer le paragraphe 1 de l’article 18bis de la loi électricité 
organisant la procédure de déclaration des réseaux 
fermés industriels et de reconnaissance. Ce nouveau 
paragraphe a pour objectif de créer une obligation de 
déclaration dans le chef de toute personne physique 
ou morale propriétaire ou toute personne physique ou 
morale qui dispose d’un droit d’usage sur un réseau 
répondant aux critère d’un réseau fermé industriel 
auprès de la Direction Générale Energie.

Ensuite, le critère retenu au niveau fédéral pour 
la procédure de déclaration et de désignation des 
réseaux fermés industriels est modifi é. En effet, comme 
suggéré par le Conseil d’État, lors de l’adoption de 
la loi du 8  janvier 2012, dans son avis n°49.570/3 du 
31 mai 2011 rédigé comme suit, et comme il en découle 
de la concertation avec les Régions, il convient de se 
référer au niveau de tension et non plus au point de 
raccordement:

“Dès lors que l ’autorité fédérale est compétente 
pour tous les réseaux dont la tension est supérieur à 
70.000 volts, que le réseau soit raccordé au réseau de 
transport ou à un réseau de distribution, il vaut mieux 
omettre la condition du raccordement au réseau de 
transport.” (Doc. Parl., Chambre, 2010-2011, n°53-
1725/001, pp.265-266).

Aussi, la procédure de déclaration a été simplifi ée et 
précisée aux fi ns suivantes:

— la qualité de réseau fermé industriel et de gestion-
naire de réseau fermé industriel est attribuée expres-
sément au terme de l’examen du dossier et n’est plus 
obtenue automatiquement sous réserve d’un contrôle 

Anderzijds, beoogt de vervanging van artikel 12bis, 
§ 5, 8°, van de elektriciteitswet te verzekeren dat het 
uniformiteitsprincipe geen belemmering vormt voor 
mogelijke hergroeperingen van distributienetbeheerders 
die gewenst zijn door deze met het oog op de rationa-
lisatie van hun sector. In voorkomend geval, moet het 
mogelijk zijn — doch nooit verplicht — om binnen de 
gefusioneerde entiteit blijvend de verschillende tarie-
ven toe te passen die voorheen werden toegepast in 
de verschillende geografi sche zones van de distribu-
tienetbeheerders vóór hun fusie. In de mate dat deze 
tarieven worden vastgesteld op basis van een uniforme 
structuur, kunnen de tarieven, zijnde de bedragen die 
de netgebruikers effectief zullen dienen te betalen, in 
dit specifi ek geval dus betrekking hebben op specifi eke 
en gedefi nieerde geografi sche zones.

Art. 7

Eerst en vooral streeft deze bepaling ernaar paragraaf 
1 van artikel 18bis van de elektriciteitswet te vervangen 
die de procedure organiseert voor de aanmelding van 
de industriële gesloten netten en de erkenning. Deze 
nieuwe paragraaf heeft tot doel een aanmeldingsplicht te 
creëren in hoofde van elke natuurlijke of rechtspersoon 
die eigenaar is of elke natuurlijke of rechtspersoon die 
beschikt over een gebruiksrecht op een net dat beant-
woordt aan het criterium van gesloten industrieel net bij 
de Algemene Directie Energie.

Vervolgens is het criterium van het federale niveau 
voor de procedure van aanmelding en aanwijzing van 
de gesloten industriële netten gewijzigd. Zoals gesug-
gereerd door de Raad van State bij de aanneming van 
de wet van 8 januari 2012, in zijn advies nr. 49.570/3 van 
31  mei  2011  dat luidt als volgt en zoals blijkt uit het 
overleg met de gewesten, moet rekening worden ge-
houden met het spanningsniveau en niet meer met het 
aansluitingspunt:

“Nu de federale overheid bevoegd is voor alle netten 
met een spanning van meer dan 70 000 volt, ongeacht 
of het net is aangesloten op het transmissienet of op 
een distributienet, kan de vereiste van de aansluiting op 
het transmissienet beter worden weggelaten.” Parl. St. 
Kamer, 2010-2011, nr. 53-1725/blz. 265-266).

Ook werd de aanmeldingsprocedure vereenvoudigd 
en gepreciseerd met het volgende doel:

— de hoedanigheid van gesloten industrieel net en 
van beheerder van een gesloten industrieel net wordt 
uitdrukkelijk toegekend na afronding van het dossier 
en wordt niet meer automatisch verkregen onder 
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ex post. L’ensemble des conditions à remplir par le 
candidat est vérifi é avant la qualifi cation de ce dernier 
comme gestionnaire de réseau fermé industriel;

— il y a désormais un seul dossier à introduire par le 
candidat “gestionnaire de réseau fermé industriel” Ce 
dossier contient également une section technique avec 
des éléments spécifi ques;

— le schéma fonctionnel dont il est question dans le 
dossier, sert à donner une image globale de la structure 
du réseau et de ses clients. L’accent du réseau doit 
être mis sur la partie supérieure à 70 kV tandis que la 
fonctionnalité des parties sous-jacentes peuvent être 
représentée de façon simple;

— au moment de ces modifi cations, le règlement 
technique fédéral ne contenait pas de dispositions 
spécifi ques relatives à la gestion de réseaux industriels 
fermés. Le fait de disposer d’un contrat de raccordement 
avec le gestionnaire de réseau dont laquelle le réseau 
est raccordé peut montrer cette conformité, en attendant 
d’autres dispositions spécifi ques;

— un ensemble d’avis doit désormais être rendu 
avant de qualifi er le réseau ou le gestionnaire, de réseau 
fermé industriel ou de gestionnaire de réseau fermé 
industriel. Ainsi, la CREG et le gestionnaire de réseau 
sont amenés à rendre un avis sur la proposition de la 
Direction Générale Energie avant de qualifi er le réseau 
fermé industriel. Aussi, il est prévu, conformément à 
l’avis du Conseil d’État n° 54.817/3 du 16 octobre 2013, 
que les régions soient invitées à remettre leur avis. Cette 
invitation a lieu sous la forme d’une possibilité de rendre 
un avis dans un délai déterminé par le ministre. Ce 
faisant, le ministre avant de prendre sa décision fi nale 
de désignation est informé des éléments techniques 
et politiques nécessaires à la désignation en pleine 
connaissance de cause d’un réseau fermé industriel 
ou de son gestionnaire. 

Enfi n, le paragraphe 4  de l’article 18bis de la loi 
électricité, lequel prévoyait une concertation obligatoire 
en matière de réseaux fermés mixtes entre l’autorité 
fédérale et l’entité fédérée concernée, est abrogé. Cette 
disposition n’a plus lieu d’être dans la mesure où les 
régions et l’autorité fédérale se sont déjà concertées 
au cours de la procédure de déclaration (cf. § 1er). Qui 
plus est, le Conseil d’État estimait déjà à l’époque que: 

“Cette disposition est superfl ue. […] un accord de 
coopération est également toujours possible en vertu de 

voorbehoud van een ex post-controle. Alle voorwaarden 
die door de kandidaat vervuld moeten worden, worden 
nagekeken alvorens laatstgenoemde gekwalifi ceerd 
wordt als beheerder van een gesloten industrieel net;

— voortaan moet slechts één enkel dossier per 
kandidaat “beheerder van een gesloten industrieel 
net” worden ingediend Dit dossier bevat eveneens een 
technisch luik met specifi eke elementen;

— het functioneel schema waarvan sprake in het 
dossier dient om een globaal beeld van de opbouw 
van het net en zijn afnemers te geven. De nadruk van 
het schema dient op het deel boven de 70kV te liggen 
waarbij de functionaliteit van de achterliggende delen 
op eenvoudige wijze mogen worden weergegeven;

— op het moment van deze wijzigingen bevatte het fe-
deraal technisch reglement geen specifi eke bepalingen 
aangaande het beheer van gesloten industriële netten. 
Het beschikken over een aansluitingscontract met de 
bovenliggende netbeheerder kan deze conformiteit aan-
tonen in afwachting van verdere specifi eke bepalingen;

— voortaan moeten verschillende adviezen worden 
uitgebracht alvorens het net of de beheerder kan ge-
kwalifi ceerd worden als gesloten industrieel net of als 
beheerder van een gesloten industrieel net. Zo dienen 
de CREG en de netbeheerder een advies uit te brengen 
over het voorstel van de Algemene Directie Energie 
alvorens het net gekwalifi ceerd kan worden. Er wordt 
eveneens voorzien dat, overeenkomstig het advies van 
de Raad van State nr. 54.817/3 van 16 oktober 2013, 
de gewesten uitgenodigd worden om hun advies uit te 
brengen. Deze uitnodiging vindt plaats onder de vorm 
van de mogelijkheid om een advies te formuleren bin-
nen een termijn bepaald door de minister. Zo wordt de 
minister, alvorens zijn eindbeslissing tot aanwijzing te 
nemen, geïnformeerd over de technische en beleid-
selementen die nodig zijn om met kennis van zaken 
het gesloten industrieel net of de beheerder ervan te 
kunnen aanwijzen.

Tenslotte wordt paragraaf 4 van artikel 18bis van de 
elektriciteitswet die voorzag in een verplicht overleg over 
gemengde gesloten netten tussen de federale overheid 
en de betrokken gefedereerde entiteit opgeheven. Deze 
bepaling heeft geen bestaansreden meer omdat de ge-
westen en de federale overheid reeds overleg hebben 
gepleegd in de loop van de procedure tot aanmelding 
(cfr. § 1). Bovendien was de Raad van State destijds 
van mening:

“Die bepaling is overbodig. […] een samenwerkings-
akkoord is ook altijd mogelijk, op grond van artikel 92bis, 
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l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles. […]

Mieux vaut dès lors omettre le paragraphe 4  de 
l’article 18bis en projet.” (Doc. Parl., Chambre, 2010-
2011, n°53-1725/001, p. 297).”

Pour le surplus, l’obligation de mise à jour et de publi-
cation sur son site internet de la liste des gestionnaires 
de réseaux fermés industriels à charge de la Direction 
Générale de l’Energie est maintenue.

Art. 8

La présente disposition modifi e et complète l’article 
18ter de la loi électricité. 

D’une part, cette disposition applique au réseau de 
traction ferroviaire les dérogations organisées à l’article 
18bis, §§ 2 et 3.

D’autre part, cette disposition détermine le processus 
d’octroi de la qualité de gestionnaire de réseau de trac-
tion ferroviaire ainsi que la procédure préalable d’avis. 
Tout comme pour la désignation des gestionnaires de 
réseau fermé industriel visée à l’article 7 du présent pro-
jet loi, la CREG et le gestionnaire de réseau remettent un 
avis sur la proposition de la Direction Générale Energie, 
préalablement à l’octroi par le ministre de la qualité de 
gestionnaire de réseau de traction ferroviaire. Aussi, 
il est prévu, conformément à l’avis du Conseil d’État 
n°54.817/3 du 16 octobre 2013, que les régions soient 
invitées à remettre leur avis. Cette invitation a lieu sous 
la forme d’une possibilité de rendre un avis dans un 
délai déterminé par le ministre.

Art. 9

Le présent article vise à corriger à l’article 20bis, § 2, 
alinéa 2, une omission du législateur lors de l’adoption 
de la loi du 8 janvier 2012. 

L’article 20bis, § 2, alinéa 2, omet d’étendre l’obli-
gation à charge des fournisseurs de publier pour les 
contrats à prix variable de l ’énergie, les formules 
d’indexation pour la fourniture d’électricité sur leur site 
internet aux PME, lesquels sont également concernés 
par le mécanisme du fi let de sécurité organisé par cette 
disposition.

L’article 15/10bis de la loi gaz rédigé à l’identique 
dispose d’ailleurs que:

§  1, van de bijzondere wet van 8  augustus  1980  tot 
hervorming der instellingen. […]

Paragraaf 4 kan dus best uit het ontworpen artikel 
18bis worden weggelaten. (Parl. St., Kamer, 2010-2011, 
nr 53-1725/001, blz. 297).”

Voorts wordt de verplichting tot bijwerking en pu-
blicatie op de website van de lijst van beheerders van 
een gesloten industrieel net ten laste van de Algemene 
Directie Energie behouden.

Art. 8

Deze bepaling wijzigt artikel 18ter van de elektrici-
teitswet en vult het aan.

Enerzijds zorgt deze bepaling ervoor dat de afwijkin-
gen voorzien in artikel 18bis, §§ 2 en 3 worden toegepast 
op het tractienet spoor.

Anderzijds stelt deze bepaling de procedure vast voor 
de toekenning van de hoedanigheid van beheerder van 
een tractienet spoor alsook de voorafgaande adviespro-
cedure. Net zoals voor de aanwijzing van de beheerders 
van een gesloten industrieel net bedoeld in artikel 7 van 
dit ontwerp brengen de CREG en de netbeheerder een 
advies uit over het voorstel van de Algemene Directie 
Energie alvorens de minister de hoedanigheid van 
beheerder van een tractienet spoor toekent. Er wordt 
eveneens voorzien dat, overeenkomstig het advies van 
de Raad van State nr. 54.817/3 van 16 oktober 2013, 
de gewesten uitgenodigd worden om hun advies uit te 
brengen. Deze uitnodiging vindt plaats onder de vorm 
van de mogelijkheid om een advies te formuleren binnen 
een termijn bepaald door de minister.

Art. 9

Dit artikel heeft tot doel in artikel 20bis, § 2, tweede 
lid, een vergetelheid van de wetgever te corrigeren die 
heeft plaatsgevonden bij het aannemen van de wet van 
8 januari 2012.

Artikel 20bis, tweede lid, laat na de verplichting ten 
laste van de leveranciers om voor de contracten met 
variabele energieprijs de indexeringsformules voor de 
levering van elektriciteit op hun website te publiceren, 
uit te breiden tot de kmo die eveneens betrokken zijn bij 
het mechanisme van het vangnet dat door deze bepaling 
wordt georganiseerd.

Artikel 15/10bis van de gaswet die eveneens zo was 
opgesteld bepaalt het volgende:
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“Dans les trois jours ouvrables suivant une indexa-
tion, les fournisseurs publient pour les contrats à prix 
variable de l’énergie, les formules d’indexation pour la 
fourniture de gaz naturel à des clients fi nals résidentiels 
et PME sur leur site internet, ainsi que les éventuelles 
modifi cations apportées à ces formules.”.

Il convient donc d’adapter le texte de la loi électricité 
afi n que cette dernière réponde à l’objectif du législateur 
du 8 janvier 2012 lequel est notamment de “protéger les 
clients résidentiels et les PME en encadrant la volatilité 
des prix” (Exposé des motifs, Doc. Parl., Chambre, 
2010-2011, n°53-1725/001, p. 57).

Cette modifi cation permet également de rencontrer 
le dispositif de l’arrêt n°117/2013 de la Cour constitu-
tionnelle du 7 août 2013 qui énonce que:

“- l’article 20bis, §  2, alinéa 2, inséré par l’article 
29 de la loi du 8 janvier 2012, en ce qu’il ne prévoit pas 
la publication des formules d’indexation pour la fourni-
ture d’électricité aux petites et moyennes entreprises;” 
(p. 186 de l’arrêt).

Art. 10

L’article 21, alinéa 1er, 1°, de la loi électricité est 
modifi é afi n de tenir compte de l’arrêt 98/2013 du 9 juil-
let 2013 de la Cour Constitutionnelle, qui dit notamment:

“B.19  La promotion des sources d’énergie renouve-
lables relève de la compétence des régions, puisque 
l’article 6, §  1er, VII, alinéa 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles mentionne, 
parmi les aspects régionaux de l’énergie, “les sources 
nouvelles d’énergie” et “l’utilisation rationnelle de l’éner-
gie”. Sur la base de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 1°, de 
la même loi spéciale, la protection de l’environnement 
relève en principe également de la compétence des 
régions. Ce fondement de compétence comprend la 
protection du climat.”.

Ainsi, le présent projet de loi supprime la possibilité 
du Roi d’imposer, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, des obligations de service public en matière 
d’efficacité énergétique et de climat.

Pour le surplus, la présente disposition précise pour 
autant que de besoin en matière d’environnement 
dans le cadre de loi électricité et de sources d’énergie 
renouvelables, les matières pour lesquelles l’autorité 
fédérale est compétente. Ainsi sont à présent expres-
sément visés en matière d’environnement, la protection 

“Binnen drie werkdagen volgend op de indexering 
publiceren de leveranciers voor contracten met variabele 
energieprijzen, de desbetreffende indexeringsformules 
voor de levering van aardgas aan huishoudelijke eindaf-
nemers en kmo’s op hun website alsook de eventuele 
wijzigingen aan die formules.”.

Daarom moet de tekst van de elektriciteitswet worden 
aangepast zodat hij beantwoordt aan de doelstelling van 
de wetgever van 8 januari 2012 en dat is met name “de 
huishoudelijke afnemers en de kmo’s te beschermen.” 
(Memorie van toelichting, Parl. St., Kamer, 2010-2011, 
nr. 53-1725/001, blz. 57).

Deze wijziging maakt het eveneens mogelijk om 
tegemoet te komen aan het dispositief van het arrest 
nr. 117/2013 van het Grondwettelijk Hof van 7 augus-
tus 2013 dat bepaalt dat:

“- artikel 20bis, § 2, tweede lid, ingevoegd bij artikel 
29 van de wet van 8 januari 2012, in zoverre het niet 
voorziet in de publicatie van de indexeringsformules voor 
de levering van elektriciteit aan kleine en middelgrote 
ondernemingen;” (blz. 186 van het arrest).

Art. 10

Artikel 21, eerste lid, 1°, van de elektriciteitswet 
is gewijzigd om rekening te houden met het arrest 
98/2013 van het Grondwettelijk Hof van 9 juli 2013, dat 
onder meer stelt:

“B.19 De bevordering van de hernieuwbare energie-
bronnen behoort tot de bevoegdheid van de gewesten, 
vermits artikel 6, § 1, VII, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, onder de gewestelijke aspecten van de energie 
“de nieuwe energiebronnen” en “het rationeel energie-
verbruik” vermeldt. De bescherming van het leefmilieu 
behoort eveneens in beginsel tot de bevoegdheid van de 
gewesten, op grond van artikel 6, § 1, II, eerste lid, 1°, van 
dezelfde bijzondere wet. Die bevoegdheidsgrondslag 
omvat de bescherming van het klimaat.”.

Daarom schrapt dit ontwerp van wet de mogelijkheid 
voor de Koning om bij in Ministerraad overlegd besluit 
openbare dienstverplichtingen inzake energie-efficiëntie 
en klimaat op te leggen.

Voorts preciseert deze bepaling, voor zover nodig op 
het vlak van milieu in het raam van de elektriciteitswet en 
hernieuwbare energiebronnen, de materies waarvoor de 
federale overheid bevoegd is. Zo worden nu de volgende 
milieumateries uitdrukkelijk vermeld: de bescherming 
tegen de ioniserende stralingen en de doorvoer van 
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contre les radiations ionisantes et des transits de 
déchets radioactifs et la protection de l’environnement 
des espaces marins visés à l’article 6 de la même loi, 
et en matière de sources d’énergie renouvelables, les 
sources d’énergie renouvelables dans ces mêmes 
espaces marins.

Art. 11

Les modifi cations apportées par le présent projet 
de loi à l’article 21bis, § 1er, de la loi électricité visent 
l’incorporation de 25 % du coût de démantèlement du 
réacteur BR3  dans la cotisation fédérale, créée par 
l’article 21bis, § 1er, de la loi électricité.

La convention du 19 décembre 1990 sur la création 
et la gestion d’un fonds pour l ’assainissement des 
installations nucléaires du site Mol-Dessel, qui a été 
abrogée entre-temps, stipule notamment que les pro-
ducteurs d’électricité devaient payer 25 % des coûts 
liés aux opérations de démantèlement proprement dites 
des installations qui ont servi à la formation de leur per-
sonnel d’exploitation et à la gestion des déchets qui en 
résultent. Ce paiement ne devait commencer qu’après 
l’année 2000. Etant donné que seul le réacteur BR3 a 
servi à la formation du personnel d’exploitation des pro-
ducteurs d’électricité, ils devaient, en vertu de la conven-
tion mentionnée ci-dessus du 19 décembre 1990, payer 
25 % des coûts de démantèlement du réacteur BR3.

En raison de la libéralisation du marché de l’élec-
tricité, le gouvernement belge a introduit auprès de la 
Commission européenne en tant que coûts échoués, 
l ’intervention des producteurs d’électricité dans les 
coûts de démantèlement du réacteur BR3, ensemble 
avec leur intervention dans les coûts d’assainissement 
du passif BP2, en vertu de la convention mentionnée 
ci-dessus du 19  décembre  1990. La Commission 
européenne a accepté le point de vue du gouverne-
ment belge.

Après cette validation par la Commission euro-
péenne, le gouvernement a décidé d’inclure le coût 
d’assainissement du passif BP2avec celui du passif 
BP1 dans la cotisation fédérale, créée par l’article 21bis, 
§ 1er, de la loi électricité.

Par analogie avec la décision sur le passif BP2, la 
nouvelle formulation du point 1° de l’article 21bis, § 1er, 
de la loi électricité, prévoit que 25 % du coût de démantè-
lement du réacteur BR3 sera également fi nancé par une 
partie de la cotisation fédérale, conformément à la déci-
sion du Conseil des ministres du 28 novembre 2003 en 
la matière. Afi n de ne pas surcharger la cotisation fédé-
rale, ce fi nancement n’est prévu qu’à partir de l’année 

radioactief afval en de milieubescherming in de mariene 
gebieden bedoeld in artikel 6 van dezelfde wet en wat 
betreft de hernieuwbare energiebronnen: de hernieuw-
bare energiebronnen in dezelfde mariene gebieden.

Art. 11

De wijzigingen aangebracht door dit ontwerp van wet 
aan artikel 21bis, § 1, van de elektriciteitswet beogen 
de opname van 25 % van de ontmantelingskost van de 
BR3-reactor in de federale bijdrage, ingesteld bij artikel 
21bis, § 1, van de elektriciteitswet.

De overeenkomst van 19  december  1990  over de 
oprichting en het beheer van een fonds voor de sanering 
van de nucleaire installaties van de site Mol-Dessel, die 
ondertussen is opgeheven, bepaalde onder meer dat de 
elektriciteitsproducenten 25 % dienden te betalen van 
de kosten verbonden met de eigenlijke ontmantelings-
operaties van de installaties die gediend hebben voor de 
vorming van hun exploitatiepersoneel en met het beheer 
van het afval dat er uit voortkomt. Deze betaling diende 
pas te beginnen na het jaar 2000. Aangezien alleen de 
BR3-reactor gediend heeft voor de vorming van het 
uitbatingspersoneel van de elektriciteitsproducenten, 
dienden zij, krachtens de hogergenoemde overeen-
komst van 19 december 1990, 25 % te betalen van de 
ontmantelingskosten van de BR3-reactor. 

Ingevolge de liberalisatie van de elektriciteitsmarkt 
heeft de Belgische regering de tussenkomst van de 
elektriciteitsproducenten in de ontmantelingskosten 
van de BR3-reactor, samen met hun tussenkomst in 
de saneringskosten van het passief BP2  waartoe zij 
zich eveneens hadden verbonden, krachtens de ho-
gergenoemde overeenkomst van 19 december 1990, 
ingediend bij de Europese Commissie als gestrande 
kosten. De Europese Commissie heeft het standpunt 
van de Belgische regering aanvaard.

Na deze bekrachtiging door de Europese Commissie 
heeft de regering beslist de saneringskost van het pas-
sief BP2, met die van het passief BP1, op te nemen in 
de federale bijdrage ingesteld bij artikel 21bis, § 1, van 
de elektriciteitswet.

Naar analogie met de beslissing over het passief 
BP2 voorziet de nieuwe formulering van punt 1° van 
artikel 21bis, § 1, van de elektriciteitswet dat 25 % van 
de ontmantelingskost van de BR3-reactor eveneens 
zal gefi nancierd worden door een gedeelte van de 
federale bijdrage, overeenkomstig de beslissing van 
de Ministerraad van 28 november 2003terzake. Om de 
federale bijdrage niet te zwaar te belasten wordt deze 
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où un défi cit de fi nancement risque de survenir dans le 
passif technique du SCK.CEN. Ceci sera très probable-
ment le cas après 2020.

Art. 12

 La modifi cation effectuée par l’article 11 du présent 
projet de loi entraîne une deuxième modifi cation. Ainsi, 
il est prévu que d’une part, la partie de la cotisation 
fédérale destinée au fi nancement de la dénucléarisation 
des sites nucléaires BP1 et BP2 doit être versée dans 
un fonds séparé, appelé “passif BP”, et, d’autre part, la 
partie de la cotisation fédérale destinée au fi nancement 
du quart de la dénucléarisation du réacteur BR3  du 
passif technique du SCK.CEN doit être versée dans un 
autre fonds séparé, appelé “BR3”.

En outre, pour garantir une meilleure transparence, il 
est prévu d’imposer à la CREG l’obligation de soumettre 
trimestriellement un rapport aux ministres de l’Energie, 
Budget et Finances comprenant un aperçu sur tous les 
fonds alimentés par la cotisation fédérale en ce com-
pris leur hauteur et leur évolution, à part pour le fonds 
qui est destiné à couvrir les coûts de fonctionnement 
de la CREG.

L’abrogation par le présent projet de loi de l’article 
21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi électricité vise à sup-
primer la nécessité d’alimenter un fonds par la cotisation 
fédérale électricité en vue du fi nancement des études 
prospectives visées à l’article 3 de la loi électricité.

Le Fonds ayant pour but le fi nancement des études 
prospectives a été inséré dans les lois électricité et gaz 
par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions 
diverses (I) (M.B., 28/12/2006). L’article 21ter, § 1er, de 
la loi électricité dispose que:

“Le gestionnaire du réseau verse la cotisation fédé-
rale perçue visée à l’article 21bis, § 1er, à la commission. 
Le Roi détermine par des arrêtés délibérés en Conseil 
des ministres les montants de la cotisation fédérale que 
la commission verse:

[…]

6° dans un fonds budgétaire organique dénommé 
“Fonds pour le fi nancement de l’étude sur les pers-
pectives d ’approvisionnement en électricité et de 
l’étude prospective concernant la sécurité d’approvi-
sionnement en gaz naturel”, qui est institué par la loi 
du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires et 

fi nanciering pas voorzien vanaf het jaar dat een fi nan-
cieringstekort zich dreigt voor te doen in het technisch 
passief van het SCK.CEN. Dat zal hoogstwaarschijnlijk 
pas het geval zijn na 2020.

Art. 12

De wijziging doorgevoerd in artikel 11  brengt een 
tweede wijziging mee. Aldus wordt voorzien dat het 
gedeelte van de federale bijdrage bestemd voor de 
fi nanciering van de denuclearisatie van de nucleaire 
sites BP1 en BP2 moet gestort worden in een apart 
fonds, genaamd “passief BP”, en dat het gedeelte van 
de federale bijdrage bestemd voor de fi nanciering van 
het kwart van de denuclearisatie van de BR3-reactor 
van het technisch passief van het SCK.CEN moet ge-
stort worden in een ander apart fonds, genaamd “BR3”.

Bovendien, teneinde een betere transparantie te ga-
randeren, wordt er voorzien om aan de CREG een ver-
plichting op te leggen om over alle fondsen die gevoed 
worden door de federale bijdrage, inclusief hun hoogte 
en evolutie, met uitzondering voor het fonds dat het wer-
kingsbudget van de CREG vormt, driemaandelijks een 
verslag, met inbegrip van een overzicht, over te maken 
aan de ministrers van Energie, Begroting en Financiën.

De opheffing door dit ontwerp van wet van artikel 
21ter, § 1, eerste lid, 6° van de elektriciteitswet beoogt 
het weglaten van de noodzaak van de spijzing van een 
fonds door de federale bijdrage voor elektriciteit met 
het oog op de fi nanciering van de prospectieve studies 
bedoeld in artikel 3 van de elektriciteitswet.

Het fonds dat de fi nanciering van prospectieve studies 
tot doel heeft werd opgenomen in de elektriciteits- en 
de gaswet bij de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I) (BS, 28/12/2006). Artikel 21ter 
§ 1 van de elektriciteitswet bepaalt dat:

“De netbeheerder stort de geïnde federale bijdrage, 
bedoeld in artikel 21bis, §  1, aan de commissie. De 
Koning bepaalt, bij besluiten, vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de bedragen van de federale bijdrage 
die de commissie doorstort:

[…]

6° in een organiek begrotingsfonds genaamd “Fonds 
voor de fi nanciering van de studie over de elektriciteits-
bevoorradingsvooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de aardgasbevoorradingszekerheid” 
dat opgericht is door de wet van 27 december 1990 hou-
dende oprichting van begrotingsfondsen en beheerd 
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géré par la Direction générale de l’Energie.”. 

Or, aucun arrêté d’exécution n’a été adopté pour 
mettre en œuvre cette disposition jusqu’à ce jour, et 
ceci notamment en raison de l’impossibilité technique 
de l’alimentation de ce fonds par la cotisation fédérale.

En effet, les besoins du SPF en vue de la réalisation 
des études prospectives en matière d’électricité ont 
été évalués et relatés par le Conseil des ministres du 
20 avril 2007 par communiqué de presse, comme suit:

“Les projets d’arrêtés prévoient que le fi nancement 
des études prospectives, à élaborer par la Direction 
générale de l’Energie en collaboration avec le Bureau 
du Plan, soit assuré au moyen respectivement de 
la cotisation fédérale électricité et de la cotisation 
fédérale gaz, à savoir 100.000  euros pour chaque 
étude en 2007  et en 2008.” (Voy. Conseil des des 
ministres, 20  avril  2007, communiqué de presse: 
http://presscenter.org/fr/pressrelease/20070420/
etudes-prospectives-gaz-et-électricité). 

La faiblesse des montants concernés, soit 
100  000,00  euros par étude, ont pour conséquence 
une impossibilité de prélever de manière effective la 
surcharge tarifaire auprès des clients fi nals résidentiels. 

En effet, en chiffres et avec les hypothèses suivantes:

100 000,00  euros pour le fonds électricité avec 
une consommation de référence de 83.763.000 MWh 
(valeurs utilisées pour le calcul de la cotisation fédé-
rale en 2007);

cela donnerait une surcharge unitaire électricité de 
0,0012  eurocents/MWh, soit 0,0000012   eurocents/
kWh. Un client résidentiel moyen consommant annuel-
lement 3.500  kWh délectricité devrait s’acquitter de 
0,0042 eurocents. 

Le prélèvement par les fournisseurs d’une telle 
somme est technique impossible et le système de 
fi nancement des études prospectives prévu par la loi 
est donc impraticable.

Le fonds régi par l’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, 
de la loi électricité n’a, pour les raisons qui précèdent, 
jamais été alimenté et n’a donc pas, non plus, pu fi nan-
cer les études prospectives. Il convient donc d’abroger 
toute référence à ce mode de fi nancement dans les 
textes législatifs. 

Depuis 2008 (année de la réalisation de la première 
étude prospective), ce sont des crédits internes au SPF 

wordt door de Algemene Directie Energie.”. 

Er werd echter tot op heden geen uitvoeringsbesluit 
genomen om deze bepaling uit te voeren, en dit in het 
bijzonder als gevolg van de technische onmogelijkheid 
van het spijzen van het fonds door de federale bijdrage.

De behoeften van de FOD voor het realiseren van de 
prospectieve studies inzake elektriciteit werden immers 
beoordeeld en besproken door de Ministerraad van 
20 april 2007 met het volgend persbericht:

“De ontwerpen van koninklijk besluit schrijven 
voor dat de federale bijdrage voor elektriciteit en de 
federale bijdrage voor gas de studies over de voor-
uitzichten zullen fi nancieren met 100.000  euro voor 
elke studie in 2007  en in 2008.” (Zie Ministerraad, 
20  april  2007, persbericht: http://presscenter.org/fr/
pressrelease/20070420/etudes-prospectives-gaz-
et- %C3 %A9lectricit %C3 %A9?lang=nl )

De ger ingheid van de bedragen, namel i jk 
100 00,00 euro per studie, resulteren in een onvermo-
gen om op effectieve wijze de tarieftoeslag te heffen bij 
huishoudelijke eindafnemers.

Inderdaad, uitgedrukt in cijfers en volgens de vol-
gende hypotheses:

100 000,00 euro voor het elektriciteitsfonds met een 
referteverbruik van 83.763.000 MWh (waarden gebruikt 
voor de berekening van de federale bijdrage in 2007);

dit zou een unitaire toeslag voor elektriciteit beteke-
nen van 0,0012 eurocent / MWh, hetzij 0,0000012 eu-
rocent / kWh. Een gemiddelde huishoudelijke afnemer 
die jaarlijks 3.500 kWh per jaar elektriciteit verbruikt, 
zou 0,0042 eurocent moeten betalen.

De heffing van een dergelijk bedrag door de leve-
ranciers is technisch onmogelijk en het fi nancierings-
systeem voor de prospectieve studies waarin de wet 
voorziet is onwerkbaar.

Het fonds dat geregeld wordt door artikel 21ter, § 1, 
eerste lid, 6° van de elektriciteitswet, werd om boven-
genoemde redenen, nooit gevoed en heeft dus ook de 
prospectieve studies niet kunnen fi nancieren. Daarom 
is het gepast om elke verwijzing naar deze wijze van 
fi nanciering in de wetgeving op te heffen.

Sinds 2008 (het jaar van de uitvoering van de eerste 
prospectieve studie), zijn het de interne kredieten van 
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Economie, PME, Classes moyennes et Energie qui 
fi nancent directement les études prospectives (Voy. dé-
cisions du conclave budgétaire de 2008 qui prévoit, pour 
la réalisation de ces études, l’octroi de 400.000,00 euros 
à l’enveloppe budgétaire du ministre ayant l’Energie 
dans ses compétences, p. 12). Ce système n’est pas 
affecté par la présente modifi cation. 

Art. 13

La présente disposition vise, d’une part, à corriger 
une erreur de plume du législateur dans la version fran-
çaise de loi électricité. Le mot “fi nal” est supprimé après 
le mot “client”. De la sorte, la version française corres-
pondra à la version néerlandaise laquelle dispose que:

“7° ervoor zorgen dat de afnemers baat hebben bij 
een efficiënte werking van de markt en de daadwerke-
lijke mededinging bevorderen alsook bijdragen tot het 
waarborgen van consumentenbescherming;”.

Aussi, l’article 23, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi élec-
tricité vise à transposer dans des termes identiques 
l’article 36, g) de la directive 2009/72/CE. Ce dernier 
énonce que:

“assurer que les clients bénéfi cient du fonctionne-
ment efficace des marchés nationaux, promouvoir une 
concurrence effective et contribuer à garantir la protec-
tion des consommateurs;”.

Il convient donc de modifi er la version française de 
loi électricité.

TITRE II

Modifi cations de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations

Art. 14

Dans la loi gaz, les titres de la Section 1re du Chapitre 
III et de la Section 1re du Chapitre IV sont adaptés en 
vue de les aligner avec les dispositions générales de 
cette même loi. Concrètement, les mots “pour le gaz 
naturel” sont supprimés afi n de permettre à ces sections 
de s’appliquer également aux autres produits gazeux 
et autres transportés par canalisations.

de FOD Economie, kmo, Middenstand en Energie die 
rechtstreeks de prospectieve studies fi nancieren (zie: 
beslissingen van het begrotingsconclaaf van 2008 dat 
voorziet in de uitvoering van deze studies, de toekenning 
van 400.000,00 euro aan de begroting van de minister 
die bevoegd is voor Energie, blz. 12). Dit systeem wordt 
niet beïnvloed door deze wijziging.

Art. 13

Deze bepaling beoogt enerzijds het corrigeren van 
een verschrijving van de wetgever in de Franstalige 
versie van de elektriciteitswet. Het woord “fi nal” wordt 
geschrapt voor het woord “client”. Op deze manier 
zal de Franstalige versie overeenkomen met de 
Nederlandstalige versie, dewelke bepaalt:

“7° ervoor zorgen dat de afnemers baat hebben bij 
een efficiënte werking van de markt en de daadwerke-
lijke mededinging bevorderen alsook bijdragen tot het 
waarborgen van consumentenbescherming;”.

Het artikel 23, § 1, tweede lid, 7° van de elektrici-
teitswet beoogt het omzetten in dezelfde bewoordingen 
van het artikel 36, g) van de richtlijn 2009/72/EC. Deze 
laatste stelt:

“ervoor zorgen dat de afnemers baat hebben bij een 
efficiënte werking van de nationale markt en de daad-
werkelijke mededinging bevorderen alsook bijdragen 
tot het waarborgen van consumentenbescherming;”.

Het is daarom noodzakelijk om de Franstalige versie 
van de elektriciteitswet te wijzigen.

TITEL II

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere 

door middel van leidingen

Art. 14

In de gaswet worden de titels van Afdeling 1  van 
Hoofdstuk III en Afdeling 1 van Hoofdstuk IV aange-
past met de bedoeling om hen in lijn te brengen met de 
algemene bepalingen. Concreet zijn de woorden “voor 
het aardgas” geschrapt om het mogelijk te maken dat 
deze afdelingen eveneens van toepassing zouden zijn 
gasachtige producten en andere die door leidingen 
worden vervoerd.
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Art. 15

À l’article 8, § 4ter, de la loi gaz, un nouvel alinéa 
visant à tenir informée la Commission européenne d’une 
caducité de la procédure de certifi cation, est inséré. 

Cette insertion fait suite à l ’avis n°53.817/3  du 
16 octobre 2013 du Conseil d’État. À cette occasion, le 
Conseil d’État a souligné qu’en ce que la Commission 
européenne peut initier la procédure de certifi cation, elle 
devrait également pouvoir conclure à la caducité d’une 
procédure de certifi cation. Toutefois, la loi gaz prévoit 
en son article 8, § 4ter, alinéa 4, que:

“Lorsqu’elle agit de sa propre initiative ou sur 
demande motivée de la Commission européenne, la 
commission mentionne dans son courrier les man-
quements présumés aux dispositions prévues par les 
articles 8/3 à 8/6 et 15/1, § 2, ou relaye la motivation de 
la Commission européenne.”.

Aussi, l’article 8, § 4ter, alinéa 7, dispose que:

“Après avoir réceptionné l’avis explicite ou tacite de 
la Commission européenne, la commission rend et 
communique au ministre, dans les plus brefs délais et 
au plus tard dans le mois de l’avis de la Commission 
européenne, sa décision défi nitive de certifi cation, 
motivée en ce qui concerne le respect des exigences 
des articles 8/3 à 8/6 et 15/1, § 2. La commission tient 
le plus grand compte dans sa décision de l’avis de la 
Commission européenne. La décision de la commission 
et l’avis de la Commission européenne sont publiés 
ensemble au Moniteur belge.”.

Il ressort de ces alinéas que c’est à la CREG qu’il 
revient de mener la procédure de certifi cation et, le cas 
échéant, d’examiner si les gestionnaires de réseau ré-
pondent à la motivation de la Commission européenne. 
La compétence de la Commission européenne est limi-
tée, d’une part, à une compétence d’initiative et, d’autre 
part, à une compétence d’avis. Partant, le législateur 
estime qu’une simple procédure d’information de la 
Commission européenne lorsque la procédure est initiée 
sur décision motivée de la Commission européenne 
et que la procédure de certifi cation devient caduque, 
répond à l’observation du Conseil d’État.

À l’article 8, § 4quater, alinéa 3, de la loi gaz, le mot 
“transaction” est remplacé à deux reprises par le mot “si-
tuation” et les mots “conclusion d’une transaction” sont 
remplacés par les mots “persistance d’une situation”. 
Cette modifi cation vise à corriger une erreur de frappe 
du législateur et, partant, à transposer parfaitement la 

Art. 15

In artikel 8, § 4ter, van de gaswet wordt een nieuw 
lid ingevoegd dat ertoe strekt de Europese Commissie 
op de hoogte te houden van een verval van de 
certifi ceringsprocedure.

Deze invoeging geeft gevolg aan advies nr. 
53.817/3 van 16 oktober 2013 van de Raad van State. 
Hierbij heeft de Raad van State benadrukt dat in de mate 
waarin de Europese Commissie de certifi ceringsproce-
dure kan opstarten, zij eveneens zou moeten kunnen 
besluiten tot het verval van een certifi ceringsprocedure. 
De gaswet voorziet evenwel in artikel 8, § 4ter, lid 4, dat:

“Wanneer zij op eigen initiatief of op met redenen 
omkleed verzoek van de Europese Commissie handelt, 
vermeldt de commissie in haar schrijven de vermoede 
gebreken op de bepalingen voorzien bij artikel en 
8/3 tot 8/6 en 15/1, § 2, of maakt zij de motivering van 
de Europese Commissie over.”.

Aldus bepaalt artikel 8, § 4ter, lid 7, dat:

“Nadat ze het uitdrukkelijk of stilzwijgend advies van 
de Europese Commissie heeft ontvangen, wijst de com-
missie en deelt deze aan de minister onverwijld en ten 
laatste binnen de maand na het advies van de Europese 
Commissie, haar defi nitieve beslissing van certifi cering 
mede, met motivering met betrekking tot het naleven 
van de vereisten van artikel en 8/3 tot 8/6 en 15/1, § 2. 
De commissie houdt bij haar beslissing zo veel mogelijk 
rekening met het advies van de Europese Commissie. 
De beslissing van de commissie en het advies van de 
Europese Commissie worden samen in het Belgisch 
Staatsblad gepubliceerd.”.

Uit deze leden volgt dat het aan de CREG toekomt 
om de certifi ceringsprocedure te leiden en, desgeval-
lend, na te gaan of de netbeheerders tegemoetkomen 
aan de motivering van de Europese Commissie. De 
bevoegdheid van de Europese Commissie is beperkt 
tot, enerzijds, een initiatiefbevoegdheid en, anderzijds, 
een adviesbevoegdheid. Aldus is de wetgever van 
oordeel dat een eenvoudige informatieprocedure van 
de Europese Commissie in geval de procedure wordt 
opgestart op gemotiveerde beslissing van de Europese 
Commissie en dat de certifi ceringsprocedure vervalt, te-
gemoet komt aan de opmerking van de Raad van State.

In artikel 8, § 4quater, derde lid, van de gaswet, wordt 
het woord “transactie” tweemaal vervangen door het 
woord “omstandigheid” en de woorden “sluiting van 
een transactie” worden vervangen door de woorden 
“het voortbestaan van deze omstandigheden”. Die wij-
ziging heeft tot doel een verschrijving van de wetgever 
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procédure de certifi cation concernant des pays tiers 
organisée par l’article 11 de la directive 2009/73/CE.

À des fi ns de complétude et de clarté, les mots “et/
ou de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 
2” complètent l’expression “projet de transaction” en 
vue notamment d’éviter une lecture restrictive de cet 
alinéa. Cette modifi cation suit l’avis du Conseil d’État 
n°53.817/3 du 16 octobre 2013.

Art. 16

L’article 15/1, § 6, de la loi gaz est modifi é afi n de 
prendre en considération la compétence pleine et 
entière des Régions en matière d’utilisation rationnelle 
de l’énergie et d’efficacité énergétique. Ainsi, le présent 
projet de loi prévoit que le gestionnaire de réseau veille 
à promouvoir l’efficacité énergétique conformément à 
la législation et à la règlementation en vigueur dans les 
différentes Régions, et n’organise plus expressément 
le recours par le gestionnaire de réseau de transport à 
des compteurs intelligents. 

Poursuivant le même objectif de respect de la réparti-
tion des compétences, l’projet de loi abroge les alinéas 
2 et 3 de l’article 15/1, § 6, de la loi gaz. 

La présente modifi cation rencontre également les 
objections formulées par la Cour constitutionnelle 
dans son arrêt du 9  juillet 2013 n°2013/098. La Cour 
y annule, en effet, pour partie, certaines dispositions 
insérées par la loi du 8 janvier 2012 dans la loi électri-
cité, au motif qu’elles violent les règles de répartitions 
de compétences.

Art. 17

Le texte proposé remplace l’article 15/5ter, § 5, 8°, 
de la loi gaz et cela avec un double objectif. 

D’une part, ce remplacement vise à mettre fi n à une 
difficulté d’interprétation engendrée par la disposition 
actuellement en vigueur. Dans la nouvelle formulation, 
il est précisé explicitement que le principe d’uniformité 
s’applique à la structure tarifaire. Il en résulte que la 
structure tarifaire doit, en toute hypothèse, rester uni-
forme et que le principe d’uniformité n’est pas limité au 
seul tarif en tant que tel.

D’autre part, le remplacement de l’article 15/5ter, 
§  5, 8°, de la loi gaz vise à assurer que ce principe 
d’uniformité des structures tarifaires ne constitue pas 

te verbeteren en bijgevolg de certifi ceringsprocedure 
betreffende de derde landen georganiseerd door artikel 
11 van richtlijn 2009/73/EG perfect om te zetten.

Volledigheidshalve en om duidelijkheid te brengen 
worden de woorden “en/of het verdwijnen van elke 
omstandigheid bedoeld in het tweede lid” toegevoegd 
aan de uitdrukking “ontwerp van transactie”, meer be-
paald om een restrictieve lezing van dit lid te vermijden. 
Deze wijziging volgt het advies van de Raad van State 
nr. 53.817/3 van 16 oktober 2013.

Art. 16

Artikel 15/1, § 6 van de gaswet wordt gewijzigd om 
rekening te houden met de volledige bevoegdheid van 
de Gewesten over het rationeel gebruik van energie en 
energie-efficiëntie. Dit wetsontwerp voorziet aldus dat 
de netbeheerder waakt over het bevorderen van ener-
gie-efficiëntie in overeenstemming met de wetten en 
reglementering die gelden in de verschillende Gewesten 
en niet meer uitdrukkelijk het gebruik organiseert door 
de transportnetbeheerder van slimme meters.

Met hetzelfde doel betreffende de naleving van de 
bevoegdheidsverdeling heft het ontwerp de leden 2 en 
3 van artikel 15/1, § 6 van de gaswet op.

De onderhavige wijziging komt eveneens tege-
moet aan de opmerkingen geformuleerd door het 
Grondwettelijk Hof in zijn arrest van 9  juli  2013  nr. 
2013/098. Het Hof heeft hierin inderdaad deels bepaalde 
bepalingen die ingevoegd werden door de wet van 8 ja-
nuari 2012 in de wet elektriciteit, vernietigd om de reden 
dat ze de bevoegsheidsverdelende regels schenden.

Art. 17

De voorgestelde tekst vervangt het artikel 15/5ter, § 5, 
8° van de gaswet, en dit met een dubbel doel. 

Enerzijds, beoogt deze vervanging een einde te 
maken aan de interpretatieproblemen die veroorzaakt 
worden door de bepaling die thans in voege is. In de 
nieuwe formulering wordt er uitdrukkelijk gespecifi ceerd 
dat het eenheidsbeginsel van toepassing is op de ta-
riefstructuur. Hieruit volgt dat de tariefstructuur in ieder 
geval uniform moet blijven en dat het uniformiteitsbegin-
sel niet beperkt is tot één enkel tarief op zich.

Anderzijds, beoogt de vervanging van artikel 15/5ter, 
§ 5, 8°, van de gaswet te verzekeren dat dit uniformiteits-
principe van tariefstructuren geen belemmering vormt 
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un obstacle à de possibles regroupements de gestion-
naires de réseaux de distribution souhaités par ceux-ci 
en vue de rationaliser leur secteur. Dans un tel cas, il 
doit être possible — mais en aucun cas obligatoire - 
de continuer à appliquer, au sein de la nouvelle entité 
fusionnée, les différents tarifs qui étaient applicables sur 
les différentes zones géographiques des gestionnaires 
de réseau préalablement à leur fusion. Pour autant qu’ils 
soient fi xés en application de cette structure uniforme, 
les tarifs, c’est-à-dire les montants que les utilisateurs 
du réseau devront effectivement payer, peuvent alors, 
dans ce cas bien spécifi que, correspondre à des zones 
géographiques particulières et défi nies.

Art. 18

La présente disposition vise à transposer adéquate-
ment la directive 2009/73/CE en matière de nouvelles 
infrastructures gazières ainsi qu’à mettre en œuvre 
l ’arrêt n°117/2013  de la Cour constitutionnelle du 
7  août  2013  en matière de nouvelles infrastructures 
gazières.. 

À plusieurs reprises, l’expression “autorité concer-
née” ou “le ministre” est remplacé par “l ’autorité de 
régulation concernée” ou “la Commission”. Ce faisant, 
les compétences de la CREG en matière de nouvelles 
infrastructures répondent au prescrit de l’article 36 de 
la directive 2009/73/CE.

Aussi, conformément à l ’avis du Conseil d ’État 
n°53.817/3 du 16 octobre 2013, la présente disposition 
abroge les dispositions de droit interne relatives aux 
nouvelles infrastructures gazières qui se bornent à 
recopier le texte de la directive et ne peuvent avoir, en 
pratique, de portée: par exemple, mettant des obliga-
tions à charge de l’ACER ou encore de la Commission 
européenne.

Art. 19

L’article 15/11, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi gaz est 
modifi é afi n de tenir compte de l’arrêt 98/2013 du 9 juil-
let 2013 de la Cour Constitutionnelle, qui dit notamment: 

“B.19  La promotion des sources d’énergie renouve-
lables relève de la compétence des régions, puisque 
l’article 6, §  1er, VII, alinéa 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles mentionne, 
parmi les aspects régionaux de l’énergie, “les sources 
nouvelles d’énergie” et “l’utilisation rationnelle de l’éner-
gie”. Sur la base de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 1°, de 

voor mogelijke hergroeperingen van distributienetbe-
heerders die gewenst zijn door deze met het oog op 
de rationalisatie van hun sector. In voorkomend geval, 
moet het mogelijk zijn — doch nooit verplicht — om bin-
nen de gefusioneerde entiteit blijvend de verschillende 
tarieven toe te passen die voorheen werden toegepast 
in de verschillende geografi sche zones van de distribu-
tienetbeheerders vóór hun fusie. In de mate dat deze 
tarieven worden vastgesteld op basis van een uniforme 
structuur, kunnen de tarieven, zijnde de bedragen die 
de netgebruikers effectief zullen dienen te betalen, in 
dit specifi ek geval dus betrekking hebben op specifi eke 
en gedefi nieerde geografi sche zones.

Art. 18

Deze bepaling beoogt om de richtlijn 2009/73/EG in-
zake nieuwe gasinfrastructuur adequaat om te zetten en 
zo een verschrijving van de wetgever te verhelpen als-
ook om het arrest nr. 117/2013 van het Grondwettelijk Hof 
te implementeren inzake de nieuwe gasinfrastructuren.

Op verschillende plaatsen wordt de term “betrokken 
overheid” of “de minister” vervangen door “betrokken 
regulerende instantie” of “de commissie”. Daarbij wor-
den de bevoegdheden van de CREG inzake nieuwe 
infrastructuren uitgebreid in overeenstemming met wat 
is bepaald in artikel 36 van richtlijn 2009/73/EG.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State nr. 
53.817/3 van 16 oktober 2013 heeft deze bepaling ook 
de bepalingen in intern recht afgeschaft met betrekking 
tot nieuwe gasinfrastructuren die zich beperken tot het 
overnemen van de tekst van de richtlijn en die, in de 
praktijk, geen draagwijdte kunnen hebben: bijvoorbeeld, 
door ACER met verplichtingen te belasten of nog de 
Europese Commissie.

Art. 19

Artikel 15/11, §  1, eerste lid, 1° van de gaswet 
wordt gewijzigd om rekening te houden met het arrest 
98/2013 van het Grondwettelijk Hof van 9 juli 2013, dat 
onder meer stelt:

“B.19 De bevordering van de hernieuwbare energie-
bronnen behoort tot de bevoegdheid van de gewesten, 
vermits artikel 6, § 1, VII, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, onder de gewestelijke aspecten van de energie 
“de nieuwe energiebronnen” en “het rationeel energie-
verbruik” vermeldt. De bescherming van het leefmilieu 
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la même loi spéciale, la protection de l’environnement 
relève en principe également de la compétence des 
régions. Ce fondement de compétence comprend la 
protection du climat.”.

Ainsi, le présent projet de loi supprime la possibi-
lité du Roi d’imposer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, aux titulaires d ’une autorisation de 
transport des obligations de service public en matière 
d’environnement, de sources d’énergie renouvelables 
et de climat.

De même, au 2° du même article, le présent projet 
de loi supprime la possibilité du Roi d’imposer, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, aux titulaires 
d’une autorisation de fourniture des obligations de 
service public en matière d’environnement, de sources 
d’énergie renouvelables et de climat. Ceci rencontre 
notamment les objections de la Cour constitutionnelle 
dans son arrêt n°2013/098 du 9 juillet 2013. 

L’abrogation par le présent projet de loi de l’article 
15/11, § 1er, alinéa 4, 3°, et alinéa 5, 3°, de la loi gaz vise 
à supprimer la nécessité d’alimenter un fonds par la coti-
sation fédérale gaz en vue du fi nancement des études 
prospectives visées à l’article 15/13 de la loi électricité.

Le Fonds ayant pour but le fi nancement des études 
prospectives a été inséré dans les lois électricité et gaz 
par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions 
diverses (I) (M.B., 28/12/2006). L’article 15/11, § 1er, de 
la loi gaz dispose que:

“§ 1er. […]

Le produit de cette surcharge est affecté:

[…]

3° au fi nancement de l’étude prospective concer-
nant la sécurité d’approvisionnement en gaz naturel, 
établie en conformité avec les dispositions de l’article 
15/13, § 1er.

[…]

La cotisation fédérale visée à l’alinéa précédent est 
perçue par les titulaires d’une autorisation de fourniture 
sous la forme d’une surcharge sur leurs tarifs. Les 
titulaires d’une autorisation de fourniture versent les 
sommes perçues, selon une clé de répartition fi xée 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
respectivement:

[…]

behoort eveneens in beginsel tot de bevoegdheid van de 
gewesten, op grond van artikel 6, § 1, II, eerste lid, 1°, van 
dezelfde bijzondere wet. Die bevoegdheidsgrondslag 
omvat de bescherming van het klimaat.”.

Aldus heft dit wetsontwerp de mogelijkheid op voor 
de Koning, om door besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, aan de houders van een transportver-
gunning openbare dienstverplichtingen met betrekking 
tot het milieu, hernieuwbare energie en klimaat, op 
te leggen.

Verder in 2° van hetzelfde artikel, heft dit ontwerp van 
wet de mogelijkheid op van het opleggen door de Koning, 
bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, aan 
de vergunninghouders van leveringen, van openbare 
dienstverplichtingen met betrekking tot het leefmilieu, 
hernieuwbare energieën en klimaat. Dit komt tegemoet 
aan de opmerkingen van het Grondwettelijk Hof in zijn 
arrest nr. 2013/098 van 9 juli 2013.

De intrekking van dit ontwerp van wet van artikel 
15/11, § 1, vierde lid, 3°, en vijfde lid, 3°, van de gaswet 
beoogt om de noodzaak van de spijzing van een fonds 
door de federale bijdrage voor gas met het oog op de 
fi nanciering van de prospectieve studies beoogd door 
artikel 15/13 van de elektriciteitswet, op te heffen.

Het fonds dat tot doel heeft de prospectieve studie 
te fi nancieren werd opgenomen in de elektriciteits- en 
gaswet bij de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I) (BS, 28/12/2006). Artikel 15/11, 
§ 1 van de gaswet bepaalt dat:

“§ 1. […]

De opbrengst van deze toeslag is bestemd voor:

[…]

3° de fi nanciering van de prospectieve studie betref-
fende de aardgasbevoorradingszekerheid opgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 15/13, § 1.

[…]

De federale bijdrage bedoeld in het vorige lid wordt 
geïnd door de houders van een leveringsvergunning 
onder de vorm van een toeslag op hun tarieven. De hou-
ders van een leveringsvergunning storten de ontvangen 
sommen, overeenkomstig een verdeelsleutel, bepaald 
bij een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, respectievelijk:

[…]
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3° dans un fonds budgétaire organique dénommé 
“Fonds pour le fi nancement de l’étude sur les perspec-
tives d’approvisionnement en électricité et de l’étude 
prospective concernant la sécurité d ’approvision-
nement en gaz naturel”, qui est institué par la loi du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires et géré 
par l’Administration de l’énergie.”. (Nous soulignons).

Or, aucun arrêté d’exécution n’a été adopté pour 
mettre en œuvre cette disposition jusqu’à ce jour et 
ceci, notamment, en raison de l’impossibilité technique 
de l’alimentation de ce fonds par la cotisation fédérale.

En effet, les besoins du SPF en vue de la réalisa-
tion des études prospectives en matière de gaz ont 
été évalués et relatés par le Conseil des ministres du 
20 avril 2007 par communiqué de presse, comme suit:

“Les projets d ’arrêtés prévoient que le finance-
ment des études prospectives, à élaborer par la 
Direction générale de l’Energie en collaboration avec 
le Bureau du Plan, soit assuré au moyen respecti-
vement de la cotisation fédérale électricité et de la 
cotisation fédérale gaz, à savoir 100.000  euros pour 
chaque étude en 2007  et en 2008.” (Voy. Conseil 
des ministres, 20 avril 2007, communiqué de presse: 
http://presscenter.org/fr/pressrelease/20070420/
etudes-prospectives-gaz-et-électricité). 

La faiblesse des montants concernés, soit 
100.000,00  euros par étude, ont pour conséquence 
une impossibilité de prélever de manière effective la 
surcharge tarifaire auprès des clients fi nals résidentiels. 

En effet, en chiffres et avec les hypothèses suivantes:

100 000,00 euros pour le fonds gaz avec une consom-
mation de référence de 189.828.000  MWh (valeurs 
utilisées pour le calcul de la cotisation fédérale en 2007);

cela donnerait une surcharge unitaire gaz de 
0,0005  eurocents/MWh, soit 0,0000005  eurocents/
kWh. Un client résidentiel moyen consommant annuel-
lement 22.000  kWh de gaz devrait s’acquitter de 
0,011eurocents. 

Le prélèvement par les fournisseurs d’une telle 
somme est technique difficile et le système de fi nance-
ment des études prospectives prévu par la loi est donc 
impraticable.

Le fonds régi par l’article 15/11, § 1er, alinéa 4, 3°, et 
alinéa 5, 3°, de la loi gaz n’a, pour les raisons qui pré-
cèdent, jamais été alimenté et n’a donc pas, non plus, 

“3° in een organiek begrotingsfonds genaamd “Fonds 
voor de fi nanciering van de studie over de elektriciteits-
bevoorradingsvooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de aardgasbevoorradingszekerheid” 
dat opgericht is door de wet van 27 december 1990 hou-
dende oprichting van begrotingsfondsen en beheerd 
wordt door het Bestuur Energie.”. (Wij benadrukken).

Er werd echter geen uitvoeringsbesluit genomen om 
deze bepaling uit te voeren tot op heden, en dit in het 
bijzonder als gevolg van de technische onmogelijkheid 
van het spijzen van het fonds door de federale bijdrage.

De behoeften van de FOD voor het realiseren 
van prospectieve studies inzake gas werden immers 
beoordeeld en besproken door de Ministerraad van 
20 april 2007 met het volgend persbericht als volgt:

“De ontwerpen van koninklijk besluit schrijven 
voor dat de federale bijdrage voor elektriciteit en de 
federale bijdrage voor gas de studies over de voor-
uitzichten zullen fi nancieren met 100.000  euro voor 
elke studie in 2007  en in 2008.” (zie: Ministerraad, 
20  april  2007, persbericht: http://presscenter.org/fr/
pressrelease/20070420/etudes-prospectives-gaz-
et- %C3 %A9lectricit %C3 %A9?lang=nl )

De ger ingheid van de bedragen, namel i jk 
100.000,00  euro per studie, resulteren in een onver-
mogen om op effectieve wijze de tarieftoeslag te heffen 
bij huishoudelijke eindafnemers.

Inderdaad, uitgedrukt in cijfers en volgens de vol-
gende hypotheses:

100 000,00 euro voor het gasfonds met een referte-
verbruik van 189.828.000 MWh (waarden gebruikt voor 
de berekening van de federale bijdrage in 2007);

dit zou een unitaire toeslag voor gas betekenen van 
0,0005 eurocent/MWh, hetzij 0,0000005 eurocent/kWh. 
Een gemiddelde huishoudelijke afnemer die jaarlijks 
22.000 kWh per jaar elektriciteit verbruikt, zou 0,011 eu-
rocent moeten betalen.

De heffing door de leveranciers van een dergelijk 
bedrag is technisch onmogelijk en het fi nancierings-
systeem van de prospectieve studies waarin de wet 
voorziet is dus onwerkbaar.

Het fonds dat geregeld wordt door artikel 15/11, § 1, 
vierde lid, 3°, en vijfde lid, 3°, van de gaswet, werd om 
bovengenoemde redenen, nooit gevoed en heeft dus 
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pu fi nancer les études prospectives. Il convient donc 
d’abroger toute référence à ce mode de fi nancement 
dans les textes législatifs. 

Depuis 2008 (année de la réalisation de la première 
étude prospective), ce sont des crédits internes au SPF 
Economie, PME, Classes moyennes et Energie qui 
fi nancent directement les études prospectives (Voy. dé-
cisions du conclave budgétaire de 2008 qui prévoit, pour 
la réalisation de ces études, l’octroi de 400 000,00 euros 
à l’enveloppe budgétaire du ministre ayant l’Energie 
dans ses compétences, p. 12). Ce système n’est pas 
affecté par la présente modifi cation. 

Art. 20

La présente disposition complète l’article 15/13, § 6, 
de la loi gaz, inséré par la loi du 8 janvier 2012, afi n de 
permettre une mise en œuvre effective par l’Autorité 
fédérale pour la sécurité d’approvisionnement en gaz du 
règlement (UE) n°994/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 octobre 2010 concernant des mesures 
visant à  garantir la sécurité de l’approvisionnement en 
gaz naturel et abrogeant la directive 2004/67/CE du 
Conseil (J.O.U.E., 12 novembre 2010, L-295, pp. 1-22), 
notamment en permettant l’adoption de mesures d’exé-
cution par le Roi.

Actuellement, la loi gaz ne contient aucune possibi-
lité pour prendre de telles mesures complémentaires 
d’exécution permettant la mise en œuvre, par l’Autorité 
fédérale pour la sécurité d’approvisionnement en gaz, 
du règlement (UE) n° 994/2010. 

La modifi cation proposée vise à octroyer au Roi le 
pouvoir d’adopter les mesures d’exécution nécessaires 
à la mise en œuvre, par l’Autorité fédérale pour la sécu-
rité d’approvisionnement en gaz, du règlement (UE) n° 
994/2010. Il est prévu que le Roi puisse prendre de telles 
mesures sur la proposition du ministre qui a l’Énergie 
dans ses attributions et après avis de l’Autorité fédérale 
pour la sécurité d’approvisionnement en gaz.

La limitation du pouvoir du Roi d’adopter des me-
sures d’exécution nécessaires à la mise en œuvre, par 
l’Autorité fédérale pour la sécurité d’approvisionnement 
en gaz, du règlement (UE) n°994/2010 rencontre éga-
lement l’observation du Conseil d’État dans son avis 
n°53.817/3 du 16 octobre 2013 (pp. 11-12).

Aussi, dans ce même paragraphe, l’alinéa 6 a été 
modifi é afi n de supprimer le fait que l ’analyse des 

ook de prospectieve studies niet kunnen fi nancieren. 
Daarom is het gepast om elke verwijzing naar deze wijze 
van fi nanciering in de wetgeving op te heffen.

Sinds 2008 (het jaar van de uitvoering van de eerste 
prospectieve studie), zijn het de interne kredieten van 
de FOD Economie, kmo, Middenstand en Energie die 
rechtstreeks de prospectieve studies fi nancieren (zie: 
beslissingen van het begrotingsconclaaf van 2008 dat 
voorziet voor de uitvoering van deze studies, het toe-
kennen van 400 000,00 euro aan de begroting van de 
minister die bevoegd is voor Energie, blz. 12). Dit sys-
teem wordt niet beïnvloed door deze wijziging.

Art. 20

Deze bepaling vervolledigt artikel 15/13, § 6, van de 
gaswet, ingevoegd bij de wet van 8 januari 2012, om een 
effectieve implementatie door de Federale Instantie voor 
de bevoorradingzekerheid inzake gas van verordening 
(EU) nr. 994/2010 van het Europees Parlement en van de 
Raad van 20 oktober 2010 betreffende maatregelen tot 
veiligstelling van de aardgasvoorziening en houdende 
intrekking van richtlijn 2004/67/EG (PbEU, November 12, 
2010, L-295, p. 1-22) veilig te stellen en in het bijzonder 
van artikel 3 (2), van die verordening, met name door de 
aanname van uitvoeringsmaatregelen door de Koning 
mogelijk te maken.

Op dit moment bevat de gaswet geen enkele mogelijk-
heid om dergelijke aanvullende uitvoeringsmaatregelen 
te nemen die de implementering, door de Federale 
instantie voor de bevoorradingszekerheid inzake gas, 
van verordening (EU) nr. 994/2010 mogelijk maakt.

De voorgestelde wijziging strekt ertoe de Koning de 
bevoegdheid toe te kennen om de uitvoeringsmaat-
regelen aan te nemen die noodzakelijk zijn voor de 
implementering door de Federale Autoriteit voor de gas-
leveringszekerheid van verordening (EU) nr. 994/2010. 
Er wordt voorzien dat de Koning dergelijke maatregelen 
kan nemen op voorstel van de minister bevoegd voor 
Energie en na advies van de door de Federale Autoriteit 
voor de gasleveringszekerheid.

De beperking van de macht van de Koning om uitvoe-
ringsmaatregelen te nemen die noodzakelijk zijn voor 
de implementering door de door de Federale instantie 
voor de bevoorradingszekerheid inzake gas van veror-
dening (EU) nr. 994/2010 komt eveneens tegemoet aan 
de opmerking van de Raad van State in zijn advies nr. 
53.817/3 van 16 oktober 2013 (pp. 11-12).

In dezelfde paragraaf is tevens het zesde lid gewijzigd 
om het feit ongedaan te maken dat de risicoanalyse en 
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risques et le plan d’action préventive doivent être arrêtés 
par le ministre dans la mesure où seul le plan d’urgence 
a un caractère réglementaire.

Art. 21

La modifi cation proposée vise à corriger une erreur 
de plume du législateur lors de l’adoption de la loi du 
8 janvier 2012 et à mettre l’article 15/14, § 2, alinéa 2, 
30°, de la loi gaz en conformité avec la directive 2009/73/
CE et l’avis du Conseil d’État n°49.570/3 du 31 mai 2011. 

L’avis du Conseil d’État énonçait que:

“L’article 90 du projet modifi e l’article 15/14 de la loi 
sur le gaz. 

Il est fait référence, mutatis mutandis, aux observa-
tions formulées à l’égard de l’article 23, parallèle, de la 
loi sur l’électricité […].”. (Doc. Parl., Chambre, 2010-2011, 
n°53-1725/001, p. 326).

En ce qui concerne l’article 23, § 2, alinéa 2, 36°, de 
la loi électricité, le Conseil d’État a formulé la remarque 
suivante: 

“L’article 23, § 2, alinéa 2, 36°, en projet, de la loi 
sur l ’électricité dispose que la CREG surveille, “en 
concertation avec la Direction générale de l’Énergie”, 
la gestion de la congestion du réseau de transport. 
L’article 37, paragraphe 6, c), et paragraphe 9, de la 
directive 2009/72/CE confi e cette mission exclusivement 
à l’autorité de régulation. En prévoyant une concerta-
tion avec un service dépendant du gouvernement, le 
projet porte atteinte à l’exigence de l’indivisibilité du 
régulateur.” (Doc. Parl., Chambre, 2010-2011, n°53-
1725/001, p. 307).

À la suite de cette remarque, le législateur a amendé 
le point 36° de l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi électri-
cité, instaurant de la sorte une simple obligation d’infor-
mation de la Direction générale de l’Energie à charge 
de la CREG justifi ée au regard des impacts possibles 
de la congestion et de la gestion de la congestion sur 
la sécurité d’approvisionnement (compétence de l’État 
membre). L’article 23, § 2, alinéa 2, 36°, de la loi élec-
tricité dispose désormais que:

“À cet effet, la commission:

[…]

36° surveille la gestion de la congestion du réseau de 
transport, y compris les interconnexions, et la mise en 

het preventief actieplan moeten worden vastgesteld 
door de minister, aangezien enkel het noodplan een 
verordenend karakter zal hebben.

Art. 21

De voorgestelde wijziging is bedoeld om een ver-
schrijving van de wetgever bij de aanname van de wet 
van 8 januari 2012 te corrigeren en artikel 15/14, § 2, 
tweede lid, 30°, van de gaswet in overeenstemming te 
brengen met de richtlijn 2009/73/EG en het advies van 
de Raad van State nr. 49 570/3 van 31 mei 2011.

In het advies van de Raad van State werd gesteld dat:

“Artikel 90 van het ontwerp voorziet in de wijziging 
van artikel 15/14 van de gaswet.

Er wordt verwezen, mutatis mutandis, naar de 
opmerkingen bij het parallelle artikel 23 van de elek-
triciteitswet [...].”. (Parl. St., Kamer, 2010-2011, nr. 53-
1725/001, p. 326).

Met betrekking tot artikel 23, §  2, tweede lid, 36°, 
van de elektriciteitswet, heeft de Raad van State het 
volgende opgemerkt:

“Het ontworpen artikel 23, § 2, tweede lid, 36°, van de 
elektriciteitswet bepaalt dat de CREG, “in samenspraak 
met de Algemene Directie Energie”, toezicht uitoefent 
op het congestiebeheer van het transmissienet. Artikel 
37, lid 6, c), en lid 9, van richtlijn 2009/72/EG vertrouwt 
die taak exclusief toe aan de regulerende instantie. Door 
te voorzien in een samenspraak met een dienst die van 
de regering afhangt, doet het ontwerp afbreuk aan het 
vereiste van de ondeelbaarheid van de toezichthouder.” 
(Parl. St., Kamer, 2010-2011, nr. 53-1725/001, p. 307).

Naar aanleiding van deze opmerking heeft de wet-
gever het punt 36° van artikel 23, § 2, tweede lid, van 
de elektriciteitswet gewijzigd, om zo een eenvoudige 
verplichting tot informeren van de Algemene Directie 
Energie ten laste van de CREG in te stellen, die gerecht-
vaardigd is door de mogelijke gevolgen van congestie 
en het congestiebeheer van de bevoorradingszekerheid 
(bevoegdheid van de lidstaat). Het artikel 23, § 2, tweede 
lid, 36°, van de elektriciteitswet bepaalt voortaan dat:

“Te dien einde zal de commissie:

[…]

36° toezien op het congestiebeheer van het trans-
missienet, met inbegrip van de interconnecties, en de 
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œuvre des règles de gestion de la congestion. La com-
mission en informe la Direction générale de l’Energie.”.

Toutefois, le législateur a omis d’effectuer la même 
modifi cation dans la loi gaz. La présente disposition vise 
donc à corriger cette omission. 

Pour le surplus, ces amendements, harmonisent les 
dispositions relatives à l’électricité avec celles décrites 
dans la loi gaz du 12 avril 1965.

TITRE III

Modifi cation de la loi du 11 avril 2003 sur les 
provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 
fi ssiles irradiées dans ces centrales

L’article 13 de la même loi est complété.

Cette modifi cation vise à mettre à charge de l’État, 
d’éventuels frais de fi nancement de Synatom dans le 
cadre de son obligation de service prévue par l’article 
13, alinéas 2 et 5, à savoir avancer à l’État les contribu-
tions de répartition de base et complémentaire.

Cette modifi cation fait suite au constat qu’à des fi ns 
de meilleure gestion des provisions nucléaires, Synatom 
peut être amener à placer, en tout ou en partie, cet 
argent et à ne pas disposer des disponibilité nécessaires 
aux fi ns de l’avance des contributions de répartition de 
base et complémentaire, comme le prévoit l’article 14, 
§ 8, alinéa 11, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions 
constituées pour le démantèlement des centrales nu-
cléaires et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées 
dans ces centrales. Synatom peut donc être amener à 
avoir recours à des moyens de fi nancements externes.

Dans la mesure où les opérations susvisées s’ins-
crivent dans une gestion en bon père de famille des 
provisions nucléaires et le sont dans l’intérêt de l’État, 
l’article proposé met logiquement à charge de l’État, les 
coûts de fi nancement de l’avance des contributions de 
répartition de base et complémentaire, limité toutefois 
du taux normal généralement admis pour ce genre 
d’opération. Afi n de bénéfi cier de cette prise en charge 
par l’État des éventuels coûts de fi nancement, Synatom 
devra dûment justifi er ces derniers aux services du 
SPF Finances.

invoering van de regels voor het congestiebeheer. De 
commissie informeert de Algemene Directie Energie 
hierover.”.

Toch heeft de wetgever verzuimd om dezelfde wijzi-
ging in de gaswet aan te brengen. Deze bepaling is dus 
bedoeld om dit verzuim te corrigeren.

Voor het overige brengen deze amendementen de 
bepalingen voor elektriciteit in lijn met deze beschreven 
voor in de gaswet van 12 april 1965.

TITEL III

Wijziging van de wet van 11 april 2003 betreffende de 
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales

Artikel 13 van dezelfde wet wordt aangevuld.

Deze wijziging beoogt om de eventuele fi nancierings-
kosten van Synatom, in het kader van zijn dienstverplich-
ting voorzien in artikel 13, tweede en vijfde lid, namelijk 
het voorschieten aan de Staat van de repartitiebijdrage 
en de aanvullende basisrepartitiebijdrage, ten laste van 
de Staat te leggen.

Deze aanpassing volgt op de vaststelling dat met het 
oog op een beter beheer van de nucleaire provisies, 
Synatom ertoe kan worden gebracht om deze bedragen 
geheel of gedeeltelijk te beleggen en hierdoor niet kan 
beschikken over de vereiste beschikbaarheden voor 
voorschotten op de basisrepartitiebijdrage en de aan-
vullende repartitiebijdrage zoals voorzien in artikel 14, 
§ 8, elfde lid van de wet van 11 april 2003 betreffende 
de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 
bestraald in deze kerncentrales. Synatom kan dus 
gedwongen worden om beroep te doen op externe 
fi nancieringsmiddelen.

Voor zover de bovenstaande operaties in de lijn liggen 
van een beheer als een goede huisvader van de nucle-
aire provisies en ze in het belang van de Staat zijn, zal 
de Staat volgens het voorgestelde artikel logischerwijs 
de fi nancieringskosten op zich nemen van de basisre-
partitiebijdrage en de aanvullende repartitiebijdrage, 
desalniettemin beperkt tot het gehanteerde normale ta-
rief voor dergelijke verrichtingen. Om te kunnen genieten 
van de tenlasteneming door de Staat van de eventuele 
fi nancieringskosten zal Synatom op behoorlijke wijze 
de fi nancieringskosten dienen te rechtvaardigen aan 
de diensten van de FOD Financiën.
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En cas de retard de payement par les redevables 
des contributions individuelles de répartition de base 
et complémentaire à Synatom, le présent article prévoit 
également la poursuite de la prise en charge des coûts 
de fi nancement par l ’État jusqu’à ce que Synatom 
ait récupéré la somme due. Cette récupération a lieu 
soit via l’État, qui ayant procédé au recouvrement des 
sommes dues auprès des redevables, rembourse 
Synatom des montants qu’elle a avancée, soit via les 
redevables lesquels auraient fi nalement procédé au 
payement direct de ces sommes à Synatom.

TITRE IV

Modifi cation de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Le présent projet de loi vise à abroger dans la 
partie “32  – Economie, PME, Classes moyennes et 
Energie” du tableau annexé à la loi organique du 
27  décembre  1990  créant des fonds budgétaires, le 
point 32-14  relatif au “fonds pour le fi nancement de 
l’étude sur les perspectives d’approvisionnement en 
électricité et de l’étude prospective concernant la sécu-
rité d’approvisionnement en gaz naturel”, tel qu’inséré 
par l’article 75 de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I). 

Ceci est justifi é par l’abrogation par le présent projet 
de loi de l’article 21ter, § 1er, alinéa 6°, de la loi électri-
cité et de l’article 15/11, § 1er, alinéa 4, 3° et alinéa 5°, 
3°, de la loi gaz qui prévoient l’alimentation d’un fonds 
par la cotisation fédérale électricité et gaz en vue du 
fi nancement des études prospectives électricité et gaz 
réalisées par la Direction Générale de l’Energie.

Le “fonds pour le fi nancement de l’étude sur les pers-
pectives d’approvisionnement en électricité et de l’étude 
prospective concernant la sécurité d’approvisionnement 
en gaz naturel” visé au point 32-14 du tableau annexé à 
la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires est donc dénué d’utilité et doit être abrogé.

Enfi n, dans la mesure où aucune somme n’a été 
versée dans ce fonds, aucune formalité particulière 
doit être réalisée.

In geval van laattijdige betaling door de belasting-
plichtigen van de individuele repartitiebijdrage en de 
aanvullende repartitiebijdrage aan Synatom, voorziet dit 
artikel eveneens in de voortzetting van de tenlastene-
ming van de fi nancieringskosten door de Staat, totdat 
Synatom de verschuldigde som heeft teruggekregen. 
Deze invordering vindt plaats ofwel via de Staat, die 
nadat hij bij de belastingplichtigen tot de inning is over-
gegaan van de bedragen die hij heeft voor geschoten, 
Synatom vergoedt voor de bedragen die deze maat-
schappij heeft voorgeschoten, ofwel via de belasting-
plichtigen, die uiteindelijk tot rechtstreekse betaling aan 
Synatom van deze sommen zouden zijn overgegaan.

TITEL IV

Wijziging van de organieke wet van 
27 december 1990 tot oprichting van 

begrotingsfondsen

Dit ontwerp van wet beoogt om in het gedeelte 
“32 - Economie, KMO, Middenstand en Energie” in de 
tabel bijgevoegd bij de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 tot oprichting van budgettaire middelen, het 
punt 32-14  op te heffen betreffende het “Fonds voor 
de fi nanciering van de studie over de elektriciteits-
bevoorradingsvooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de aardgasbevoorradingszekerheid”, 
zoals ingevoegd bij artikel 75 van de wet van 27 de-
cember 2006 betreffende de fi nanciering van diverse 
bepalingen (I).

Dit wordt gerechtvaardigd door de intrekking van dit 
wetsontwerp artikel 21ter, § 1, zesde lid van de elektri-
citeitswet en rubriek 15/11, § 1, vierde lid, 3° en vijfde 
lid, 3 °, van de gaswet, die voorzien in de levering van 
middelen door de federale bijdrage voor elektriciteit en 
gas om de prospectieve studies elektriciteit en gas, die 
worden uitgevoerd door de Algemene Directie Energie, 
te fi nancieren.

Het “Fonds voor de fi nanciering van de studie over 
de elektriciteitsbevoorradingsvooruitzichten en van de 
prospectieve studie betreffende de aardgasbevoor-
radingszekerheid, beoogd onder punt 32-14  van de 
tabel bijgevoegd bij de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, 
is bijgevolg zonder nut en moet worden opgeheven.

Tenslotte, aangezien geen enkele som gestort werd 
in dit fonds, moet geen bijzondere formaliteit worden 
uitgevoerd.
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TITRE V

Modifi cation de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I).

L’article 74 de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I) instaure un fonds pour le 
fi nancement de l’étude sur les perspectives d’appro-
visionnement en électricité et de l’étude prospective 
concernant la sécurité d’approvisionnement en gaz 
naturel, comme suit:

“Il est créé un fonds pour le fi nancement de l’étude 
sur les perspectives d’approvisionnement en électricité 
et de l’étude prospective concernant la sécurité d’appro-
visionnement en gaz naturel, lequel constitue un fonds 
budgétaire organique au sens de l’article 45 des lois sur 
la comptabilité de l’État, coordonnées le 17 juillet 1991.

Les recettes affectées au fonds visé à l’alinéa 1er, 
ainsi que les dépenses qui peuvent être effectuées 
à sa charge sont mentionnées en regard dudit fonds 
au tableau annexé à la loi organique du 27  dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires.”.

Vu l’abrogation par le présent projet de loi de l’article 
21ter, § 1er, alinéa 6°, de la loi électricité et de l’article 
15/11, § 1er, alinéa 4, 3° et alinéa 5°, 3°, de la loi gaz 
qui prévoit l’alimentation d’un fonds par la cotisation 
fédérale électricité et gaz en vue du fi nancement des 
études prospectives électricité et gaz réalisées par la 
Direction Générale de l’Energie, le présent article doit 
également être abrogé.

Dans la mesure où aucune somme n’a été versée 
dans ce fonds, aucune formalité particulière ne doit 
être réalisée.

TITRE VI

Modifi cation de l’arrêté royal du 
10 juin 1994 instituant au profi t de l’État une action 
spécifi que de la Société nationale de Transport par 

Canalisations

Cette disposition vise à abroger l’article 4 de l’arrêté 
royal du 10 juin 1994 instituant au profi t de l’État une 
action spécifi que de la Société nationale de Transport 
par Canalisations, lequel prévoit que l’action spécifi que 
confère au ministre le droit de nommer deux repré-
sentants du gouvernement fédéral au sein du Conseil 
d’administration de la Société nationale de Transport 
par Canalisations. 

TITEL V

Wijzigingen van de wet van 
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I).

Artikel 74 van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I) richt een fonds op om de 
studie over de vooruitzichten inzake elektriciteitsbevoor-
rading en de prospectieve studie over de veiligstelling 
van de aardgasvoorziening te fi nancieren, als volgt:

“Er wordt een fonds opgericht voor de fi nanciering 
van de studie over de elektriciteitsbevoorradingsvoor-
uitzichten en van de prospectieve studie betreffende 
de aardgasbevoorradingszekerheid dat een organiek 
begrotingsfonds vormt in de zin van artikel 45 van de 
wetten op de comptabiliteit van de Staat gecoördineerd 
op 17 juli 1991.

De ontvangsten toegewezen aan het fonds bedoeld 
in het eerste lid, alsook de uitgaven die ten laste van het 
fonds gedaan kunnen worden, zijn vermeld tegenover 
het genoemde fonds in de tabel gevoegd bij de orga-
nieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting 
van begrotingsfondsen.”.

Gelet op de opheffing door dit ontwerp van wet van 
artikel 21ter, § 1, zesde lid van de elektriciteitswet en 
artikel 15/11, § 1, vierde lid, 3° en vijfde lid, 3 °, van de 
gaswet, die voorziet in de spijzing van een fonds uit de 
federale bijdrage voor elektriciteit en gas, met het oog 
op de fi nanciering van de prospectieve studies van elek-
triciteit en gas, uitgevoerd door de Algemene Directie 
Energie, moet dit artikel ook worden opgeheven.

Aangezien geen enkele som gestort werd in dit fonds, 
moet geen bijzondere formaliteit worden uitgevoerd.

TITEL VI

Wijziging van het koninklijk besluit van 
10 juni 1994 toe invoering ten voordele van de 

Staat van een bijzonder aandeel in de Nationale 
Maatschappij de Pijpleidingen

Deze bepaling beoogt de opheffing van artikel 4 van 
het koninklijk besluit van 10 juni 1994ter invoering ten 
voordele van de Staat van een specifi ek aandeel in de 
Nationale Maatschappij der Pijpleidingen, hetwelk artikel 
bepaalt dat de specifi eke actie aan de minister het recht 
verleent om twee vertegenwoordigers van de federale 
regering te benoemen in de Raad van bestuur van de 
Nationale Maatschappij der Pijpleidingen.
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Conformément à l’article 101, § 3, de la loi du 22 juil-
let 1993 portant des dispositions fi scales et fi nancières:

“Après l’expiration des pouvoirs attribués par la 
présente loi, ces arrêtés ne peuvent être abrogés, 
complétés, modifi és ou remplacés que par une loi.”.

C’est pourquoi il appartient d’intégrer cette modifi -
cation dans le présent projet de loi.

TITRE VII

Confi rmation des arrêtés royaux pris en vertu de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative 

au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations

Le présent titre vise à confi rmer, conformément à l 
’article 21ter, § 4, de la loi électricité et l’article 15/11, 
§  1er, alinéa 7  de la loi gaz, l’arrêté royal du 14  no-
vembre 2012 portant modifi cations de l’arrêté royal du 
24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation fédé-
rale destinée au fi nancement de certaines obligations 
de service public et des coûts liés à la régulation et au 
contrôle du marché de l’électricité et de l’arrêté royal 
du 24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au fi nancement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation 
et au contrôle du marché du gaz naturel, à la date de 
son entrée en vigueur, à savoir le 9 décembre 2012.

L’article 21ter, §  4, de la loi électricité prévoit ce 
qui suit: 

“Chaque arrêté fi xant le montant, le mode de calcul 
et les autres modalités de la cotisation fédérale visée à 
l’article 21bis, § 1er, est censé ne jamais avoir produit des 
effets s’il n’est pas confi rmé par une loi dans les douze 
mois après la date d’entrée en vigueur”. La confi rmation 
doit donc intervenir au plus tard le 8 décembre 2013.

L’article 15/11, § 1er, alinéa 7 de la loi gaz prévoit ce 
qui suit: 

“Tout arrêté fi xant le montant et le mode de calcul de 
la cotisation visée au présent article, est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confi rmé par la loi 
dans les douze mois de sa date d’entrée en vigueur.”.

Overeenkomstig artikel 101, §  3  van de wet van 
22  juli  1993  betreffende de financiële en fiscale 
bepalingen.

“Wanneer de bij deze wet verleende bevoegdheden 
zijn vervallen, kunnen die besluiten enkel bij wet worden 
opgeheven, aangevuld, gewijzigd of vervangen.”.

Om deze reden moet deze wijziging in dit ontwerp 
van wet worden geïntegreerd.

TITEL VII

Bekrachtiging van koninklijke besluiten genomen 
krachtens de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van 

12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen

Deze titel heeft als doel de bekrachtiging, zoals 
vereist door artikel 21ter, § 4, van de elektriciteitswet 
en artikel 15/11, § 1, zevende lid, van de gaswet, het 
koninklijk besluit van 14 november 2012 tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling 
van een federale bijdrage bestemd voor de fi nanciering 
van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt en van het koninklijk besluit van 
24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage 
bestemd voor de fi nanciering van bepaalde openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan 
de regulering van en controle op de aardgasmarkt, 
op de datum van zijn inwerkingtreding, namelijk 
9 december 2012.

Artikel 21ter, § 4, van de elektriciteitswet schrijft het 
volgende voor: 

“Elk besluit tot vaststelling van het bedrag, de bere-
keningswijze en de overige nadere regels van de fede-
rale bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 1, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij wet 
is bevestigd binnen twaalf maanden na de datum van 
inwerkingtreding.”. De bekrachtiging dient dus plaats te 
vinden ten laatste op 8 december 2013.

Artikel 15/11, § 1, zevende lid, van de gaswet schrijft 
het volgende voor: 

“Elk besluit tot vaststelling van het bedrag en de 
berekeningswijze van de bijdrage bedoeld in dit artikel, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien 
het niet bij wet is bekrachtigd binnen de twaalf maanden 
na de datum van inwerkingtreding.”.
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La confi rmation doit donc intervenir au plus tard le 
8 décembre 2013.

Le présent titre vise également à confi rmer, confor-
mément à l’article 21ter, § 4, de la loi électricité, l’arrêté 
royal du 10 décembre 2012 modifi ant l’arrêté royal du 
24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation fédé-
rale destinée au fi nancement de certaines obligations 
de service public et des coûts liés à la régulation et au 
contrôle du marché de l’électricité à partir des sources 
d’énergie renouvelables, à la date de son entrée en 
vigueur, à savoir le 1er janvier 2013.

L’article 21ter, §  4, de la loi électricité prévoit ce 
qui suit: 

“Chaque arrêté fi xant le montant, le mode de calcul 
et les autres modalités de la cotisation fédérale visée 
à l’article 21bis, § 1er, est censé ne jamais avoir produit 
des effets s’il n’est pas confi rmé par une loi dans les 
douze mois après la date d’entrée en vigueur”.

La confi rmation doit donc intervenir au plus tard le 
31 décembre 2013.

Le présent titre vise également à confi rmer, confor-
mément à l’article 7, § 1er, alinéa 3, de la loi électricité, 
l’arrêté royal du 17 aout 2013 portant modifi cations de 
l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement 
de mécanismes visant la promotion d’électricité à partir 
des sources d’énergie renouvelables, à la date de son 
entrée en vigueur, à savoir le 1er juillet 2013.

L’article 7, § 1er, troisième alinéa de la loi électricité 
prévoit ce qui suit: “tout arrêté établissant une surcharge 
ou un prélèvement visés au deuxième alinéa est censé 
ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été confi rmé 
par la loi dans les douze mois de sa date d’entrée en 
vigueur.”. 

La confi rmation doit donc intervenir au plus tard le 
30 juin 2013.

En outre, et à l ’instar de l ’avis 53.970/1/V de la 
Section Législation du Conseil d’État du 31 juillet 2013, 
dans l’intérêt de la sécurité juridique, cette confi rmation 
est étendue aux dispositions sur la cotisation fédérale 
qui ont été modifi ées ou insérées dans l’arrêté royal 
du 31 octobre 2008 modifi ant l’arrêté royal du 16 juil-
let 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant 
la promotion de l’électricité produite à partir des sources 
d’énergie renouvelables tels qu’elles sont modifi ées par 
l’arrêté du 17 août 2013. Il s’agit de l’article 14, § 2, deu-
xième alinéa ainsi que des articles 14bis à 14terdecies 

De bekrachtiging dient dus plaats te vinden ten laatste 
op 8 december 2013.

Deze titel heeft eveneens als doel de bekrachtiging, 
zoals vereist door artikel 21ter, § 4, van de elektriciteits-
wet, van het koninklijk besluit 10  december  2012  tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de 
fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt, op de datum van 
zijn inwerkingtreding, namelijk 1 januari 2013.

Artikel 21ter, § 4, van de elektriciteitswet schrijft het 
volgende voor: 

“Elk besluit tot vaststelling van het bedrag, de bere-
keningswijze en de overige nadere regels van de fede-
rale bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 1, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij wet 
is bevestigd binnen twaalf maanden na de datum van 
inwerkingtreding.”.

De bekrachtiging dient dus plaats te vinden ten laatste 
op 31 december 2013.

Deze titel heeft eveneens als doel de bekrachti-
ging, zoals vereist door artikel 7, § 1, derde lid van de 
elektriciteitswet, van het koninklijk besluit van 17 au-
gustus 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
16  juli  2002  betreffende de instelling van mechanis-
men voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit 
hernieuwbare energiebronnen, op de datum van zijn 
inwerkingtreding, namelijk 1 juli 2013.

Artikel 7, § 1, derde lid van de elektriciteitswet schrijft 
het volgende voor: “elk besluit dat een toeslag of heffing 
zoals bedoeld in het tweede lid invoert, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij wet 
is bekrachtigd binnen de twaalf maanden na de datum 
van zijn inwerkingtreding.”.

De bekrachtiging dient dus plaats te vinden ten laatste 
op 30 juni 2014.

Bovendien, en in navolging van het advies nr. 
53.970/1/V van de Afdeling Wetgeving van de Raad van 
State van 31 juli 2013, wordt ter wille van de rechtszeker-
heid die bekrachtiging uitgebreid tot de bepalingen over 
de federale bijdrage die werden gewijzigd of ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 31 oktober 2008 ‘tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de 
instelling van mechanismen voor de bevordering van 
elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebron-
nen’, zoals ze door het koninklijk besluit van 17 augus-
tus 2013 worden gewijzigd. Het betreft artikel 14, § 2, 
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de l’arrêté royal du 16 juillet 2002, étant entendue que 
les articles 14septies et 14octies sont abrogés par 
l’article 6 de l’arrêté royal du 17 août 2013.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1er

Conformément l’avis du Conseil d’État, n° 53.817/3 du 
16 octobre 2013 cet article est complété par un deuxième 
alinéa qui explique que le présent projet de loi transpose 
partiellement la directive 2009/72/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant 
des règles communes pour le marché intérieur de 
l’électricité et abrogeant la directive 2003/54/CE ainsi 
que la directive 2009/73/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles 
communes pour le marché intérieur du gaz naturel et 
abrogeant la directive 2003/55/CE.

TITRE IER

Modifi cation de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Art. 2

Tout d’abord, les mots “en premier lieu” sont suppri-
més de la défi nition du réseau fermé industriel, ceux-ci 
ayant été annulés par la Cour constitutionnelle dans son 
arrêt n°117/2013 du 7 août 2013.

Ensuite, le présent projet de loi précise la notion de 
gestionnaire d’un réseau industriel fermé. 

La défi nition de gestionnaire de réseau industriel 
fermé est ainsi adaptée de manière à intégrer le fait que 
c’est uniquement après avoir fait l’objet d’une recon-
naissance expresse par les autorités compétentes que 
le gestionnaire obtient cette qualité.

Aussi, la défi nition du réseau ferroviaire a été préci-
sée. Le présent projet de loi précise, pour autant que de 
besoin, que les clients du réseau de traction ferroviaire 
n’appartiennent pas au réseau de traction ferroviaire. 
Par cela, sont aussi bien visés les raccordements 
historiques, la SNCB que les activités commerciales 
effectuées dans les bâtiments des gares. Cependant, 
toutes les installations électriques utilisées par Infrabel 

tweede lid, alsook de artikelen 14bis tot 14terdecies van 
het koninklijk besluit van 16 juli 2002, met dien verstande 
dat de artikelen 14septies en 14octies bij artikel 6 van het 
koninklijk besluit van 17 augustus 2013 zijn opgeheven.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

In overeenstemming met het advies van de Raad van 
State nr. 53.817/3 van 16 oktober 2013, wordt dit artikel 
aangevuld met een tweede lid dat stelt dat deze wet 
voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 
2009/72/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels 
voor de interne markt voor elektriciteit en tot intrek-
king van Richtlijn 2003/54/EG, alsook van de Richtlijn 
2009/73/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels 
voor de interne markt voor aardgas en tot intrekking van 
Richtlijn 2003/55/EG.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 2

Vooreerst worden de woorden “in de eerste plaats” 
geschrapt uit de defi nitie van een gesloten industrieel 
net daar ze als gevolg zouden kunnen leiden tot een 
situatie die niet conform is met de richtlijn 2009/72/EG, 
aangezien deze vernietigd werd door het Grondwettelijk 
Hof in zijn arrest nr. 117/2013 van 7 augustus 2013.

Vervolgens verduidelijkt het voorliggende ontwerp 
van wet het begrip van beheerder van een gesloten 
industrieel net. 

De defi nitie van beheerder van een gesloten indus-
trieel net is ook op die manier aangepast dat rekening 
wordt gehouden met het feit dat de beheerder deze 
kwalifi catie enkel en alleen verkrijgt door de uitdrukke-
lijke erkenning van de bevoegde autoriteiten.

Eveneens werd de defi nitie van het tractienet spoor 
verduidelijkt. Voor zover nodig preciseert dit ontwerp 
van wet dat de afnemers van het tractienet spoor niet 
behoren tot het tractienet spoor. Op die wijze worden 
zowel historisch gegroeide aansluitingen, de NMBS als 
de commerciële activiteiten in de stationsgebouwen 
bedoeld. Alle elektrische installaties waarvan Infrabel 
gebruik maakt voor het uitbaten van net behoren echter 
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pour l’exploitation du réseau appartiennent au réseau 
de traction ferroviaire, même si elles se situent dans les 
bâtiments des gares gérés par la SCNB.

Enfi n, la défi nition de gestionnaire d’un réseau ferro-
viaire est insérée à des fi ns de clarté. 

Art. 3

La modifi cation proposé dans l’article 4, §  1er, ali-
néa 1er, de la loi électricité, vise à redéfi nir les tâches 
confi ées à la CREG et à la Direction Générale de 
l’Energie et à préciser les dossiers de demande pour 
lesquelles l’avis de la CREG est requis.

Art. 4

L’article 8, § 1er, alinéa 4, de la loi électricité est abrogé 
afi n de prendre en considération la compétence pleine et 
entière des Régions en matière d’utilisation rationnelle 
de l’énergie et d’efficacité énergétique.

Poursuivant le même objectif de respect de la répar-
tition des compétences, l’projet de loi abroge l’alinéa 
5 de l’article 8, § 1bis, de la loi électricité, lequel pré-
voyait la remise annuelle par le gestionnaire de réseau 
d’un rapport au ministre sur la promotion de l’efficacité 
énergétique sur le réseau de transport. 

Art. 5

La modifi cation proposée à l’article 10, § 2ter, alinéa 
8, b), de la loi électricité vise à préciser, dans les mêmes 
termes que ce qui est déjà prévu dans la loi gaz, que 
c’est bien à la CREG qu’il appartient d’examiner si les 
conditions de dissociation sont adéquatement remplies 
par un gestionnaire de réseau de transport et, par 
conséquent, de mener la procédure de certifi cation 
ainsi que le cas échéant de décider de l’abandon de 
cette procédure au regard des éléments apportés par 
ce même gestionnaire.

Le nouvel alinéa proposé en vue de son insertion au 
paragraphe 2ter de l’article 10 de la loi électricité vise 
à informer la Commission européenne de l’éventuelle 
caducité de la procédure de certifi cation dans l’hypo-
thèse où la Commission européenne est à l’initiative 
de cette procédure.

À l’article 10, § 2quater, alinéa 3, le mot “transaction” 
est remplacé à deux reprises par le mot “situation” et les 

wel tot het tractienet spoor, ook wanneer deze zich bin-
nenin de stationsgebouwen bevinden die door de NMBS 
worden beheerd.

Tenslotte wordt de defi nitie van beheerder van het 
tractienet spoor ingevoegd ter verduidelijking. 

Art. 3

De voorgestelde wijziging in artikel 4, § 1, eerste lid, 
van de elektriciteitswet, beoogt het herdefi niëren van de 
taken die toevertrouwd werden aan de CREG en aan 
de Algemene Directie Energie en om de aanvraagdos-
siers te specifi ceren waarvoor het advies van de CREG 
vereist is.

Art. 4

Artikel 8, § 1, vierde lid, van de elektriciteitswet wordt 
opgeheven om rekening te houden met de volledige 
en uitsluitende bevoegdheid van de Gewesten inzake 
rationeel energiegebruik en energie-efficiëntie.

Met het oog op dezelfde doelstelling, namelijk het 
respecteren van de verdeling van de bevoegdheden, 
heft het ontwerp van wet vijfde lid van artikel 8, § 1bis 
van de elektriciteitswet op, dat voorzag in de jaarlijkse 
overhandiging van een rapport over het stimuleren van 
energie-efficiëntie op het transmissienet door de net-
beheerder aan de minister.

Art. 5

De voorgestelde wijziging aan artikel 10, §  2ter, 
achtste lid, b) van de elektriciteitswet beoogt te ver-
duidelijken, in dezelfde termen zoals reeds voorzien in 
de gaswet, dat het wel degelijk aan de CREG is om te 
onderzoeken indien de ontvlechtingsvoorwaarden op 
een adequate manier zijn vervuld door een transmis-
sienetbeheerder en, bijgevolg, het voeren van de cer-
tifi ceringsprocedure alsook desgevallend de verzaking 
aan deze procedure te beslissen ten aanzien van de 
aangevoerde elementen door diezelfde beheerder.

Het nieuwe voorgestelde lid met het oog op zijn invoe-
ging in paragraaf 2ter van artikel 10 van de elektriciteits-
wet strekt ertoe de Europese Commissie te informeren 
over het eventuele verval van de certifi ceringsprocedure 
in de hypothese dat de Europese Commissie het initiatief 
neemt in deze procedure.

In het artikel 10, § 2quater, derde lid, wordt het woord 
“transactie” vervangen door het woord “omstandigheid”. 



32 3155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

mots “conclusion d’une transaction” sont remplacés par 
les mots “persistance d’une situation”. Cette modifi ca-
tion vise à corriger une erreur de frappe du législateur 
et, partant, à transposer parfaitement la procédure de 
certifi cation concernant des pays tiers organisée par 
l’article 11 de la directive 2009/72/CE.

À des fi ns de complétude et de clarté, les mots “et/
ou de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 2” 
au § 2quater, alinéa 4, complètent l’expression “projet 
de transaction” en vue notamment d’éviter toute lecture 
restrictive de cet alinéa.

Art. 6

Le texte proposé remplace l’article 12bis, § 5, 8°, de 
la loi électricité, et cela avec un double objectif. 

D’une part, cette disposition vise à mettre fi n à une 
difficulté d’interprétation engendrée par la disposition 
actuellement en vigueur. Dans la nouvelle formulation, 
il est précisé explicitement que le principe d’uniformité 
s’applique à la structure tarifaire. Il en résulte que la 
structure tarifaire doit, en toute hypothèse, rester uni-
forme et que le principe d’uniformité n’est pas limité au 
seul tarif en tant que tel.

D’autre part, le remplacement de l’article 12bis, § 5, 
8°, de la loi électricité vise à assurer que ce principe 
d’uniformité des structures tarifaires ne constitue pas 
un obstacle à de possibles regroupements de gestion-
naires de réseaux de distribution souhaités par ceux-ci 
en vue de rationaliser leur secteur. Dans un tel cas, il 
doit être possible — mais en aucun cas obligatoire - 
de continuer à appliquer, au sein de la nouvelle entité 
fusionnée, les différents tarifs qui étaient applicables sur 
les différentes zones géographiques des gestionnaires 
de réseau préalablement à leur fusion. Pour autant qu’ils 
soient fi xés en application de cette structure uniforme, 
les tarifs, c’est-à-dire les montants que les utilisateurs 
du réseau devront effectivement payer, peuvent alors, 
dans ce cas bien spécifi que, correspondre à des zones 
géographiques particulières et défi nies.

Art. 7

La présente disposition vise, tout d’abord, à rempla-
cer le § 1er de l’article 18bis de la loi électricité organisant 
la procédure de déclaration des réseaux fermés indus-
triels et de reconnaissance. Ce nouveau paragraphe 
a pour objectif de créer une obligation de déclaration 
dans le chef de toute personne physique ou morale 

De woorden “afsluiting van een transactie” worden 
vervangen door de woorden “voortbestaan van deze 
omstandigheden”. Deze wijziging beoogt het corrigeren 
van een schrijffout van de wetgever en bijgevolg het 
perfect omzetten van de certifi ceringsprocedure met 
betrekking tot derde landen voorzien in artikel 11 van 
de richtlijn 2009/72/EG.

Om redenen van volledigheid en duidelijkheid, ver-
volledigen de woorden “en / of het verdwijnen van elke 
situatie zoals bedoeld in lid 2  “in § 2quater, lid 4, de 
uitdrukking “voorgenomen transactie” met het oog op 
met name het vermijden van een restrictieve interpre-
tatie van dit lid.

Art. 6

De voorgestelde tekst vervangt het artikel 12bis, § 5, 
8°, van de elektriciteitswet, en dit met een dubbel doel. 

Enerzijds, beoogt deze bepaling een einde te maken 
aan de interpretatieproblemen die veroorzaakt worden 
door de bepaling die thans in voege is. In de nieuwe 
formulering wordt er uitdrukkelijk gespecifi ceerd dat het 
eenheidsbeginsel van toepassing is op de tariefstruc-
tuur. Hieruit volgt dat de tariefstructuur in ieder geval 
uniform moet blijven en dat het uniformiteitsbeginsel 
niet beperkt is tot één enkel tarief op zich.

Anderzijds, beoogt de vervanging van artikel 12bis, 
§  5, 8°, van de elektriciteitswet te verzekeren dat dit 
uniformiteitsprincipe van tariefstructuren geen belem-
mering vormt voor mogelijke hergroeperingen van distri-
butienetbeheerders die gewenst zijn door deze met het 
oog op de rationalisatie van hun sector. In voorkomend 
geval, moet het mogelijk zijn — doch nooit verplicht 
— om binnen de gefusioneerde entiteit blijvend de ver-
schillende tarieven toe te passen die voorheen werden 
toegepast in de verschillende geografi sche zones van 
de distributienetbeheerders vóór hun fusie. In de mate 
dat ze worden vastgesteld op basis van een uniforme 
structuur, kunnen de tarieven, zijnde de bedragen die 
de netgebruikers effectief zullen dienen te betalen, in 
dit specifi ek geval dus betrekking hebben op specifi eke 
en gedefi nieerde geografi sche zones.

Art. 7

Deze bepaling is vooreerst bedoeld om §  1  van 
artikel 18bis van de elektriciteitswet betreffende het or-
ganiseren van de aanmeldingsprocedure van gesloten 
industriële netten en erkenning, te vervangen. Deze 
nieuwe paragraaf heeft als doelstelling het creëren van 
een aanmeldingsplicht in het hoofd van elke natuurlijke 
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propriétaire ou toute personne physique ou morale qui 
dispose d’un droit d’usage sur un réseau répondant 
aux critère d’un réseau fermé industriel auprès de la 
Direction Générale Energie.

Ensuite, le critère retenu au niveau fédéral pour la 
procédure de déclaration et de désignation des réseaux 
fermés industriels est modifi é. Il convient désormais de 
se référer au niveau de tension et, non plus au point 
de raccordement. En outre, une procédure pour les 
nouveaux réseaux a été introduite.

Aussi, la procédure de déclaration a été simplifi ée et 
précisée aux fi ns suivantes:

— il y a désormais un seul dossier à introduire par le 
candidat “gestionnaire de réseau fermé industriel” avec 
une section technique avec des éléments spécifi ques;

— la qualité de réseau fermé industriel et de ges-
tionnaire de réseau fermé industriel est attribuée 
expressément au terme de l ’examen du dossier et 
n’est plus obtenue automatiquement sous réserve d’un 
contrôle ex post;

— le schéma fonctionnel dont il est question dans le 
dossier, sert à donner une image globale de la structure 
du réseau et de ses clients. L’accent du réseau doit 
être mis sur la partie supérieure à 70 kV, représentée 
de façon simple;

— au moment de ces modifi cations, le règlement 
technique fédéral ne contenait pas de dispositions 
spécifi ques relatives à la gestion de réseaux industriels 
fermés. Le fait de disposer d’un contrat de raccordement 
avec le gestionnaire de réseau dont laquelle le réseau 
est raccordé peut montrer cette conformité, en attendant 
d’autres dispositions spécifi ques.

— la CREG et le gestionnaire de réseau sont ame-
nés à rendre un avis sur la proposition de la Direction 
Générale Energie. Aussi, il est prévu, conformément à 
l’avis du Conseil d’État n° 54.817/3 du 16 octobre 2013, 
que les régions soient invitées à remettre leur avis. Cette 
invitation a lieu sous la forme d’une possibilité de rendre 
un avis dans un délai déterminé par le ministre. Ce 
faisant, le ministre avant de prendre sa décision fi nale 
de désignation est informé des éléments techniques 
et politiques nécessaires à la désignation en pleine 
connaissance de cause d’un réseau fermé industriel 
ou de son gestionnaire.

Enfi n, le paragraphe 4  de l’article 18bis de la loi 
électricité, lequel prévoyait une concertation obligatoire 
en matière de réseaux fermés mixtes entre l’autorité 

of rechtspersoon eigenaar of elke natuurlijke of rechts-
persoon die beschikt over een gebruiksrecht van een 
net dat beantwoordt aan de criteria van een gesloten 
industrieel net bij de Algemene Directie Energie.

Vervolgens is het in aanmerking genomen criterium 
voor de meldingsprocedure en de aanduiding van 
gesloten industriële netten gewijzigd. Voortaan dient 
er verwezen te worden naar het spanningsniveau en 
niet meer het aansluitingspunt. Bovendien werd een 
procedure voor nieuwe netten opgenomen.

Ook is de aanmeldingsprocedure vereenvoudigd en 
verduidelijkt met de volgende doeleinden:

— Er is voortaan een enkel dossier in te dienen door 
de kandidaat “beheerder van een gesloten industrieel 
net” met technisch luik met specifi eke elementen;

— de hoedanigheid van een gesloten industrieel net 
en van beheerder van een gesloten industrieel net wordt 
uitdrukkelijk toegewezen na afl oop van het onderzoek 
van het dossier en wordt niet meer automatisch verkre-
gen na een controle ex post;

— het functioneel schema waarvan sprake in het 
dossier dient om een globaal beeld van de opbouw van 
het net en zijn afnemers te geven, met de nadruk op het 
deel boven de 70kV, op eenvoudige wijze weergegeven;

— op het moment van deze wijzigingen bevatte het fe-
deraal technisch reglement geen specifi eke bepalingen 
aangaande het beheer van gesloten industriële netten. 
Het beschikken over een aansluitingscontract met de 
bovenliggende netbeheerder kan deze conformiteit aan-
tonen in afwachting van verdere specifi eke bepalingen.

— de CREG en de netbeheerder worden gevraagd 
om een advies te geven over het voorstel van de 
Algemene Directie Energie. Er wordt eveneens voor-
zien dat, overeenkomstig het advies van de Raad van 
State nr. 54.817/3 van 16 oktober 2013, de gewesten 
uitgenodigd worden om hun advies uit te brengen. 
Deze uitnodiging vindt plaats onder de vorm van de 
mogelijkheid om een advies te formuleren binnen een 
termijn bepaald door de minister. Op die manier wordt 
de minister, voordat hij zijn beslissing neemt, geïnfor-
meerd over de technische en politieke elementen die 
noodzakelijk zijn voor de toewijzing met kennis van zake 
van een industrieel gesloten net of van zijn beheerder.

Tenslotte wordt paragraaf 4 van artikel 18bis van de 
elektriciteitswet, die voorzag in een verplicht overleg 
met betrekking tot gesloten gemengde netten tussen de 
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fédérale et l’entité fédérée concernée, est abrogé. Cette 
disposition n’a plus lieu d’être dans la mesure où les 
régions et l’autorité fédérale se sont déjà concertées 
au cours de la procédure de déclaration et où il est 
toujours possible de conclure un accord de coopération 
en vertu de l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles.

Art. 8

La présente disposition modifi e et complète l’article 
18ter de la loi électricité.

D’une part, cette disposition applique au réseau de 
traction ferroviaire les dérogations organisées à l’article 
18bis, §§ 2 et 3.

D’autre part, cette disposition détermine le processus 
d’octroi de la qualité de gestionnaire de réseau de trac-
tion ferroviaire ainsi que la procédure préalable d’avis 
et de possibilité d’avis préalables.

Art. 9

Le présent article vise à corriger à l’article 20bis, § 2, 
alinéa 2, une omission du législateur lors de l’adoption 
de la loi du 8 janvier 2012, à savoir étendre l’obligation 
à charge des fournisseurs de publier pour les contrats à 
prix variable de l’énergie, les formules d’indexation pour 
la fourniture d’électricité sur leur site internet aux PME, 
lesquels sont également concernés par le mécanisme 
du fi let de sécurité organisé par cette disposition.

Art. 10

L’article 21, alinéa 1er, 1°, de la loi électricité est 
modifi é afi n de tenir compte de l’arrêt 98/2013 du 9 juil-
let 2013 de la Cour Constitutionnelle, qui dit notamment: 

“B.19  La promotion des sources d’énergie renouve-
lables relève de la compétence des régions, puisque 
l’article 6, §  1er, VII, alinéa 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles mentionne, 
parmi les aspects régionaux de l’énergie, “les sources 
nouvelles d’énergie” et “l’utilisation rationnelle de l’éner-
gie”. Sur la base de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 1°, de 
la même loi spéciale, la protection de l’environnement 
relève en principe également de la compétence des 
régions. Ce fondement de compétence comprend la 
protection du climat.”.

federale overheid en de betrokken gefedereerde entiteit, 
opgeheven. Deze bepaling is niet meer nodig voorzover 
de gewesten en de federale overheid reeds hebben 
overlegd tijdens de aanmeldingsprocedure en waar het 
nog steeds mogelijk is om een samenwerkingsovereen-
komst te sluiten op grond van artikel 92bis, § 1, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980  tot institutionele 
hervormingen.

Art. 8

Deze bepaling wijzigt en vervolledigt artikel 18ter van 
de elektriciteitswet.

Enerzijds, is deze bepaling van toepassing op het 
tractienet spoor zoals bedoeld in artikel 18bis, §§ 2 en 3.

Anderzijds, bepaalt deze bepaling het toekennings-
proces inzake de tractienetbeheerder spoor alsook de 
voorafgaande adviesprocedure en de mogelijkheid van 
voorafgaand advies.

Art. 9

Dit artikel beoogt het corrigeren van een weglating 
van de wetgever in artikel 20bis, § 2, tweede lid, bij de 
goedkeuring van de wet van 8  januari 2012, namelijk 
om de verplichting voor de leveranciers uit te breiden 
om voor de energiecontracten aan variabele prijzen de 
indexeringsformules voor de elektriciteitslevering te pu-
bliceren op hun website voor kmo’s, die ook vallen onder 
het vangnetmechanisme bedoeld door deze bepaling.

Art. 10

Artikel 21, eerste lid, 1° van de elektriciteitswet 
werd gewijzigd om rekening te houden met het arrest 
98/2013 van het Grondwettelijk Hof van 9 juli 2013, dat 
onder meer stelt:

“B.19 De bevordering van de hernieuwbare energie-
bronnen behoort tot de bevoegdheid van de gewesten, 
vermits artikel 6, § 1, VII, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, onder de gewestelijke aspecten van de energie 
“de nieuwe energiebronnen” en “het rationeel energie-
verbruik” vermeldt. De bescherming van het leefmilieu 
behoort eveneens in beginsel tot de bevoegdheid van de 
gewesten, op grond van artikel 6, § 1, II, eerste lid, 1°, van 
dezelfde bijzondere wet. Die bevoegdheidsgrondslag 
omvat de bescherming van het klimaat.”.
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Pour le surplus, la présente disposition précise pour 
autant que de besoin en matière d’environnement 
dans le cadre de loi électricité et de sources d’énergie 
renouvelables, les matières pour lesquelles l’autorité 
fédérale est compétente.

Art. 11

La présente disposition apporte des modifi cations à 
l’article 21bis, § 1er, de la loi électricité afi n d’intégrer 
dans la cotisation fédérale la couverture de 25 % des 
coûts de démantèlement du réacteur BR3. 

Art. 12

D’une part, la présente disposition adapte la disposi-
tion organisant le fonds de la cotisation fédérale ayant 
trait au “passif BP” et “BR3”, à la modifi cation apportée 
par l’article 11 du présent projet de loi.

D’autre part, l’abrogation par le présent projet de loi 
de l’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi électricité 
vise à supprimer la nécessité d’alimenter un fonds par 
la cotisation fédérale électricité en vue du fi nancement 
des études prospectives visées à l’article 3 de la loi 
électricité.

Art. 13

La présente disposition vise, d’une part, à corriger 
une erreur de plume du législateur dans la version 
française de la loi électricité. Le mot “fi nal” est supprimé 
après le mot “client”.

TITRE II

Modifi cations de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations

Art. 14

Dans la loi gaz, les titres de la Section 1re du Chapitre 
III et de la Section 1re  du Chapitre IV sont adaptés. 
Concrètement, les mots “pour le gaz naturel” sont 
supprimés afi n de permettre à ces sections de s’appli-
quer également aux autres produits transportés par 
canalisations.

Voor het overige verduidelijkt deze bepaling voor 
zover nodig inzake het milieu in het kader van de elektri-
citeitswet en hernieuwbare energiebronnen, de materies 
waarvoor de federale overheid bevoegd is.

Art. 11

Deze bepaling brengt wijzigingen aan in het artikel 
21bis, § 1, van de elektriciteitswet teneinde de dekking 
van 25  % van de ontmantelingskosten van reactor 
BR3 te integreren in de federale bijdrage.

Art. 12

Enerzijds, past deze bepaling de bepaling aan die het 
federale bijdragefonds dat betrekking heeft op “passief 
BP” en “BR3” aan de wijziging aangebracht door artikel 
11 van dit wetsontwerp.

Anderzijds, beoogt de opheffing door dit ontwerp van 
wet van artikel 21ter, § 1, eerste lid, 6°, van de elektrici-
teitswet het weglaten van de noodzaak van de spijzing 
van een fonds door de federale bijdrage voor elektriciteit 
met het oog op de fi nanciering van de prospectieve 
studies bedoeld in artikel 3 van de elektriciteitswet.

Art. 13

Deze bepaling is bedoeld, enerzijds, om een ver-
schrijving van de wetgever in de Franse versie van de 
elektriciteitswet te verbeteren. Het woord “fi nal” wordt 
geschrapt in het woord “client”.

TITEL II

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere 

door middel van leidingen

Art. 14

In de gaswet worden de titels van Sectie 1  van 
Hoofdstuk III en van Sectie 1 van Hoofdstuk IV aan-
gepast. Concreet worden de woorden “voor aardgas” 
geschrapt om toe te laten dat deze secties ook van toe-
passing zijn op andere producten die vervoerd worden 
via pijpleidingen.
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Art. 15

Cette modifi cation vise, d’une part, à prévoir une 
procédure d’information de la Commission européenne 
par la CREG en cas de caducité d’une procédure de 
certifi cation initiée par la Commission européenne. 
D’autre part, cette disposition vise à corriger une 
erreur de frappe du législateur et, partant, à transposer 
parfaitement la procédure de certifi cation concernant 
des pays tiers organisée par l’article 11 de la directive 
2009/73/CE.

Art. 16

L’article 15/1, § 6, de la loi gaz est modifi é afi n de 
prendre en considération la compétence pleine et 
entière des Régions en matière d’utilisation rationnelle 
de l’énergie et d’efficacité énergétique.

Poursuivant le même objectif de respect de la réparti-
tion des compétences, l’projet de loi abroge les alinéas 
2 et 3 de l’article 15/1, § 6, de la loi gaz.

Art. 17

Le texte proposé remplace l’article 15/5ter, § 5, 8°, 
de la loi gaz et cela avec un double objectif. 

D’une part, cette disposition vise à mettre fi n à une 
difficulté d’interprétation engendrée par la disposition 
actuellement en vigueur. Dans la nouvelle formulation, 
il est précisé explicitement que le principe d’uniformité 
s’applique à la structure tarifaire. Il en résulte que la 
structure tarifaire doit, en toute hypothèse, rester uni-
forme et que le principe d’uniformité n’est pas limité au 
seul tarif en tant que tel.

D’autre part, le remplacement de l’article 15/5ter, 
§  5, 8°, de la loi gaz vise à assurer que ce principe 
d’uniformité des structures tarifaires ne constitue pas 
un obstacle à de possibles regroupements de gestion-
naires de réseaux de distribution souhaités par ceux-ci 
en vue de rationaliser leur secteur. Dans un tel cas, il 
doit être possible — mais en aucun cas obligatoire - 
de continuer à appliquer, au sein de la nouvelle entité 
fusionnée, les différents tarifs qui étaient applicables sur 
les différentes zones géographiques des gestionnaires 
de réseau préalablement à leur fusion. Pour autant qu’ils 
soient fi xés en application de cette structure uniforme, 
les tarifs, c’est-à-dire les montants que les utilisateurs 
du réseau devront effectivement payer, peuvent alors, 
dans ce cas bien spécifi que, correspondre à des zones 
géographiques particulières et défi nies.

Art. 15

Deze wijziging beoogt, enerzijds, te voorzien in een 
informatieprocedure van de Europese Commissie 
door de CREG in geval van verval van een certifi ce-
ringsprocedure die opgestart werd door de Europese 
Commissie. Anderzijds, strekt deze bepaling ertoe een 
verschrijving van de wetgever te verbeteren en bijgevolg 
het perfect omzetten van de certifi ceringsprocedure 
betreffende derde landen, georganiseerd door artikel 
11 van de Richtlijn 2009/73/EG.

Art. 16

Artikel 15/1, § 6 van de gaswet wordt gewijzigd om 
rekening te houden met de volledige en uitsluitende 
bevoegdheid van de Gewesten inzake rationeel ener-
giegebruik en energie-efficiëntie.

Met het oog op dezelfde doelstelling, namelijk het 
respecteren van de verdeling van de bevoegdheden, 
heft het ontwerp van wet de leden 2 en 3 van artikel 
15/1, § 6 van de gaswet op.

Art. 17

De voorgestelde tekst vervangt het artikel 15/5ter, § 5, 
8°, van de gaswet, en dit met een dubbel doel. 

Enerzijds, beoogt deze bepaling een einde te maken 
aan de interpretatieproblemen die veroorzaakt worden 
door de bepaling die thans in voege is. In de nieuwe 
formulering wordt er uitdrukkelijk gespecifi ceerd dat het 
eenheidsbeginsel van toepassing is op de tariefstruc-
tuur. Hieruit volgt dat de tariefstructuur in ieder geval 
uniform moet blijven en dat het uniformiteitsbeginsel 
niet beperkt is tot één enkel tarief op zich.

Anderzijds, beoogt de vervanging van artikel 15/5ter, 
§ 5, 8°, van de gaswet te verzekeren dat dit uniformiteits-
principe van tariefstructuren geen belemmering vormt 
voor mogelijke hergroeperingen van distributienetbe-
heerders die gewenst zijn door deze met het oog op 
de rationalisatie van hun sector. In voorkomend geval, 
moet het mogelijk zijn — doch nooit verplicht — om 
binnen de gefusioneerde entiteit blijvend de verschil-
lende tarieven toe te passen die voorheen werden 
toegepast in de verschillende geografi sche zones van 
de distributienetbeheerders vóór hun fusie. In de mate 
dat ze worden vastgesteld op basis van een uniforme 
structuur, kunnen de tarieven, zijnde de bedragen die 
de netgebruikers effectief zullen dienen te betalen, in 
dit specifi ek geval dus betrekking hebben op specifi eke 
en gedefi nieerde geografi sche zones.
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Art. 18

La présente disposition vise à transposer adéquate-
ment la directive 2009/73/CE en matière de nouvelles 
infrastructures gazières.

Art. 19

L’article 15/11, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi gaz est 
modifi é afi n de tenir compte de l’arrêt n°98/2013  du 
9 juillet 2013 de la Cour Constitutionnelle, qui énonce 
notamment: 

“B.19  La promotion des sources d’énergie renouve-
lables relève de la compétence des régions, puisque 
l’article 6, §  1er, VII, alinéa 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles mentionne, 
parmi les aspects régionaux de l’énergie, “les sources 
nouvelles d’énergie” et “l’utilisation rationnelle de l’éner-
gie”. Sur la base de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 1°, de 
la même loi spéciale, la protection de l’environnement 
relève en principe également de la compétence des 
régions. Ce fondement de compétence comprend la 
protection du climat.” 

Ainsi, le présent projet de loi supprime la possibi-
lité du Roi d’imposer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, aux titulaires d ’une autorisation de 
transport des obligations de service public en matière 
d’environnement, de sources d’énergie renouvelables 
et de climat.

Aussi, l’alinéa 4, 3° et l’alinéa 5, 3°, du paragraphe 
1 de l’article 15/11 sont abrogés. Cette abrogation vise 
à supprimer de la liste des fonds à alimenter par la coti-
sation fédérale “gaz”, le fonds pour le fi nancement des 
études prospectives visée à l’article 15/13 de la loi gaz.

Art. 20

La présente disposition complète l’article 15/13, § 6, 
de la loi gaz, inséré par la loi du 8 janvier 2012, afi n de 
permettre la mise en œuvre, par l’Autorité fédérale de 
sécurité d’approvisionnement en gaz, du règlement 
(UE) n°994/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 20  octobre  2010  concernant des mesures visant 
à  garantir la sécurité de l’approvisionnement en gaz 
naturel et abrogeant la directive 2004/67/CE du Conseil 
(J.O.U.E., 12 novembre 2010, L-295, pp. 1-22).

La modifi cation proposée permet au Roi, sur la propo-
sition du ministre qui a l’Énergie dans ses attributions et 
de l’Autorité fédérale de sécurité d’approvisionnement 

Art. 18

Deze bepaling heeft tot doel richtlijn 2009/73/EG 
inzake nieuwe gasinfrastructuren correct om te zetten.

Art. 19

Het artikel 15/11, § 1, eerste lid, 1°, van de gaswet 
wordt gewijzigd om rekening te houden met het arrest 
nr. 98/2013 van het Grondwettelijk Hof van 9 juli 2013, 
dat onder meer stelt:

“B.19 De bevordering van de hernieuwbare energie-
bronnen behoort tot de bevoegdheid van de gewesten, 
vermits artikel 6, § 1, VII, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, onder de gewestelijke aspecten van de energie 
“de nieuwe energiebronnen” en “het rationeel energie-
verbruik” vermeldt. De bescherming van het leefmilieu 
behoort eveneens in beginsel tot de bevoegdheid van de 
gewesten, op grond van artikel 6, § 1, II, eerste lid, 1°, van 
dezelfde bijzondere wet. Die bevoegdheidsgrondslag 
omvat de bescherming van het klimaat.”.

Aldus heft dit wetsontwerp de mogelijkheid op voor 
de Koning, om door besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, aan de houders van een transportver-
gunning openbare dienstverplichtingen met betrekking 
tot het milieu, hernieuwbare energie en klimaat, op 
te leggen.

Ook worden het vierde lid, 3° en het vijfde lid 3° van 
paragraaf 1 van artikel 15/11 opgeheven. Deze ophef-
fi ng beoogt om van de lijst van de fondsen die moeten 
worden gespijsd door de federale “gas”- bijdrage, het 
fonds voor fi nanciering van de prospectieve studies 
beoogd in artikel 15/13 van de gaswet, op te heffen.

Art. 20

Deze bepaling vervolledigt artikel 15/13, § 6, van de 
gaswet, ingevoegd bij de wet van 8  januari 2012, om 
de implementering door de Federale Instantie voor de 
bevoorradingzekerheid inzake gas van Verordening (EU) 
nr. 994/2010 van het Europees Parlement en van de 
Raad van 20 oktober 2010 betreffende maatregelen tot 
veiligstelling van de aardgasvoorziening en houdende 
intrekking van richtlijn 2004/67/EG (Pb. EU, 12 novem-
ber 2010, L-295, p. 1-22) veilig te stellen.

De voorgestelde wijziging maakt het voor de 
Koning mogelijk, op voorstel van de minister bevoegd 
voor Energie en van de Federale Instantie voor de 
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en gaz, d ’adopter des mesures d ’exécution dans 
l’hypothèse où de telles mesures s’avèreraient néces-
saires pour la mise en œuvre par l’Autorité fédérale 
de sécurité d’approvisionnement en gaz du règlement 
(UE) n°994/2010

Aussi, dans ce même paragraphe, l’alinéa 6 a été 
modifi é afi n de supprimer le fait que l ’analyse des 
risques et le plan d’action préventive doivent être arrêtés 
par le ministre dans la mesure où seul le plan d’urgence 
a un caractère réglementaire.

Art. 21

La modifi cation proposée vise à corriger une erreur de 
plume du législateur lors de l’adoption de la loi du 8 jan-
vier 2012 et à mettre l’article 15/14, § 2, alinéa 2, 30°, 
de la loi gaz en conformité avec la directive 2009/73/CE 
et l’avis du Conseil d’État n° 49.570/3 du 31 mai 2011.

Le législateur a, en effet, omis d’effectuer la modifi -
cation dans la loi gaz. La présente disposition vise donc 
à corriger cette omission.

TITRE III

Modifi cation de la loi du 11 avril 2003 sur les 
provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 
fi ssiles irradiées dans ces centrales

Art. 22

L’article 13 de la même loi est complété.

Le présent article vise à mettre à charge de l’État, 
d’éventuels frais de fi nancement de Synatom dans le 
cadre de son obligation de service prévue par l’article 
13, alinéas 2 et 5, à savoir avancer à l’État les contribu-
tions de répartition de base et complémentaire.

TITRE IV

Modifi cation de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires.

Art. 23

Dans la partie “32  – Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie”, du tableau annexé à la loi 

bevoorradingzekerheid inzake gas om uitvoeringsmaat-
regelen aan te nemen in het geval dat dergelijke maatre-
gelen nodig zouden blijken voor de implementering door 
de Federale Instantie voor de bevoorradingzekerheid 
inzake gas van verordening (EU) nr. 994/2010.

In dezelfde paragraaf is tevens het zesde lid gewijzigd 
om het feit ongedaan te maken dat de risicoanalyse en 
het preventief actieplan moeten worden vastgesteld 
door de minister, aangezien enkel het noodplan een 
verordenend karakter zal hebben.

Art. 21

De voorgestelde wijziging is bedoeld om een ver-
schrijving van de wetgever bij de aanname van de wet 
van 8 januari 2012 te corrigeren en artikel 15/14, § 2, 
tweede lid, 30°, van de gaswet in overeenstemming te 
brengen met de richtlijn 2009/73/EG en het advies van 
de Raad van State nr. 49 570/3 van 31 mei 2011.

De wetgever heeft namelijk nagelaten de wijziging uit 
te voeren in de gaswet. Deze bepaling is dus bedoeld 
om dit verzuim te corrigeren.

TITEL III

Wijziging van de wet van 11 april 2003 betreffende de 
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales

Art. 22

Het artikel 13 van dezelfde wet wordt aangevuld.

Dit artikel beoogt om de eventuele fi nancieringskos-
ten van Synatom, in het kader van zijn dienstverplichting 
voorzien in artikel 13, tweede en vijfde lid, namelijk het 
voorschieten aan de Staat van de repartitiebijdrage en 
de aanvullende basisrepartitiebijdrage, ten laste van de 
Staat te leggen.

TITEL IV

Wijziging van de organieke wet van 
27 december 1990 tot oprichting van 

begrotingsfondsen.

Art. 23

In het gedeelte “32 - Economie, KMO, Middenstand 
en Energie” in de tabel bijgevoegd bij de organieke wet 
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organique du 27  décembre  1990  créant des fonds 
budgétaires, le point 32-14  relatif au “fonds pour le 
fi nancement de l’étude sur les perspectives d’appro-
visionnement en électricité et de l’étude prospective 
concernant la sécurité d’approvisionnement en gaz 
naturel”, tel qu’inséré par l’article 75 de la loi du 27 dé-
cembre 2006 portant des dispositions diverses (I), est 
abrogé. Ceci est justifi é par l’impossibilté technique 
d’alimenter ce fonds et par l’abrogation des articles 
21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi électricité et 15/11, § 1er, 
alinéa 4, 3°, et alinéa 5, 3°, de la loi gaz qui organisent 
le fi nancement de ce fonds à partir de la cotisation 
fédérale, par le présent projet de loi.

TITRE V

Modifi cation de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I)

Art. 24

L’article 74 de la loi du 27 décembre 2006 portant des 
dispositions diverses (I) qui instaure le “fonds pour le 
fi nancement de l’étude sur les perspectives d’appro-
visionnement en électricité et de l’étude prospective 
concernant la sécurité d’approvisionnement en gaz 
naturel”, est abrogé. Ceci est justifi é par l’impossibilité 
technique d’alimenter ce fonds et par l’abrogation des 
articles 21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la loi électricité et 
15/11, § 1er, alinéa 4, 3° et alinéa 5, 3°, de la loi gaz qui 
organisent le fi nancement de ce fonds à partir de la 
cotisation fédérale, par le présent projet de loi.

TITRE VI

Modifi cation de l’arrêté royal du 
10 juin 1994 instituant au profi t de l’État une action 
spécifi que de la Société nationale de Transport par 

Canalisations

Art. 25

L’article 4 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 instituant 
au profi t de l’État une action spécifi que de la Société 
nationale de Transport par Canalisations est abrogé.

La Société Nationale de Transport par Canalisations 
gère des canalisations de transport de gaz industriels 
(propylène, éthylène, oxygène, hydrogène, …) entre 
différents sites pétrochimiques en Belgique. Jusqu’en 
2003, elle a coordonné la construction et l’exploitation 

van 27 december 1990 tot oprichting van budgettaire 
middelen, wordt het punt 32-14 betreffende het “Fonds 
voor de fi nanciering van de studie over de elektriciteits-
bevoorradingsvooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de aardgasbevoorradingszekerheid”, 
zoals ingevoegd bij artikel 75 van de wet van 27 de-
cember 2006 betreffende de fi nanciering van diverse 
bepalingen (I), opgeheven. Dit wordt gerechtvaardigd 
door de technische onmogelijkheid om dit fonds te 
voeden en de opheffing van de punten 21ter § 1, eerste 
lid, 6° van de elektriciteitswet en 15 /11, § 1, vierde lid, 
3°, en vijfde lid, 3° van de gaswet die de fi nanciering 
organiseren van de fondsen van de federale bijdrage, 
door dit ontwerp van wet .

TITEL V

Wijziging van de wet van 
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I)

Art. 24

Artikel 74 van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I) dat de oprichting instelt 
van “een fonds voor de fi nanciering van de studie over 
de elektriciteitsbevoorradingsvooruitzichten en van de 
prospectieve studie betreffende de aardgasbevoorra-
dingszekerheid” wordt opgeheven. Dit wordt gerecht-
vaardigd door de technische onmogelijkheid om dit 
fonds te voeden en de opheffing van de artikelen 21ter, 
§ 1, eerste lid, 6°, en van de elektriciteitswet en 15/ 11, 
§ 1, vierde lid, 3° en vijfde lid, 3° van de gaswet, die de 
fi nanciering van deze fondsen organiseren vanuit de 
federale bijdrage, door dit wetsontwerp.

TITEL VI

Wijziging van het koninklijk besluit van 
10 juni 1994 tot invoering ten voordele van de 

Staat van een bijzonder aandeel in de Nationale 
Maatschappij der Pijpleidingen

Art. 25

Artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 tot 
invoering ten voordele van de Staat van een bijzonder 
aandeel in de Nationale Maatschappij der Pijpleidingen 
wordt opgeheven.

De Nationale Maatschappij der Pijpleidingen (NMP) 
beheert transportleidingen van industriële gassen 
(propyleen, ethyleen, zuurstof, waterstof, ...) tussen de 
diverse petrochemische sites in België. Tot 2003 heeft 
ze de bouw en exploitatie van pijpleidingen voor het 
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des canalisations pour le transport de produits gazeux 
industriels car elle disposait ainsi d’un “droit de pré-
emption” pour réaliser elle-même ou faire réaliser ces 
travaux et exploiter ces canalisations.

En 2003, le monopole de la SNTC a été supprimé 
par le gouvernement, mais la golden share et les postes 
de Commissaire du gouvernement au sein de la SNTC 
ont étés maintenus. 

Le dispositif d’action spécifi que détenue par l’État 
auprès de la SNTC remonte à 1994, au moment où l’État 
belge a cédé les actions qu’il détenait dans la Société 
Nationale d’Investissement à Tractebel. Souhaitant 
conserver son rôle de contrôle à l’égard de la SNTC, 
l’État a mis en place un système de “golden share” qui 
permet, via la notifi cation de décisions au ministre de 
l’Energie et la désignation de commissaires du gouver-
nement au Conseil d’Administration et à l’Assemblée 
Générale de la SNTC, de bloquer des décisions qui 
porterait atteinte aux intérêts du pays dans le domaine 
de l’énergie.

Compte-tenu de l’évolution similaire des activités de 
la SNTC, de la suppression de son monopole, vu que la 
SNTC réalise une partie du transport de gaz industriels 
destiné à l’industrie pétrochimique et considérant que 
ces activités ont un impact négligeable sur la politique 
belge de l ’énergie, il est décidé de supprimer les 
Commissaires du gouvernement auprès de la SNTC.

Conformément l’avis du Conseil d’État, n° 53.817/3 du 
16 octobre 2013 l’article 39 est complété par un deu-
xième alinéa qui prévoit que dans les trente jours suivant 
la publication de la présente loi, la Société nationale 
de Transport par Canalisations doit modifi er ses sta-
tuts afi n de les rendre conforme aux dispositions de la 
présente loi.

TITRE VII

Confi rmation de deux arrêtés royaux pris en vertu 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 

du marché de l’électricité et de la loi du 
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 

et autres par canalisations

Art. 26

L’arrêté royal du 10 décembre 2012 modifi ant l’arrêté 
royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de la coti-
sation fédérale destinée au fi nancement de certaines 

vervoer van industriële gasproducten gecoördineerd, 
aangezien ze zo beschikte over een “recht van voor-
koop” om zelf deze werkzaamheden uit te voeren of te 
laten uitvoeren en deze leidingen uit te baten.

In 2003 werd het monopolie van de NMP opgeheven 
door de regering, maar het gouden aandeel en de po-
sities van regeringscommissaris in de schoot van NMP 
werden gehandhaafd.

Het specifi eke actie-instrument, in handen van de Staat 
bij de NMP, gaat terug tot 1994, toen de Belgische Staat 
zijn aandelen in de Nationale Investeringsmaatschappij 
Tractebel verkocht heeft. Aangezien de Staat zijn toe-
zichtfunctie wilde behouden ten aanzien van de NMP, 
heeft hij een systeem van “golden share” opgezet, 
dat het mogelijk maakt om via de kennisgeving van 
de beslissingen, aan de minister van Energie en de 
benoeming van Regeringscommissarissen, bij de Raad 
van Bestuur en de Algemene Vergadering van de NMP 
beslissingen te blokkeren die gevolgen zou hebben voor 
de belangen van het land op het gebied van energie.

Rekening houdend met de vergelijkbare ontwikkeling 
van de activiteiten van de NMP, met de afschaffing van 
haar monopolie, gelet dat de NMP een deel van het 
vervoer van industriële gassen, die zijn bestemd voor 
de petrochemische industrie realiseert, en gezien het 
feit dat deze activiteiten een verwaarloosbare impact 
hebben op het Belgische energiebeleid, werd beslo-
ten om de regeringscommissarissen bij de NMP te af 
te schaffen.

In overeenstemming met het advies nr. 53.817/3 van 
de Raad van State van 16  oktober  2013  het artikel 
39 aangevuld met een tweede lid dat voorziet dat bin-
nen dertig dagen na de bekendmaking van deze wet de 
Nationale Maatschappij der Pijpleidingen haar statuten 
moet wijzigen ten einde deze in overeenstemming te 
brengen met de bepalingen van deze wet.

TITEL VII

Bekrachtiging van twee koninklijke 
besluiten genomen krachtens de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en de wet van 

12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen

Art. 26

Het koninklijk besluit 10  december  2012  tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003  tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de 



413155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de l’électricité est 
confi rmé avec effet au 1 janvier 2013.

Art. 27

L’arrêté royal du 14 novembre 2012 portant modifi ca-
tions de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modali-
tés de la cotisation fédérale destinée au fi nancement de 
certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité 
et de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités 
de la cotisation fédérale destinée au fi nancement de 
certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel 
est confi rmé avec effet au 9 décembre 2012.

Art. 28

L’arrêté royal du 17 aout 2013 modifi ant l’arrêté royal 
du 16  juillet  2002  relatif à l ’établissement de méca-
nismes visant la promotion de l’électricité produite à 
partir des sources d’énergie renouvelables est confi rmé 
avec effet au 1 juillet 2013.

Art 29

Cet article fi xe le jour d’entrée en vigueur de cette loi 
au jour de sa publication au Moniteur belge

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et 
de l’Egalité des chances,

Joëlle MILQUET

Le ministre du Budget,

Olivier CHASTEL

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

Le secrétaire d’État à l’Énergie,

Melchior WATHELET

fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt wordt bekrachtigd 
met ingang van 1 januari 2013.

Art. 27

Het koninklijk besluit van 14 november 2012 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor 
de fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt en van het 
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van 
een federale bijdrage bestemd voor de fi nanciering 
van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van 
de kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de aardgasmarkt wordt bekrachtigd met ingang van 
9 december 2012.

Art. 28

Het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffen-
de de instelling van mechanismen voor de bevordering 
van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebron-
nen wordt bekrachtigd met ingang van 1 juli 2013.

Art. 29

Dit artikel bepaalt de inwerkingtredingsdatum van 
deze wet op de dag van de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad.

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

De minister van Begroting,

Olivier CHASTEL

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Energie,

Melchior WATHELET



42 3155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispostions diverses en 
matière d’énergie

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution coordonnée.

TITRE IER

Modifi cation de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité.

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité, modifi é en dernier lieu par la loi du 
8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le 41°, les mots “en premier lieu” sont abrogés;

2° le 42° est complété par les mots qui suivent: “, à l’excep-
tion des installations électriques des clients en aval, alimentés 
par le réseau de traction ferroviaire.”;

3° le 43° est remplacé par ce qui suit;

“43° “gestionnaire de réseau fermé industriel “: personne 
physique ou morale propriétaire d’un réseau fermé industriel 
ou disposant d’un droit d’usage sur un tel réseau, et qui a été 
reconnu comme gestionnaire de réseau fermé industriel par 
les autorités compétentes;”;

4° un 43°bis, rédigé comme suit,  est inséré entre le 43° 
et le 44°:

“43°bis “gestionnaire de réseau de traction ferroviaire “: 
personne physique ou morale propriétaire d’un réseau de 

traction ferroviaire ou disposant d’un droit d’usage sur un tel 
réseau, et qui a été reconnu comme gestionnaire de réseau 
de traction ferroviaire par le ministre;”.

Art. 3

À l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012, les mots “l’établisse-
ment de nouvelles installations de production d’électricité” 
sont remplacés par les mots  “l’établissement de nouvelles 
installations de production d’électricité, la révision, le renou-
vellement, la renonciation, le transfert et toute autre modifi -

cation d’une autorisation individuelle délivrée sur base de la 
présente loi sont”.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake energie

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de gecoördineerde Grondwet.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatst gewijzigd bij 
de wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 41° worden de woorden “in de 
eerste plaats” opgeheven;

2° de bepaling onder 42° wordt aangevuld met de volgende 
woorden: “, met uitzondering van de elektrische installaties 
van de achterliggende afnemers, aangesloten op het trac-
tienet spoor.”;

3° de bepaling onder 43° wordt vervangen als volgt:

“43° “beheerder van een gesloten industrieel net “: na-
tuurlijke of rechtspersoon, die eigenaar is van een gesloten 
industrieel net, of die beschikt over een gebruiksrecht op 
een dergelijk net, en die door de bevoegde autoriteiten werd 
erkend als beheerder van een gesloten industrieel net;”;

4° tussen de bepaling onder 43° en de bepaling onder 44° 
wordt een bepaling onder 43°bis ingevoegd, luidende: 

“43°bis “beheerder van het tractienet spoor”: natuurlijke 
of rechtspersoon, die eigenaar is van een tractienet spoor, 

of die beschikt over een gebruiksrecht op een dergelijk net, 
en die door de minister werd erkend als beheerder van een 
tractienet spoor net;”.

Art. 3

In artikel 4, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012,  worden de woorden “is de bouw 
van nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie” vervangen 

door de woorden “worden de bouw van nieuwe installaties 
voor elektriciteitsproductie, de herziening, de vernieuwing, 
de verzaking, de overdracht en elke andere wijziging van een 

individuele vergunning afgeleverd op basis van deze wet”.



433155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 4

À l’article 8, § 1erbis, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 4, les mots “. A cette fi n, il recourt à l’effacement 
et met en œuvre des compteurs et/ou des réseaux intelligents. 
Dans le cadre des compteurs intelligents, le gestionnaire du 
réseau réalise d’ici le 31 décembre 2012 une évaluation éco-
nomique à longterme de l’ensemble des coûts et bénéfi ces 
de ces compteurs pour le marché et pour les clients fi nals 
raccordés au réseau de transport, pris individuellement.” sont 
remplacés par les mots “conformément à la législation et la 
réglementation en vigueur dans les Régions.”;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 5

À l’article 10, de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 25 août 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le b) du § 2ter, alinéa 8, est remplacé par ce qui suit:

“b) la commission décide, compte tenu des rectifi cations 
apportées par le gestionnaire du réseau, d’abandonner la 
procédure de certifi cation en cours.”;

2° au § 2quater, alinéa 3, le mot “transaction” entre les 
mots “la commission toute” et les mots “qui aurait pour” est 
remplacé par le mot “situation” et le mot “transaction” entre 
les mots “une telle” et les mots “ne peut se” est remplacé par 
le mot “situation” et les mots “conclusion de la transaction” 
sont remplacés par les mots “persistance d’une telle situation”. 

3° au § 2quater, alinéa 4, les mots “et / ou de toute situation 
visée à l’alinéa 2 du présent paragraphe” sont insérés entre 
les mots “projet de transaction” et “rend la procédure”.

Art. 6

L’article 12bis, §5, 8° de la même loi, inséré par la loi du 8 

janvier 2012, est remplacé par ce qui suit: 

“Les différents tarifs sont conçus sur la base d’une structure 
uniforme sur leterritoire desservi par le gestionnaire du réseau 
de distribution. En cas de fusion de gestionnaires de réseaux 

de distribution, des tarifs différents peuvent continuer à être 
appliqués dans chaque zone géographique desservie par 
les anciens gestionnaires de réseaux de distribution, afi n de 

permettre la rationalisation visée par la fusion.”.

Art. 4

In artikel 8, § 1bis, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de wet van 8 januari 2012,   worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “. Hiertoe gaat 
hij over tot belemmering en voert hij intelligente meters en/
of netten in. In het kader van intelligente meters, maakt de 
netbeheerder tegen 31 december 2012 een economische 
evaluatie van de totale kosten en baten van deze meters voor 
de markt en voor de eindafnemers aangesloten op het trans-
missienet, op individuele basis.” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig de in de Gewesten geldende wetgeving en 
reglementering.”;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 5

In artikel 10, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 25 augustus 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 2ter, achtste lid, wordt de bepaling onder b) ver-
vangen als volgt:

“b) de commissie beslist, op basis van de door de netbe-
heerder aangebrachte verbeteringen, de certifi ceringsproce-
dure op te heffen.”;

2° in § 2quater, derde lid wordt het woord “transactie” tus-
sen de woorden “van elke” en de woorden “die tot gevolg” 
vervangen door het woord “omstandigheid” en worden de 
woorden “Een dergelijke transactie kan” vervangen door de 
woorden “Dergelijke omstandigheden kunnen” en worden 
de woorden “sluiting van de transactie” vervangen door de 
woorden “het voortbestaan van deze omstandigheden”.

3° in § 2quater, vierde lid worden de woorden “en/of elke 
situatie zoals bedoeld in het tweede lid van deze paragraaf” 
ingevoegd tussen de woorden “ontwerp van transactie” en de 
woorden “doet de certifi ceringsprocedure”. 

Art. 6

Artikel 12bis, § 5, 8° van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, wordt vervangen als volgt:

“De verschillende tarieven worden gevormd op basis van 
een uniforme structuur op het grondgebied dat is aangeslo-
ten door de distributienetbeheerder. In geval van fusie van 

distributienetbeheerders, kunnen verschillende tarieven 
verder worden toegepast in elke geografi sche zone die is 
aangesloten op de voormalige distributienetbeheerders, om 
de door de fusie beoogde rationalisering mogelijk te maken.”.
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Art. 7

À l’article 18bis de la même loi, inséré par la loi du 8 janvier 
2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le § 1er est remplacé comme suit:

“§ 1er. Toute personne physique ou morale propriétaire ou 
toute personne physique ou morale qui dispose d’un droit 
d’usage sur un réseau répondant aux critères d’un réseau 
fermé  tel que défi ni à l’article 2, 41°, et au sein duquel la dis-
tribution d’électricité se fait à une tension nominale supérieure 
à 70 kV, doit déclarer ce réseau à la Direction générale de 
l’Energie au minimum 2 mois avant sa mise en service ou dans 
un délai de six mois suivant la publication de la loi  portant 
dispositions diverses en matière d’énergie du […].

Cette déclaration se fait en quatre exemplaires et comprend 
notamment:

1° l’argumentation que le réseau répond à la défi nition de 
réseau fermé industriel conformément à l’article 2, 41° de la 
présente cette loi;

2° un schéma fonctionnel du réseau fermé industriel;

3° une déclaration de la conformité avec le règlement tech-
nique en ce qui concerne la partie du réseau fermé industriel 
exploité à une tension supérieure à 70 kV;

4° la proposition de la personne physique ou morale 
propriétaire ou disposant d’un droit d’usage sur le réseau 
concerné souhaitant obtenir la qualité de gestionnaire du 
réseau fermé industriel;

5° la déclaration de la personne physique ou morale 
propriétaire ou disposant d’un droit d’usage sur le réseau 
concerné par lequel il s’engage à respecter les dispositions 
applicables au gestionnaire de réseau fermé industriel, en 
vertu de la présente loi.

Sur proposition de la Direction générale de l’Energie, et 
après avis de la commission, du gestionnaire du réseau et 

de la ou les Régions concernées, le ministre peut conférer la 
reconnaissance du réseau en tant que réseau industriel fermé.

Sur proposition de la Direction générale de l’Energie,  et 
après avis de la commission et du gestionnaire du réseau, le 

ministre peut conférer la qualité de gestionnaire de réseau 
fermé industriel pour la partie du réseau industriel fermé 
supérieure à 70 kV à la personne physique ou morale pro-
priétaire ou disposant d’un droit d’usage sur un réseau qui 
en fait la demande.

La Direction générale de l’Energie publie et met à jour sur 
son site Internet la liste des gestionnaires de réseaux fermés 

industriels.”;

2° le § 4 est abrogé.

Art. 7

In artikel 18bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Elke natuurlijke of rechtspersoon die eigenaar is of 
elke natuurlijke of rechtspersoon die beschikt over een ge-
bruiksrecht op een net dat beantwoordt aan de criteria van 
een gesloten industrieel net zoals bepaald bij artikel 2, 41°, 
en waarbinnen distributie van elektriciteit plaatsvindt op een 
nominale spanning hoger dan 70 kV, moet dit net melden aan 
de Algemene Directie Energie minstens 2 maanden vooraf-
gaand aan de ingebruikname of binnen eentermijn van zes 
maanden volgend op de bekendmaking van de wet diverse 
bepalingen inzake energie van […].

Deze aanmelding gebeurt in viervoud en vervat onder 
meer:

1° de argumentatie dat het net voldoet aan de defi nitie van 
gesloten industrieel net volgens artikel 2, 41° van deze wet;

2° een functioneel schema van het gesloten industrieel net;

3° een verklaring van conformiteit met de relevante bepalin-
gen van het technisch reglement voor wat betreft het deel van 
het gesloten industrieel net dat uitgebaat wordt boven 70 kV;

4° de aanduiding van de natuurlijke of rechtspersoon die 
eigenaar is van of een gebruiksrecht bezit op het betrokken 
net voor het verkrijgen van de hoedanigheid van beheerder 
van het gesloten industrieel net;

5° de verklaring door deze natuurlijke of rechtspersoon die 
eigenaar is van of een gebruiksrecht bezit op het betrokken 
net dat hij zich verbindt tot het naleven van de bepalingen 
die krachtens deze wet op de beheerder van een gesloten 
industrieel net van toepassing zijn.

Op voorstel van de Algemene Directie Energie en na 
advies van de commissie, de netbeheerder en de betrokken 

Gewesten, kan de minister een net erkennen als gesloten 
industrieel net.

Op voorstel van de Algemene Directie Energie, en na ad-
vies van de commissie en de netbeheerder, kan de minister de 

hoedanigheid van beheerder van een gesloten industrieel net 
toekennen aan de natuurlijke of rechtspersoon die eigenaar 
is van of een gebruiksrecht bezit op een net en een aanvraag 
heeft ingediend voor wat betreft het gedeelte uitgebaat op een 
spanning boven de 70 kV.

De Algemene Directie Energie publiceert en actualiseert 
op haar internetsite de lijst van beheerders van gesloten 

industriële netten.”;

2° § 4 wordt opgeheven.
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Art. 8

L’article 18ter de la même loi, inséré par la loi du 8 janvier 
2012, est remplacé par la disposition suivante:

“Art. 18ter.- Les dispositions concernant un réseau fermé 
industriel telles que mentionnées dans l’article 18bis, § 2 en 
§ 3, sont en raison de l’indivisibilité technique et économique 
du réseau applicables au réseau de traction ferroviaire, dans 
la mesure où aucune autre réglementation n’est prévue dans 
la loi du 4 décembre 2006 relative à l’utilisation de l’infras-
tructure ferroviaire.

Le ministre peut conférer sur proposition de la Direction 
Générale de l’Energie et après avis de la commission et les 
gestionnaires du réseau et des Régions concernées la qualité 
de gestionnaire de réseau traction ferroviaire à la personne 
physique ou morale propriétaire ou disposant d’un droit 
d’usage sur un réseau.”.

Art. 9

À l’article 20bis, § 2, alinéa 2 de la même loi, inséré par la 
loi du 8 janvier 2012, les mots “et P.M.E.” sont insérés entre 
les mots “des clients fi nals résidentiels” et les mots “sur leur 
site internet”.

Art. 10

A l’article 21, alinéa 1er, 1°, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012, les mots “, y compris 
l’efficacité énergétique,” sont remplacés par les mots “en ce 
qui concerne la protection contre les radiations ionisantes et 
des transits de déchets radioactifs, la protection de l’environ-
nement dans les espaces marins visés à l’article 6” et les mots 
“et la protection du climat pour leurs activités sur le réseau 
de transport” sont remplacés par les mots “dans les espaces 
marins visés à l’article 6”.

Art. 11

§1 À l’article 21bis, § 1er, de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifi cations de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations, le 1° est rem-
placé comme suit:

“1° au fi nancement des obligations résultant de la dénu-

cléarisation des sites nucléaires BP1 et Bp2 (l’ancienne 
usine pilote de retraitement Eurochemic ou passif BP1; 
l’ancien département Déchets du Centre d’Etude de l’Ener-

gie Nucléaire ou passif BP2) à Mol-Dessel et du quart de 
la dénucléarisation du réacteur BR3 au passif technique 
du Centre d’Etude de l’Energie Nucléaire à Mol, ainsi que 
du traitement, du conditionnement, de l’entreposage et du 
stockage des déchets radioactifs accumulés, y compris les 

déchets radioactifs résultant des dénucléarisations citées, 
résultant des activités nucléaires aux sites et réacteur cités. 

Art. 8

Artikel 18ter van dezelfde wet ingevoegd bij de wet van 8 
januari 2012,  wordt vervangen als volgt:

“Art. 18ter.- De bepalingen met betrekking tot een gesloten 
net, zoals vermeld in artikel 18bis, § 2 en § 3, zijn omwille van 
de technische en economische ondeelbaarheid van het net 
van toepassing op het tractienet spoor, voor zover de wet van 
4 december 2006 betreffende het gebruik van de spoorwegin-
frastructuur in geen andere regeling voorziet.

De minister kan op voorstel van de Algemene Directie 
Energie en na advies van de commissie, de betrokken net-
beheerders en de betrokken Gewesten, de hoedanigheid 
van beheerder van het tractienet spoor toekennen aan  de 
natuurlijke of rechtspersoon die eigenaar is van of een ge-
bruiksrecht bezit op het betrokken net.”.

Art. 9

In artikel 20bis, § 2, tweede lid van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 januari 2012, worden de woorden “en K.M.O.’s” 
ingevoegd tussen de woorden “elektriciteit aan huishoudelijke 
eindafnemers” en de woorden “op hun website”.

Art. 10

 In artikel 21, eerste lid, 1° van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012, worden de woorden “, met inbe-
grip van de energie-efficiëntie,” vervangen door de woorden 
“met betrekking tot de bescherming tegen ioniserende stra-
ling en doorvoer van radioactief afval, de milieubescherming 
in de mariene gebieden bedoeld in artikel 6” en de woorden 
“en klimaatbescherming voor hun activiteiten op het transmis-
sienet” worden vervangen door de woorden “in de mariene 
gebieden bedoeld in artikel 6”.

Art. 11

§1 In artikel 21bis, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 

de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en 
de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasach-
tige produkten en andere door middel van leidingen, wordt 
de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° de fi nanciering van de verplichtingen die voortvloeien 
uit de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 en BP2 (de 

oude pilootopwerkingsfabriek Eurochemic of passief BP1; de 
oude Afvalafdeling van het Studiecentrum voor Kernenergie 
of passief BP2) te Mol-Dessel en uit het kwart van de de-
nuclearisatie van de BR3-reactor van het technisch passief 
van het Studiecentrum voor Kernenergie te Mol, alsook uit 

de behandeling, de conditionering, de opslag en de berging 
van het geaccumuleerd radioactief afval, met inbegrip van het 
radioactief afval afkomstig uit de genoemde denuclearisaties, 

ten gevolge van de nucleaire activiteiten op de genoemde 
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L’intervention de la cotisation fédérale dans le quart du coût 
de démantèlement du réacteur BR3 est uniquement due  à 
partir de l’année où un défi cit de fi nancement risque de sur-
venir pour le passif technique du SCK.CEN. L’intervention 
de la cotisation fédérale dans ce passif ne fait pas partie de 
l’équilibre fédéral visé au quatrième alinéa de l’article 9 de 
l’arrêté royal du 16 octobre 1991 portant les règles relatives 
au contrôle et au mode de subvention du Centre d’Etudes 
de l’Energie nucléaire et modifi ant les statuts de ce Centre”.

§ 2. À l’article 21ter, § 1er, de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifi cation de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° à l’alinéa 1er, le 3° est remplacé comme suit:

“3° dans les fonds suivants au bénéfi ce de l’Organisation 
nationale des Déchets radioactifs et des Matières fi ssiles 
enrichies, en vue du fi nancement de la mise en œuvre des 
mesures visées à l’article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 1°:

— le fonds, appelé “passif BP”, pour ce qui concerne la 
partie de la dénucléarisation des sites nucléaires BP1 et BP2;

— le fonds, appelé “BR3”, pour ce qui concerne le quart 
de la dénucléarisation du réacteur BR3 du passif technique 
du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire à Mol.”;

2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, un 
nouvel alinéa est introduit comme suit:

“Chaque trimestre, la commission fait aperçu au Ministres 
ayant l’Energie, le Budget et les Finances dans leurs attribu-

tion, sur la hauteur et l’évolution des fonds visés à l’alinéa 1er, 
à l’exception du fonds visé à l’alinéa 1er, 1°.”.

Art. 12

L’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 6°, de la même loi, modifi é en 

dernier lieu par l’article 33 de la loi du 8 janvier 2012 portant 
modifi cations de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
est abrogé.

Art. 13

A l’article 23 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 

du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 2, 7°, de la version française, le mot 
“fi nals” entre les mots “les clients” et les mots “bénéfi cient 
du” est abrogé .

sites en reactor. De tussenkomst van de federale bijdrage in 
het kwart van de ontmantelingskost van de BR3-reactor is pas 
verschuldigd vanaf het jaar dat een fi nancieringstekort zich 
dreigt voor te doen voor het technisch passief van het SCK.
CEN. De tussenkomst van de federale bijdrage in dit passief 
maakt geen deel uit van het regionaal evenwicht bedoeld in 
het vierde lid van artikel 9 van het koninklijk besluit van 16 
oktober 1991 houdende de regelen betreffende het toezicht 
op en de subsidiëring van het Studiecentrum voor Kernenergie 
en tot wijziging van de statuten van dit Centrum”.

§ 2. In  artikel 21ter, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 29 
april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, 
worden volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° in de volgende fondsen ten voordele van de Nationale 
Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen, met 
het oog op de fi nanciering van de uitvoering van de maatre-
gelen bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 1°:

— het fonds, genaamd “passief BP “, voor wat betreft het 
gedeelte van de denuclearisatie van de nucleaire sites BP1 
en BP2;

— het fonds, genaamd “BR3 “, voor wat betreft het kwart 
van de denuclearisatie van de BR3-reactor van het technisch 
passief van het Studiecentrum voor Kernenergie te Mol.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde lid 
wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd dat luidt als volgt: 

“Elk trimester bezorgt de commissie aan de ministers 
bevoegd voor Energie, Begroting en Financiën een overzicht 
over de hoogte en evolutie van de fondsen bedoeld in het 
eerste lid, met uitzondering van het fonds bedoeld in het 
eerste lid, 1°.”.

Art. 12

Artikel 21ter, § 1, lid 1, 6°, van de wet, laatst gewijzigd bij 
artikel 33 van de wet van 8 januari 2012 houdende wijziging 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 

de elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen, wordt opgeheven.

Art. 13

In artikel 23 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 

8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, tweede lid, 7°, van de Franstalige versie, wordt het 
woord “fi nals” tussen de woorden “les clients” en de woorden 
“bénéfi cient du” opgeheven.
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TITRE II

Modifi cation de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 14

Dans l’intitulé de la Section 1er du Chapitre III et de la 
Section 1er du Chapitre IV de la même loi, les mots “de gaz 
naturel” sont abrogés.

Art. 15

À l’article 8 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 25 août 2012, les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° au § 4quater, alinéa 3, le mot  “transaction” entre les 
mots “la commission toute” et les mots “qui aurait pour” est 
remplacé par le mot “situation”, le mot “transaction” entre les 
mots “une telle” et les mots “ne peut se” est remplacé par le 
mot “situation” et les mots “conclusion de la transaction” sont 
remplacés par les mots “persistance d’une telle situation”;

2° au § 4quater, alinéa 4, les mots “et / ou de toute situation 
visée à l’alinéa 2 du présent paragraphe” sont insérés entre 
les mots “projet de transaction” et “rend la procédure”.

Art. 16

À l’article 15/1er, § 6, de la même loi, inséré par la loi du 
8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “remettent annuellement au 
ministre un rapport sur les mesures prises dans ce cadre” 
sont remplacés par les mots “conformément à la législation 
et la réglementation en vigueur dans les Régions”;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 17

L’article 15/5ter, § 5, 8° de la même loi, inséré par la loi du 

8 janvier 2012, est remplacé comme suit:

“Les différents tarifs sont conçus sur la base d’une structure 

uniforme sur leterritoire desservi par le gestionnaire du réseau 
de distribution. En cas de fusion de gestionnaires de réseaux 
de distribution, des tarifs différents peuvent continuer à être 
appliqués dans chaque zone géographique desservie par 
les anciens gestionnaires de réseaux de distribution, afi n de 

permettre la rationalisation visée par la fusion.”.

TITEL II

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen

Art. 14

In de titel van Afdeling 1 van Hoofdstuk 3 en Afdeling 1 
van Hoofdstuk 4 van dezelfde wet, worden de woorden “voor 
aardgas” opgeheven.

Art. 15

In artikel 8 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 25 augustus 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in § 4quater, derde lid, wordt het woord “transactie” 
tussen de woorden “van elke” en de woorden “die tot gevolg” 
vervangen door het woord “omstandigheid” en worden de 
woorden “Een dergelijke transactie kan” vervangen door de 
woorden “Dergelijke omstandigheden kunnen” en worden 
de woorden “sluiting van de transactie” vervangen door de 
woorden “het voortbestaan van deze omstandigheden”,

2° in § 4quater, vierde lid worden de woorden “en/of elke 
situatie zoals bedoeld in het tweede lid van deze paragraaf” 
ingevoegd tussen de woorden “ontwerp van transactie” en de 
woorden “doet de certifi ceringsprocedure”. 

Art. 16

In artikel 15/1, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en zenden jaar-
lijks aan de minister een verslag over aangaande de in dit 
kader getroffen maatregelen” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig de in de Gewesten geldende wetgeving en 
reglementering”; 

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

Art. 17

Artikel 15/5ter, § 5, 8° van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, wordt vervangen als volgt:

“De verschillende tarieven worden gevormd op basis van 
een uniforme structuur op het grondgebied dat is aangeslo-

ten door de distributienetbeheerder. In geval van fusie van 
distributienetbeheerders, kunnen verschillende tarieven 
verder worden toegepast in elke geografi sche zone die is 

aangesloten op de voormalige distributienetbeheerders, om 
de door de fusie beoogde rationalisering mogelijk te maken.”.
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Art. 18

À l’article 15/5 duodecies de la même loi, inséré par la loi 
du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au § 1ter, alinéa 1er, les mots “au ministre ainsi qu’aux 
autorités compétentes des autres États membres concernés” 
sont remplacés par les mots  “aux autorités de régulation des 
États membres concernés”;

2° au § 1ter, alinéa 2, les mots “toutes les autorités concer-
nées”  sont remplacés par les mots “toutes les autorités de 
régulation concernées”;

3° au § 1ter, alinéa 3, 1re phrase, les mots “aux autorités 
concernées” sont remplacés par les mots “aux autorités de 
régulation des États membres concernés”;

4° au § 1ter, alinéa 3, a), les mots “toutes les autorités 
concernées” sont remplacés par les mots “toutes les autorités 
de régulation concernées”;

5° au § 1ter, alinéa 3, b), les mots “des autorités concer-
nées” sont remplacés par les mots “des autorités de régulation 
concernées”;

6° au § 1ter, alinéa 4, les mots “Toutes les autorités concer-
nées” sont remplacés par les mots “Toutes les autorités de 
régulation concernées”;

7° au § 1ter, alinéa 5, les mots “les autorités concernées” 
sont remplacés par les mots “les autorités de régulation 
concernées”;

8° au § 3, alinéa 1er, les mots “le Roi, sur proposition du 
ministre et après avis de la commission, peut arrêter les règles 
et les mécanismes relatifs à la gestion et à l’attribution des 
capacités” sont remplacés par les mots “la commission peut 
arrêter les règles et les mécanismes relatifs à la gestion et à 
l’attribution des capacités”;

9° au § 4, alinéa 1er, les mots “Le ministre” sont remplacés 
par les mots “La commission” et le mot “Il” est remplacé par 

le mot “Elle”;

10° au § 4, alinéa 2, les mots “et le ministre” sont remplacés 
par les mots “et la commission”;

11° au § 4, alinéa 3, les mots “et le ministre, ou que le 
ministre” sont remplacés par les mots “et la commission, ou 
que la commission”;

12° au § 4, alinéa 4, les mots “Le ministre” sont remplacés 
par les mots “La commission” .

Art. 19

À l’article 15/11, § 1er, de la même loi, modifi ée en dernier 
lieu par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

Art. 18

In artikel 15/5 duodecies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in § 1ter, eerste lid, worden de woorden “aan de minister 
alsook aan de bevoegde overheden van de andere betrokken 
lidstaten” vervangen door de woorden “aan de regulerende 
instanties van de betrokken lidstaten”;

2° in § 1ter, tweede lid, worden de woorden “alle betrok-
ken overheden” vervangen door de woorden “alle betrokken 
regulerende instanties”;

3° in § 1ter, derde lid, worden in de eerste zin de woorden 
“de betrokken overheden” vervangen door de woorden “de 
regulerende instanties van de betrokken lidstaten”;

4° in § 1ter, derde lid, in de bepaling onder a) worden de 
woorden “alle betrokken instanties” vervangen door de woor-
den “betrokken regulerende instanties”;

5° in § 1ter, derde lid, in de bepaling onder b) worden de 
woorden “de betrokken overheden” vervangen door de woor-
den “de betrokken regulerende instanties”;

6° in § 1ter, vierde lid, worden de woorden “Alle betrok-
ken overheden” vervangen door de woorden “Alle betrokken 
regulerende instanties”;

7° in § 1ter, vijfde lid, worden de woorden “de betrokken 
overheden” vervangen door de woorden “de betrokken regu-
lerende instanties”;

8° in § 3, eerste lid, worden de woorden “kan de Koning, 
op voorstel van de minister en na advies van de commissie, 
de regels en mechanismen vastleggen voor het beheer en de 
toewijzing van capaciteit” vervangen door de woorden “kan 
de commissie de voorschriften en de mechanismen voor het 
beheer en/of de toewijzing van de capaciteit vastleggen”;

9° in § 4, eerste lid, worden de woorden “De minister” 
vervangen door de woorden “De commissie” en wordt het 

woord “Hij” vervangen door het woord “Zij”;

10° in § 4, tweede lid, worden de woorden “en de minister” 
vervangen door de woorden “en de commissie”;

11° in § 4, derde lid, worden de woorden “en de commissie, 
of tenzij de commissie” vervangen door de woorden “en de 
minister, of tenzij de minister”;

12° in § 4, vierde lid, worden de woorden “De minister” 
vervangen door de woorden “De commissie”.

Art. 19

In artikel 15/11, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatste 
gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° à l’alinéa 1er, dans le 1°, les mots “et protection de 
l’environnement, y compris l’efficacité énergétique, l’énergie 
produite à partir de sources d’énergie renouvelables et la 
protection du climat” sont abrogés;

2° à l’alinéa 1er, dans le 2°, les mots “et de la protection de 
l’environnement, y compris l’efficacité énergétique, l’énergie 
produite à partir de sources d’énergie renouvelables et la 
protection du climat” sont abrogés;

3° l’alinéa 4, 3°, est abrogé;

4° l’alinéa 5, 3°, est abrogé.

5° entre l’alinéa 5 et l’alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, un 
nouvel alinéa est introduit comme suit:

“Chaque trimestre, la commission fait aperçu au Ministres 
ayant l’Energie, le Budget et les Finances dans leurs attribu-
tion, sur la hauteur et l’évolution des fonds visés à l’alinéa 5, 
à l’exception du fonds visé à l’alinéa 5, 1°.”.

Art. 20

À l’article 15/13, § 6, de la même loi, inséré par la loi du 
8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° un alinéa est inséré entre les alinéas 2 et 3, rédigé 
comme suit:

“Sur proposition du ministre, le Roi peut prendre les 
mesures d’exécution nécessaires pour la mise en œuvre 
des mesures imposées par le règlement (UE) n°994/2010 
du Parlement européen et du Conseil du 20 octobre 2010 
concernant des mesures visant à  garantir la sécurité de 
l’approvisionnement en gaz naturel et abrogeant la directive 
2004/67/CE du Conseil.”;

2° l’avant-dernier alinéa est remplacé par ce qui suit:

“Le plan d’urgence susvisé est arrêté par le ministre qui a 
l’Energie dans ses attributions, sur proposition de l’Autorité 
fédérale pour la sécurité de l’approvisionnement en gaz. Le 
plan d’urgence est publié au Moniteur belge.”.

Art. 21

À l’article 15/14, § 2, alinéa 2, 30°, de la même loi , inséré 

par la loi du 8 janvier 2012, les mots “, en concertation avec la 
Direction générale de l’Energie,” sont abrogés et la phrase sui-
vante complète ce même 30°: “. La commission en informe la 
Direction générale de l’Energie”.

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 1° worden de 
woorden “en milieubescherming, met inbegrip van de energie-
efficiëntie, energie die geproduceerd wordt uit hernieuwbare 
energiebronnen en klimaatbescherming” opgeheven;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 2° worden de 
woorden “en inzake milieubescherming, met inbegrip van 
de energie-efficiëntie, energie die geproduceerd wordt uit 
hernieuwbare energiebronnen en klimaatbescherming” 
opgeheven;

3° het vierde lid, 3° wordt opgeheven;

4° het vijfde lid, 3° wordt opgeheven.

5° tussen het vijfde en het zesde lid, dat het zevende lid 
wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd dat luidt als volgt: 

“Elk trimester bezorgt de commissie aan de ministers 
bevoegd voor Energie, Begroting en Financiën een overzicht 
over de hoogte en evolutie van de fondsen bedoeld in het vijfde 
lid, met uitzondering van het fonds bedoeld in het vijfde lid, 1°.”.

Art. 20

In artikel 15/13, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“De Koning kan, op voorstel van de minister, de nodige 
uitvoeringsmaatregelen treffen voor de verdere uitwerking van 
de door de Verordening (EU) nr. 994/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 betreffende 
maatregelen tot veiligstelling van de gaslevering en houdende 
intrekking van Richtlijn 2004/67/EG van de Raad. opgelegde 
maatregelen”;

2° het voorlaatste lid wordt vervangen als volgt:

“Bovenvermeld noodplan wordt vastgesteld door de mi-
nister bevoegd voor Energie, op voorstel van de Federale 
instantie voor de bevoorradingszekerheid inzake gas. Het 
noodplan wordt in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.”.

Art. 21

In artikel 15/14, § 2, tweede lid, 30°,  van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 8 januari 2012, worden de woorden 
“, in samenwerking met de Algemene Directie Energie,” op-
geheven en wordt deze bepaling onder 30° aangevuld met 
de volgende zin: “. De commissie informeert de Algemene 
Directie Energie hierover”.
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TITRE III

Modifi cation de la loi du 10 mars 1925 sur les distributions 
l’énergie électrique — Déclaration d’utilité publique

Art. 22

À l’article 9 de la loi du 10 mars 1925 sur les distributions 
l’énergie électrique – Déclarations d’utilité publique - les mots 
“et toutes installations nécessaires pour le transport d’élec-
tricité” sont insérés entre les mots “conducteurs électriques” 
et les mots “sur ou sous les voies publiques”.

Art. 23

À l’article 11 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° aux alinéas 1er et 2, le mot “le Roi” est remplacé par les 
mots “le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions”;

2° un nouvel alinéa, rédigé comme suit, est inséré entre 
les alinéas 2 et 3:

“Les plans de la permission de voirie, lorsque les lignes 
à établir s’étendent sur leterritoire de plus d’une province ou 
qu’elles se prolongent en dehors des frontières du pays, sont 
signés par le délégué du ministre.”.

Art. 24

À l’article 13 de la même loi, les mots “et le placement de 
toutes installations nécessaires pour le transport d’électricité” 
sont insérés entre les mots “des lignes aériennes ou souter-
raines” et les mots “, à condition”.

Art. 25

À l’article 14 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 3°, les mots “et les arbres ainsi qu’enlever 
les racines” sont insérés entre les mots “les branches d’arbres” 

et les mots “qui se trouvent” et les mots “ou souterrains” sont 
insérés entre les mots “des conducteurs aériens” et les mots 
“d’énergie électrique”;

2° à l’alinéa 2, les mots “et d’enlever visé dans le 3°” sont 

insérés après les mots “de couper”;

3° à l’alinéa 2, les mots “les branches d’arbres” sont 
abrogés;

4° à l’alinéa 2, les mots “l’ébranchage” sont remplacés par 
les mots “les travaux”.

TITEL III

Wijzigingen van de wet van 10 maart 1925 op de 
electriciteitsvoorziening — Verklaring van openbaar nut

Art. 22

In artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 op de electrici-
teitsvoorziening – Verklaring van openbaar nut - worden de 
woorden “en alle installaties nodig voor het transporteren van 
elektriciteit” ingevoegd tussen de woorden “electrische gelei-
dingen” en de woorden “boven of onder de openbare wegen”.

Art. 23

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste en tweede lid worden de woorden “den 
Koning” vervangen door de woorden “de minister bevoegd 
voor Energie”;

2° tussen het tweede en het derde lid, wordt een nieuw lid 
ingevoegd, luidende:

“De plannen van de wegenistoelating worden, wanneer de 
aan te leggen lijnen lopen over het grondgebied van meer dan 
een provincie of dat zij voortlopen buiten ‘s lands grenzen, 
ondertekend door de gemachtigde van de minister.”

Art. 24

In artikel 13 van dezelfde wet worden de woorden “en het 
aanleggen van alle installaties nodig voor het transporteren 
van elektriciteit” ingevoegd tussen de woorden “boven- en on-
dergrondsche lijnen” en de woorden “, mits zich te gedragen”.

Art. 25

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “, bomen te vel-

len en wortelen te rooien” ingevoegd tussen de woorden “af te 
hakken” en de woorden”die dicht bij” en worden de woorden 
“of ondergrondse” ingevoegd tussen het woord “bovengrond-

sche” en de woorden”electrische energiegeleidingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “te vellen en te 
rooien, zoals voorzien in de bepaling onder 3°” ingevoegd 
voor de woorden “echter afhankelijk gesteld”;

3° in het tweede lid worden de woorden “boomtakken af” 
opgeheven;

4° in het tweede lid wordt het woord “zulks te doen” ver-
vangen door de woorden “de werken uit te voeren”.
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Art. 26

À l’article 15 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Par arrêté royal motivé, sur proposition du ministre qui a 
l’Energie dans ses attributions et après enquête, il peut être 
déclaré qu’il y a utilité publique à établir les lignes électriques 
du réseau de transport électrique et de tous les raccordements 
à celui-ci  sur ou sous desterrains privés non bâtis qui ne sont 
pas fermés de murs ou autres clôtures équivalentes.”;

2° à l’alinéa 3 le mot “Gouvernement” est remplacé par les 
mots “ministre qui a l’Energie dans ses attributions”;

3° le présent article est complété par un nouvel alinéa, 
rédigé comme suit:

“Les plans de la déclaration d’utilité publique et de la per-
mission de voirie, lorsque les lignes à établir s’étendent sur 
leterritoire de plus d’une province ou qu’elles se prolongent 
en dehors des frontières du pays, sont signés par le délégué 
du ministre.”.

Art. 27

À l’article 16, alinéa 2, de la même loi le mot “Gouvernement” 
est remplacé par les mots “ministre qui a l’Energie dans ses 
attributions”.

Art. 28

À l’article 19 de la même loi le mot “gouvernement” est 
remplacé par les mots “ministre qui a l’Energie dans ses 
attributions”.

Art. 29

À l’article 22 de la même loi les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 5, les mots “avis du comité ou de la section 
compétente” sont remplacés par les mots“la consultation par 
procédure écrite au comité ou de la section compétente, dans 
les soixante jours suivant la fi n de l’instruction.  Les membres 
du comité ainsi consultés sont censés marquer leur accord 

inconditionnel, si, dans un délai de huit jours, ils n’ont pas 
fait parvenir à l’administration de l’Énergie un avis contraire 
dûment motivé par écrit.”;

2° à l’alinéa 5, le mot “royaux” est remplacé par le mot 
“ministériels”;

Art. 26

In artikel 15 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: 

“Bij beredeneerd koninklijk besluit, op voorstel van de minis-
ter bevoegd voor Energie en na onderzoek, kan het aanleggen 
van elektrische lijnen van het elektrisch transportnetwerk en 
alle aansluitingen hierop boven of onder private onbebouwde 
gronden, die niet door muren of dergelijke omheiningen zijn 
afgesloten van algemeen nut worden verklaard.”;

2° in het derde lid wordt het woord “Regeering” vervangen 
door de woorden “minister bevoegd voor Energie”;

3° het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidende:

“De plannen van de verklaring van openbaar nut en de 
wegenistoelating, wanneer de aan te leggen lijnen lopen 
over het grondgebied van meer dan een provincie of dat zij 
voortlopen buiten s’ lands grenzen, worden ondertekend door 
de gemachtigde van de minister.”.

Art. 27

In artikel 16, tweede lid, van dezelfde wet, wordt het woord 
“regeering” vervangen door de woorden “minister bevoegd 
voor Energie”.

Art. 28

In artikel 19 van dezelfde wet, wordt het woord “regeering” 
vervangen door de woorden “minister bevoegd voor Energie”.

Art. 29

In artikel 22 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het vijfde lid worden de woorden “advies van het 
comiteit of van de bevoegde afdeeling” vervangen door de 

woorden “de consultatie van het comiteit of de bevoegde af-
deling via schriftelijke procedure binnen de zestig dagen na 
het einde van het vooronderzoek. De leden van het comiteit 
aldus geconsulteerd worden geacht hun onvoorwaardelijk 
akkoord te betuigen zo zij binnen de acht dagen geen gemo-

tiveerd andersluidend bericht bij de Administratie voor Energie 
schriftelijk hebben doen toekomen.”;

2° in het vijfde lid wordt het woord “koninklijke” vervangen 
door het woord “ministeriële”;
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3° à l’alinéa 7, les mots “A la demande du délégué du 
Ministre” sont insérés avant les mots “le dit comité”.

Art. 30

À l’article 30 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “Le Gouvernement” sont remplacés par les 
mots “le ministre qui a l’Energie dans ses attributions”;

2° les mots “royal” sont remplacés par les mots “ministériel”;

3° le présent article est complété par un nouvel alinéa, 
rédigé comme suit:

“Les plans de la permission de voirie, lorsque les lignes 
à établir s’étendent sur leterritoire de plus d’une province ou 
qu’elles se prolongent en dehors des frontières du pays, sont 
signés par le délégué du Ministre.”.

TITRE IV

Modifi cation de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions 
constituées pour le démantèlement des centrales 

nucléaires et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées 
dans ces centrales

Art. 31

À l’article 4, § 1er, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions 
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires 
et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées dans ces 
centrales, modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 
2011, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, le mot “neuf” est remplacé par “cinq”;

2° au § 1er, alinéa 1er, le quatrième tiret, le mot “deux” est 
remplacé par le mot “un”;

3° au § 1er, alinéa 1er, le sixième tiret est abrogé;

4° au § 1 er, l’alinéa 2 est abrogé;

5° au § 1er, alinéa 3, les mots “pour unterme renouvelable 
de six ans” sont abrogés;

6° au § 1er, l’alinéa 4 est abrogé;

7° au § 2, les mots “et l’administrateur délégué de la société 
de provisionnement nucléaire” sont insérés entre les mots 
“Matières fi ssiles enrichies” et les mots “ou leurs délégués”.

3° in het zevende lid worden de woorden “, op vraag van de 
gemachtigde van de minister,” ingevoegd tussen de woorden 
“Het bedoeld comiteit of de bevoegde afdeeling worden” en 
het woord “insgelijks”.

Art. 30

In artikel 30 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “De Regeering” worden vervangen door de 
woorden “de minister bevoegd voor Energie”;

2° de woorden  “koninklijk” worden vervangen door de 
woorden “ministerieel”;

3° het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidende:

“De plannen van de wegenistoelating worden, wanneer 
de aan te leggen lijnen lopen over het grondgebied van meer 
dan een provincie of dat zij voortlopen buiten ‘lands grenzen, 
ondertekend door de gemachtigde van de minister.”.

TITEL IV

Wijzigingen van de wet van 11 april 2003 betreffende de 
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de 

kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald 
in deze kerncentrales

Art. 31

In artikel 4, § 1, van de wet van 11 april 2003 betreffende 
de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de 
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald 
in deze kerncentrales, laatst gewijzigd bij koninklijk besluit van 
3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in § 1, eerste lid, wordt het woord “negen” vervangen 

door het woord “vijf”;

2° in § 1, eerste lid, vierde streepje, wordt het woord “twee” 
vervangen door het woord “een”;

3° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder het zesde 
streepje opgeheven;

4° in § 1, wordt het tweede lid opgeheven;

5° in § 1, derde lid, worden de woorden “voor een hernieuw-
baretermijn van zes jaar” opgeheven;

6° in § 1 wordt het vierde lid opgeheven;

7° in § 2 worden de woorden “en de afgevaardigd be-
stuurder van de kernprovisievennootschap” tussen de 
woorden “Verrijkte Splijtstoffen” en “of hun afgevaardigden” 

toegevoegd.
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Art. 32

À l’article 6, § 1er, deuxième alinéa, de la même loi, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° au premier alinéa, les mots “motive et” sont insérés entre 
les mots “La Commission des provisions nucléaires” et les 
mots “émet ses avis” et le mot “motivés” est inséré entre les 
mots “Ces avis” et les mots “et décisions engagent”;

2° au deuxième alinéa le mot “motivés” est inséré entre les 
mots “Les avis” et les mots “et décision de la Commission” et 
le mot “conforme” est abrogé.

Art. 33

L’article 8 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 25 avril 2007, est complété par un troisième paragraphe 
rédigé comme suit: 

“§ 3. La Commission des provisions nucléaires, les 
membres et leurs suppléants, les membres consultatifs et 
leurs délégués et le secrétariat permanent et son secrétaire 
permanent n’encourent aucune responsabilité civile en raison 
de leurs avis, actes ou comportements dans l’exercice des 
missions légales de la Commission des provisions nucléaires, 
sauf en cas de dol ou de faute lourde.”.

Art. 34

À l’article 12, § 3, de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2007, les mots “60 jours” entre les mots 
“nucléaire concerné dans les” et les mots “de la réception de 
la proposition” sont remplacés par les mots “90 jours”.

Art. 35

À l’article 24, § 4, de la même loi, remplacé par la loi du 25 
avril 2007, la dernière phrase est abrogé.

Art. 36

 L’article 13 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 27 décembre 2012, est complété par un nouvel alinéa 
rédigé comme suit:

“L’État prend en charge les éventuels coûts du fi nancement 
de l’avance visées aux alinéas 2 et 5.  La prise en charge par 

l’État des coûts du fi nancement est limitée au taux normal 
pour ce genre d’opération. La société de provisionnement 
nucléaire adresse aux services du SPF Finances, visés à 
l’alinéa 3, le montant du coût du fi nancement dûment justifi é 
dans les huit jours du payement respectif de la contribution 

de répartition de base et de la contribution de répartition 

Art. 32

In artikel 6, § 1, tweede alinea, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden “motiveert en,” 
ingevoegd tussen de woorden “De Commissie voor nucleaire 
voorzieningen” en de woorden “brengt adviezen” en worden 
de woorden “Deze adviezen en besluiten” vervangen door de 
woorden “Deze gemotiveerde adviezen en deze besluiten”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De adviezen en 
besluiten” vervangen door de woorden “De gemotiveerde 
adviezen en de besluiten” en wordt het woord “eensluidend” 
opgeheven.

Art. 33

Artikel 8 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, wordt aangevuld met een derde paragraaf, 
luidende: 

“§ 3. De Commissie voor nucleaire voorzieningen, de leden 
en hun respectievelijke plaatsvervangers, de raadgevende 
leden en hun afgevaardigden en het vast secretariaat en zijn 
vaste secretaris zijn niet burgerlijk aansprakelijk voor hun 
adviezen, handelingen of gedragingen in de uitoefening van 
de wettelijke opdrachten van de Commissie voor nucleaire 
voorzieningen, behalve in geval van bedrog of zware fout.”.

Art. 34

In artikel 12, § 3, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2007, worden de woorden  “60 dagen” tus-
sen de woorden “betrokken kernexploitant binnen de” en de 
woorden “na ontvangst van het voorstel” vervangen door de 
woorden “90 dagen”.

Art. 35

In artikel 24, § 4, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 25 april 2007, wordt de laatste zin opgeheven.

Art. 36

Artikel 13 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
27 december 2012, wordt aangevuld  als volgt:

“De Staat neemt de eventuele fi nancieringskosten op zich 

van het voorschot bedoeld in het tweede en vijfde lid. De 
tenlasteneming  door de Staat van deze fi nancieringskosten 
is beperkt tot het normale tarief voor dergelijke operaties. De 
kernprovisievennootschap zendt aan de diensten van de FOD 
Financiën bedoeld in het derde lid het naar behoren gemoti-

veerde bedrag van de fi nancieringskost binnen de acht dagen 
na de betaling van respectievelijk de basisrepartitiebijdrage 
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complémentaire par les exploitants nucléaires visés à l’article 
2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, § 1er, à la société de 
provisionnement nucléaire, conformément à l’article 14, §§ 
8, 9 et 10.  En cas de retard de paiement  de la contribution 
de répartition de base et de la contribution de répartition 
complémentaire par les exploitants nucléaires visés à l’article 
2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, § 1er, à la société 
de provisionnement nucléaire, l’État continue à prendre en 
charge le coût du fi nancement de l’avance visée aux alinéas 
2 et 5, jusqu’à ce que la société de provisionnement nucléaire 
en récupère le montant.”.

TITRE V

Modifi cation de la loi organique du 27 décembre 1990 
créant des fonds budgétaires

Art. 37

Dans la partie “32 – Economie, P.M.E., Classes moyennes 
et Energie”, du tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, le point 
32-14 relatif au “fonds pour le fi nancement de l’étude sur les 
perspectives d’approvisionnement en électricité et de l’étude 
prospective concernant la sécurité d’approvisionnement en 
gaz naturel”, tel qu’inséré par l’article 75 de la loi du 27 dé-
cembre 2006 portant des dispositions diverses (I), est abrogé.

TITRE VI

Modifi cation de la loi du 27 décembre 2006 portant des 
dispositions diverses (I)

Art. 38

L’article 74 de la loi du 27 décembre 2006 portant des 
dispositions diverses (I) est abrogé.

TITRE VII

Modifi cation de l’arrêté royal du 10 juin 1994 instituant 
au profi t de l’État une action spécifi que de la Société 

nationale de Transport par Canalisations.

Art. 39

L’article 4 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 instituant au 
profi t de l’État une action spécifi que de la Société nationale 

de Transport par Canalisations, est abrogé.

en de aanvullende repartitiebijdrage door de kernexploitanten 
zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschappen zoals 
bedoeld in artikel 24, § 1, aan de kernprovisievennootschap, 
overeenkomstig artikel 14 §§ 8, 9 en 10. In geval van  laattij-
dige betaling van de basisrepartitiebijdrage en de aanvullende 
repartitiebijdrage door de kernexploitanten zoals bedoeld in 
artikel 2, 5°, en de vennootschappen zoals bedoeld in artikel 
24, § 1, aan de kernprovisievennootschap , blijft de Staat de 
fi nancieringskost van het voorschot bedoeld in het tweede 
en vijfde lid verder op zich nemen totdat de kernprovisieven-
nootschap het bedrag invordert .”.

TITEL V

 Wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 
houdende oprichting van begrotingsfondsen.

Art. 37

In het gedeelte  “32 - Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie,” van de tabel gevoegd bij  de organieke wet van 
27 december 1990 tot oprichting van de begrotingsfondsen, 
wordt het punt 32-14 betreffende het “fonds voor de fi nan-
ciering van de studie over de elektriciteitsbevoorradings-
vooruitzichten en van de prospectieve studie betreffende 
de aardgasbevoorradingszekerheid”, zoals ingevoegd door 
artikel 75 van de wet van 27 december 2006 houdende diverse 
bepalingen,  (I), ingetrokken.

TITEL VI

Wijzigingen van de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I)

Art. 38

Artikel 74 van de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I) wordt opgeheven.

TITEL VII

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 tot 
invoering ten voordele van de Staat van een bijzonder 

aandeel in de Nationale Maatschappij der Pijpleidingen

Art. 39

Artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 tot invoe-

ring ten voordele van de Staat van een bijzonder aandeel in de 
Nationale Maatschappij der Pijpleidingen wordt opgeheven.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 53.817/3 DU 16 OCTOBRE 2013

Le 22 juillet 2013, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le secrétaire d’État à l’Énergie à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé jusqu’au 
15 octobre 2013, sur un avant-projet de loi ‘portant des dis-
positions diverses en matière d’énergie’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre, le 
24 septembre 2013. La chambre était composée de Jo Baert, 
président de chambre, Jeroen Van Nieuwenhove et Kaat Leus, 
conseillers d’État, Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et 
Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim Corthaut, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jo Baert, président de chambre

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 octobre 2013.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour premier 
objet d’apporter une série de modifications à la loi du 
29 avril 1999 ‘relative à l’organisation du marché de l’électri-
cité’ (ci-après aussi: la loi sur l’électricité) (titre Ier du projet) 
et à la loi du 12 avril 1965 ‘relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations’ (ci-après aussi: la loi sur 
le gaz) (titre II du projet). Ces modifi cations ont pour but de 
rectifi er quelques erreurs minimes dans la transposition du 
troisième paquet énergie (directives 2009/72/CE 2 et 2009/73/

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité aux normes supérieures.
2 Directive 2009/72/CE du Parlement européen et du Conseil du 

13 juillet 2009 ‘concernant des règles communes pour le marché 
intérieur de l’électricité et abrogeant la directive 2003/54/CE’.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 53.817/3 VAN 16 OKTOBER 2013

Op 22 juli 2013, is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de staatssecretaris voor Energie verzocht, binnen een 
termijn van dertig dagen, verlengd tot 15 oktober 2013, een 
advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘hou-
dende diverse bepalingen inzake energie’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 24 sep-
tember  2013. De kamer was samengesteld uit   Jo Baert, 
kamervoorzitter, Jeroen  Van  Nieuwenhove en Kaat  Leus,  
staatsraden, Jan  Velaers en Johan  Put, assessoren, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van  Jo Baert, 
kamervoorzitter

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 oktober 2013.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet beoogt 
in de eerste plaats een reeks wijzigingen aan te brengen in 

de wet van 29 april 1999 ‘betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt’ (hierna ook: elektriciteitswet) (titel  I van 

het ontwerp) en in de wet van 12 april 1965 ‘betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel 

van leidingen’ (hierna ook: gaswet) (titel II van het ontwerp). 
Die wijzigingen beogen enkele kleine fouten in de omzetting 

van het derde energiepakket (richtlijnen  2009/72/EG2 en 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.
2 Richtlijn 2009/72/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 13  juli  2009  ‘betreffende gemeenschappelijke regels 

voor de interne markt voor elektriciteit en tot intrekking van 
Richtlijn 2003/54/EG’.
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CE 3), à la lumière, notamment, des avis du Conseil d’État4 et 
d’un arrêt récent de la Cour constitutionnelle5.

3. En deuxième lieu, il apporte une série de modifi cations 
à la loi du 10 mars 1925 ‘sur les distributions d’énergie élec-
trique’ (titre III du projet). Ces dispositions modifi catives ont 
pour objet de simplifi er la procédure d’attribution des per-
missions de voirie pour des installations liées au réseau de 
transport — outre les canalisations, dorénavant également 
d’autres installations, tels les transformateurs et autres — et 
de l’aligner sur les procédures qui existent déjà à l’heure 
actuelle dans la loi sur le gaz6.

4. En troisième lieu, il opère un certain nombre de modifi ca-
tions dans la loi du 11 avril 2003 ‘sur les provisions constituées 
pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la 
gestion des matières fi ssiles irradiées dans ces centrales’ 
(titre IV du projet).

Une première sér ie d ’adaptat ions à la  lo i  du 
11 avril 2003 porte sur la composition de la Commission des 
provisions nucléaires où sont supprimés les représentants 
de la société de provisionnement nucléaire à la suite de la 
recommandation 2006/851/Euratom de la Commission du 
24 octobre 2006 ‘concernant la gestion des ressources fi nan-
cières destinées au démantèlement d’installations nucléaires, 
de combustibles usés et de déchets radioactifs’. En outre, la 
représentation de la Banque Nationale de Belgique — com-
posée de deux personnes depuis le transfert de certaines 
missions de l’Autorité des services et marchés fi nanciers 
(FSMA) à la Banque Nationale de Belgique (BNB) – est éga-
lement ramenée de nouveau à une personne.

 Ensuite, la procédure d’avis est modernisée et le rôle de 
la Commission des provisions nucléaires, d’une part, ainsi 
que celui de l’Organisme national des déchets radioactifs et 
des matières fi ssiles enrichies (ONDRAF), d’autre part, sont 
davantage harmonisés.

 Le projet instaure en outre un dispositif visant à limiter la 
responsabilité potentielle de la Commission des provisions 
nucléaires et de ses membres dans le cadre des avis donnés, 

3 Directive 2009/73/CE du Parlement européen et du Conseil du 

13 juillet 2009 ‘concernant des règles communes pour le marché 
intérieur du gaz naturel et abrogeant la directive 2003/55/CE’. 
En outre, l ’avant-projet apporte également une modifi cation en 

vue de l’application correcte du règlement (UE) n° 994/2010 du 

Parlement européen et du Conseil du 20 octobre 2010 ‘concer-
nant des mesures visant à garantir la sécurité de l’approvision-
nement en gaz naturel et abrogeant la directive 2004/67/CE du 

Conseil’.
4 Avis C.E 49.570/3 du 31 mai 2011 sur un avant-projet devenu 

la loi du 8  janvier  2012  ‘portant modifications de la loi du 

29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
et de la loi du 12  avril  1965  relative au transport de produits 

gazeux et autres par canalisations’ (Doc. parl., Chambre, 
2010-11, n° 53-1725/001, pp. 262-329); avis C.E. 50.180/1/V du 

29 août 2011 sur des amendements sur l ’avant-projet devenu 
la loi précitée du 8 janvier 2012 (Doc. parl., Chambre, 2010-11, 
n° 53-1725/003, pp. 12-21).

5 C.C., 9 juillet 2013, n° 98/2013, B.19.
6 Voir les articles 9 à 15 de la loi du 12 avril 1965.

2009/73/EG3) recht te zetten, onder meer in het licht van de 
adviezen van de Raad van State4 en een recent arrest van 
het Grondwettelijk Hof5.

3. In de tweede plaats wordt een reeks wijzigingen aan-
gebracht in de wet van 10 maart 1925 ‘op de electriciteits-
voorziening’ (titel III van het ontwerp). Die wijzigingsbepalin-
gen hebben tot doel de procedure voor de toekenning van 
wegenisvergunningen voor installaties die verband houden 
met het transmissienet — naast leidingen voortaan ook an-
dere installaties, zoals transformatoren en dergelijke — te 
vereenvoudigen en af te stemmen op de procedures die nu 
al bestaan in de gaswet6.

4. Ten derde worden een aantal wijzigingen aangebracht 
in de wet van 11 april  2003  ‘betreffende de voorzieningen 
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor 
het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales’ 
(titel IV van het ontwerp).

 Een eerste reeks aanpassingen aan de wet van 
11 april 2003 heeft betrekking op de samenstelling van de 
Commissie voor nucleaire voorzieningen, waaruit de ver-
tegenwoordigers van de kernprovisievennootschap worden 
geschrapt omwille van aanbeveling 2006/851/Euratom van de 
Commissie van 24 oktober 2006 ‘betreffende het beheer van 
de fi nanciële middelen voor de ontmanteling van nucleaire 
installaties en de verwerking van verbruikte splijtstoffen en 
radioactief afval’. Bovendien wordt ook de vertegenwoordiging 
door de Nationale Bank van België – die na de overdracht 
van bepaalde taken van de Autoriteit voor Financiële Diensten 
en Markten (FSMA) naar de Nationale Bank van België 
(NBB) uit twee personen bestaat – opnieuw tot één persoon 
teruggebracht.

 In tweede orde wordt de adviesprocedure gemoderni-
seerd, en wordt de rol van de Commissie voor nucleaire 
voorzieningen, enerzijds, en van de Nationale Instelling voor 
Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen (NIRAS), anderzijds, 
beter op elkaar afgestemd.

 Verder wordt een regeling ingevoerd om de potentiële 
aansprakelijkheid van de Commissie voor nucleaire voor-
zieningen en haar leden naar aanleiding van hun adviezen, 

3 Richtlijn 2009/73/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 13 juli 2009 ‘betreffende gemeenschappelijke regels voor de 
interne markt voor aardgas en tot intrekking van Richtlijn 2003/55/
EG’. Het voorontwerp voert bovendien ook een wijziging in 

met het oog op de correcte toepassing van verordening (EU) 

nr.  994/2010  van het Europees Parlement en de Raad van 
20 oktober 2010 ‘betreffende maatregelen tot veiligstelling van 
de gaslevering en houdende intrekking van Richtlijn 2004/67/EG 

van de Raad’.
4 Adv.RvS 49.570/3 van 31 mei 2011 over een voorontwerp dat 

geleid heeft tot de wet van 8  januari  2012  ‘ tot wijziging van 

de wet van 29  april  1999  betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende het 

vervoer van gasachtige producten en andere door middel van 
leidingen’ (Parl.St. Kamer 2010-11, nr. 53-1725/001, 262-329); 

adv.RvS 50.180/1/V van 29 augustus 2011 over amendementen 
bij het voorontwerp dat geleid heeft tot de voornoemde wet van 
8 januari 2012 (Parl.St. Kamer 2010-11, nr. 53-1725/003, 12-21).

5 GwH 9 juli 2013, nr. 98/2013, B.19.
6 Zie de artikelen 9 tot 15 van de wet van 12 april 1965.
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des actes accomplis ou des comportements adoptés dans 
l’exercice de leurs missions légales.

 Par ailleurs, il est remédié à une incohérence, constatée 
à l’article 24, § 4, de la loi du 11 avril 2003, concernant les 
possibilités de prêter à nouveau des moyens de la société 
de provisionnement nucléaire, conformément à l’article 14 de 
cette loi, à “[t]oute société autre qu’un exploitant nucléaire 
ayant une quote-part dans la production industrielle d’élec-
tricité par fi ssion de combustibles nucléaires”.

 Enfi n, l’autorité fédérale prend dorénavant en charge les 
coûts de fi nancement liés à l’obligation pour la société de 
provisionnement nucléaire d’avancer, le cas échéant, les 
contributions de répartition visées à l’article 14, § 8, de la 
loi du 11 avril 2003, en cas de retard de paiement par les 
exploitants nucléaires. 

5. En quatrième lieu, le fonds budgétaire pour le fi nance-
ment de l’étude sur les perspectives d’approvisionnement en 
électricité et de l’étude prospective concernant la sécurité d’ap-
provisionnement en gaz naturel, est abrogé par la voie d’une 
modifi cation de la loi organique du 27 décembre 1990 ‘créant 
des fonds budgétaires’ (titre V du projet), comme l’obligation 
de créer ce fonds, telle qu’elle est inscrite à l’article 74 de la 
loi du 27 décembre 2006 ‘portant des dispositions diverses 
(I)’ (titre VI du projet).

 La raison de cette mesure réside dans la suppression, eu 
égard à certaines modifi cations de la loi sur l’électricité et de 
la loi sur le gaz inscrites dans ce projet, du fi nancement de 
ces études par la cotisation fédérale. 

6. Enfi n, l’article 4 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 ‘insti-
tuant au profi t de l’État une action spécifi que de la Société 
nationale de Transport par Canalisations’ est abrogé (titre 
VII du projet). De ce fait, la présence de représentants du 
gouvernement au sein du conseil d’administration de la 
Société nationale de Transport par Canalisations (S.N.T.C.) 
disparaît. Contrairement à ce que suggère l’exposé des motifs, 
l’‘action spécifi que’ même et les autres droits y associés sont 
maintenus.

FORMALITÉS

7. Un formulaire EIDDD: exemption (formulaire A) est joint 
au projet et précise les raisons pour lesquelles un test EIDD 
ne doit pas être réalisé. D’une part, il serait établi d’avance 
que l’impact de la mesure au plan social, économique ou 
environnemental est négligeable, compte tenu de la “nature 

purement formelle” de la législation ou du fait que la mesure 
“se rapporte uniquement à des éléments techniques budgé-
taires ou fi scaux”. D’autre part, la mesure serait déjà soumise, 

à un autre niveau politique, à une évaluation de qualité. 

handelingen of gedragingen in het kader van hun wettelijke 
opdracht, te beperken.

 Voorts wordt een inconsistentie in artikel 24, § 4, van de 
wet van 11 april 2003 opgelost met betrekking tot de moge-
lijkheden om middelen van de kernprovisievennootschap in 
overeenstemming met artikel 14 van die wet opnieuw uit te 
lenen aan “[e]lke andere vennootschap dan een kernexploitant 
die een aandeel heeft in de industriële productie van elektri-
citeit door splijting van kernbrandstoffen”.

 Ten slotte neemt de federale overheid voortaan de fi nan-
cieringskosten op zich die verbonden zijn aan de verplichting 
voor de kernprovisievennootschap om de repartitiebijdragen 
bedoeld in artikel 14, § 8, van de wet van 11 april 2003  in 
voorkomend geval voor te schieten als de kernexploitanten 
die niet tijdig betalen.

5. Ten vierde wordt het begrotingsfonds voor de fi nanciering 
van de studie over de elektriciteitsbevoorradingsvooruitzichten 
en van de prospectieve studie betreffende de aardgasbevoor-
radingszekerheid opgeheven door middel van een wijziging 
van de organieke wet van 27  december  1990  ‘houdende 
oprichting van begrotingsfondsen’ (titel V van het ontwerp), 
evenals de verplichting om in dat fonds te voorzien zoals neer-
gelegd in artikel 74 van de wet van 27 december 2006 ‘hou-
dende diverse bepalingen (I)’ (titel VI van het ontwerp).

 De reden daarvoor is te vinden in de schrapping, gelet op 
bepaalde wijzigingen van de elektriciteitswet en de gaswet 
opgenomen in dit ontwerp, van de fi nanciering van die studies 
via de federale bijdrage.

6. Ten slotte wordt artikel 4 van het koninklijk besluit van 
10  juni  1994  ‘tot invoering ten voordele van de Staat van 
een bijzonder aandeel in de Nationale Maatschappij der 
Pijpleidingen’ opgeheven (titel VII van het ontwerp). Daardoor 
komt de aanwezigheid van regeringsvertegenwoordigers 
in de raad van bestuur van de Nationale Maatschappij der 
Pijpleidingen (NMP) te vervallen. In tegenstelling tot wat in 
de memorie van toelichting wordt gesuggereerd, wordt het 
‘bijzonder aandeel’ zelf, en de andere daaraan verbonden 
rechten, behouden.

VORMVEREISTEN

7. Bij het ontwerp is een DOEB-vrijstellingsformulier (for-
mulier A) gevoegd waarbij geargumenteerd wordt dat geen 

DOEB-test moet worden gemaakt. Enerzijds zou het op voor-
hand vaststaan dat de impact van de maatregel op sociaal, 
economisch of leefmilieuvlak te verwaarlozen is, gelet op het 
“louter formeel karakter” van de wetgeving of het feit dat de 
maatregel “louter betrekking [heeft] op begrotingstechnische 

of fi scaaltechnische aangelegenheden”. Anderzijds zou de 
maatregel al op een ander beleidsniveau onderworpen zijn 
aan een kwaliteitsvolle evaluatie.
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7.1. Il est constaté que les catégories d’exemption invo-
quées ne répondent pas entièrement aux catégories énumé-
rées dans l’arrêté royal du 20 septembre 20127.

 Le Conseil d’État observe que, bien que l’arrêté royal 
précité du 20 septembre 2012 a un an, il ressort des pièces 
jointes au projet que les différents formulaires qui sont mis 
à la disposition des administrations et des cabinets dans le 
cadre des obligations EIDDD ne sont toujours pas mis en 
conformité avec les motifs de dispense spécifi ques contenus 
dans cet arrêté royal, ce qui peut être source de confusion.

7.2. Au demeurant, le projet à l’examen s’inscrit difficilement 
dans le cade des motifs de dispense fi xés à l’article 2 de 
l’arrêté royal du 20 septembre 2012.

 L’exception relative à “la réglementation envisagée rela-
tive à l’autorégulation de l’autorité fédérale” (article 2, 1°, de 
l’arrêté royal du 20 septembre 2012) doit être interprétée en 
ce sens qu’il doit s’agir de mesures qui ne concernent que 
l’organisation interne de l’autorité. Or, la plupart des règles de 
procédure dans le projet affectent également directement les 
justiciables, dont le gestionnaire du réseau de transport, la 
société de provisionnement nucléaire et la S.N.T.C., de sorte 
qu’elles ne peuvent pas être tout simplement considérées 
comme une forme d’autorégulation.

 Il semble que l’on puisse uniquement recourir à l’excep-
tion prévue pour une “réglementation envisagée relative au 
budget, aux techniques budgétaires et aux marchés publics” 
(article 2, 2°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012) en ce 
qui concerne les articles 37 et 38 du projet.

 L’exception prévue pour une “réglementation envisagée 
portant transposition d’une directive de l’Union européenne 
qui a fait l’objet d’une analyse d’impact similaire à une éva-
luation d’incidence, visée à l’article 2, 9°, de la loi” (article 2, 
3°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012) ne porte que sur 
des analyses d’impact antérieures au niveau de l’Union euro-
péenne et ne peut donc pas être invoquée pour se référer à 
des études externes ou à des tests EIDD réalisés à l’occasion 
de projets connexes.

 Enfi n, en ce qui concerne la “réglementation envisagée de 

caractère purement formel” (article 2, 4°, de l’arrêté royal du 
20 septembre 2012), il convient de relever l’avis 52.711/3 dans 
lequel le Conseil d’État, section de législation, a précisé la 
portée de cette exemption comme suit:

“Le rapport au Roi commente le motif d’exemption invoqué 
en ces termes:

 ‘Le type de dispense, visé au 4°, vise à dispenser les actes 
qui règlent principalement les matières suivantes:

— la consolidation ou la coordination de réglementation;

7 Arrêté royal du 20  septembre  2012  ‘portant exécution de 
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de 

développement durable’.

7.1. Er wordt vastgesteld dat de ingeroepen vrijstellingscate-
gorieën niet volledig beantwoorden aan de categorieën die zijn 
opgesomd in het koninklijk besluit van 20 september 20127.

 De Raad van State merkt op dat, hoewel het voornoemde 
koninklijk besluit van 20 september 2012 een jaar oud is, uit 
de bij het ontwerp gevoegde stukken blijkt dat de verschil-
lende formulieren die aan de administraties en kabinetten 
ter beschikking worden gesteld in het kader van de DOEB-
verplichtingen nog steeds niet zijn afgestemd op de specifi eke 
vrijstellingsgronden vervat in dat koninklijk besluit, hetgeen 
tot verwarring aanleiding kan geven.

7.2. Het voorliggende ontwerp valt overigens niet gemak-
kelijk in te passen in de vrijstellingsgronden bepaald bij 
artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 september 2012.

 De uitzondering inzake de “voorgenomen regelgeving 
met betrekking tot de zelfregulering van de federale overheid” 
(artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van 20 september 2012) 
moet zo worden geïnterpreteerd dat het moet gaan om maat-
regelen die enkel betrekking hebben op de interne organi-
satie van de overheid. De meeste procedurevoorschriften in 
het ontwerp hebben echter ook rechtstreeks gevolgen voor 
rechtsonderhorigen, waaronder de transmissienetbeheerder, 
de kernprovisievennootschap en de NMP, zodat ze niet louter 
als een vorm van zelfregulering kunnen worden aangemerkt.

 Op de uitzondering voor “voorgenomen regelgeving met 
betrekking tot de begroting, begrotingstechnieken en over-
heidsopdrachten” (artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit van 
20 september 2012) lijkt enkel een beroep te kunnen worden 
gedaan voor de artikelen 37 en 38 van het ontwerp.

 De uitzondering voor “voorgenomen regelgeving hou-
dende omzetting van een richtlijn van de Europese Unie die 
al aan een impactanalyse onderworpen werd gelijkaardig 
aan de effectbeoordeling, bedoeld in artikel  2, 9°, van de 
wet” (artikel 2, 3°, van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012) heeft enkel betrekking op eerdere impactanalyses 
op het niveau van de Europese Unie, en kan dus niet worden 
ingeroepen om te verwijzen naar externe studies of DOEB-
testen uitgevoerd bij verwante ontwerpen.

 Wat ten slotte “voorgenomen regelgeving met een louter 
formeel karakter” betreft (artikel 2, 4°, van het koninklijk be-

sluit van 20 september 2012), moet worden gewezen op het 
advies 52.711/3 waar de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
de draagwijdte van die vrijstelling als volgt verduidelijkte:

“In het verslag aan de Koning wordt de volgende toelichting 
betreffende die vrijstellingsgrond gegeven:

 ‘Het vrijstellingstype, bedoeld in 4°, beoogt het vrijstellen 

van de akten die hoofdzakelijk volgende aangelegenheden 
regelen:

— de consolidatie of de coördinatie van regelgeving;

7 Koninklijk besluit van 20 september 2012 ‘houdende uitvoering 
van artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet van 

5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid 
inzake duurzame ontwikkeling’.
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— l’abrogation de dispositions transitoires;

— les nominations, les promotions et les démissions dans 
le secteur public;

— les sanctions disciplinaires vis-à-vis du personnel de 
l’autorité publique;

— l’attribution de décorations.

 Dans ce sens, il s’agit de règlementation envisagée ‘qui 
est dépourvue de caractère règlementaire’’”8.

 Compte tenu de ce qui précède, il faudra dès lors encore 
accomplir la formalité prescrite par la loi en matière d’examen 
préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d’inci-
dence. Si cet examen préalable devait révéler qu’une telle 
évaluation d’incidence doit effectivement être réalisée et si, 
consécutivement à celle-ci, des modifi cations devaient être 
apportées au projet, il y aurait lieu de soumettre ces modifi -
cations au Conseil d’État, section de législation.

 Il faut également rappeler qu’en vertu de l’article 19/3, 1°, 
de la loi du 5 mai 1997 ‘relative à la coordination de la politique 
fédérale de développement durable’, l’accomplissement de 
la formalité visée constitue une condition pour qu’un projet 
de loi puisse être déposé devant les chambres législatives.

7.3. Dès lors que le projet porte notamment sur le réseau 
de traction des chemins de fer (ci-après: réseau de traction 
ferroviaire) — une matière touchant à la politique de l’énergie, 
en dehors des compétences énumérées à l’article 6, § 1er, 
VII, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institution-
nelles’ — une concertation doit avoir lieu sur le projet avec les 
régions (article 6, § 3, 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980). 
À cet égard, on observera que la concertation, selon l’article 
6, § 3, de la loi spéciale du 8 août 1980, a lieu au niveau des 
gouvernements et de l’autorité fédérale compétente; une 

concertation au niveau des régulateurs, telle qu’elle est décrite 
dans l’exposé des motifs, ne suffit pas à cet effet. 

8 Avis C.E. 52.711/3 du 8 février 2013 sur un avant-projet de loi 
‘modifi ant la loi du 15 avril 1994  relative à la protection de la 

population et de l’environnement contre les dangers résultant 

des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire et modifi ant la loi du 20 juillet 1978 établissant 
des dispositions propres à permettre à l ’Agence internationale 

de l’Énergie atomique d’effectuer des activités d’inspection et 

de vérifi cation sur le territoire belge, en exécution de l’Accord 
international du 5 avril 1973 pris en application des §§ 1er et 4 de 

l’article III du Traité du 1er juillet 1968 sur la non-prolifération des 
armes nucléaires’, observation 4 (Doc. parl., Chambre, 2012-13, 

n° 53-2941/001, p. 29).

— de opheffing van overgangsbepalingen;

— de benoemingen, bevorderingen en ontslagen in de 
overheidssector;

— de tuchtstraffen ten aanzien van overheidspersoneel;

— de toekenning van eretekens.

 In die zin betreft het voorgenomen regelgeving ‘die niet 
reglementair van aard is’’”8.

 Gelet op wat voorafgaat, zal dan ook alsnog moeten 
worden voldaan aan het wettelijk voorgeschreven vormver-
eiste inzake het voorafgaande onderzoek met betrekking tot 
de noodzaak van de uitvoering van een effectbeoordeling. 
Wanneer uit het voorafgaande onderzoek zou blijken dat zulk 
een effectbeoordeling effectief moet worden uitgevoerd en die 
beoordeling nog aanleiding zou geven tot wijzigingen aan het 
ontwerp, dienen die wijzigingen te worden voorgelegd aan de 
Raad van State, afdeling Wetgeving.

 Ook dient eraan te worden herinnerd dat de naleving van 
het genoemde vormvereiste op grond van artikel  19/3, 1°, 
van de wet van 5 mei 1997 ‘betreffende de coördinatie van 
het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling’ een voor-
waarde is opdat een ontwerp van wet kan worden ingediend 
bij de wetgevende kamers.

7.3. Aangezien het ontwerp onder meer betrekking heeft 
op het tractienet van de spoorwegen (hierna: tractienet spoor) 
— een aangelegenheid met betrekking tot het energiebeleid, 
buiten de bevoegdheden opgesomd in artikel 6, § 1, VII, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der in-
stellingen’ — moet over het ontwerp overleg worden gepleegd 
met de gewesten (artikel 6, § 3, 2°, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980). In dat verband moet worden opgemerkt dat 
het overleg volgens artikel 6, § 3, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 plaatsvindt op het niveau van de regeringen 
en de bevoegde federale overheid; een overleg op het niveau 
van de regulatoren, zoals beschreven in de memorie van 
toelichting volstaat daartoe niet.

8 Adv.RvS 52.711/3 van 8 februari 2013 over een voorontwerp van 
wet ‘tot wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de 

bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 

uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en 
tot wijziging van de wet van 20 juli 1978 houdende geëigende 

beschikkingen teneinde de Internationale Organisatie voor 

Atoomenergie toe te laten inspectie- en verifi catiewerkzaamhe-
den door te voeren op Belgisch grondgebied, in uitvoering van 
het Internationaal Akkoord van 5 april 1973 bij toepassing der 

§§ 1 en 4 van artikel III van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de 
niet-verspreiding van kernwapens’, opmerking 4 (Parl.St. Kamer 
2012-13, nr. 53-2941/001, 29).
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COMPÉTENCE

8. Le projet instaure une série de mesures qui s’accordent 
avec la compétence fédérale concernant la politique de 
l’énergie.

8.1. Les matières visées aux titres Ier et II du projet relèvent, 
dans leur ensemble, des compétences fédérales en matière 
d’énergie visées à l’article 6, § 1er, VII, alinéa 2, de la loi spé-
ciale du 8 août 1980. Les modifi cations visées aux titres V et 
VI du projet relèvent également de ces compétences.

 Les modifi cations apportées à la loi du 10 mars 1925, qui 
font l’objet du titre III du projet, relèvent également de ces com-
pétences fédérales. Toutefois, ces dispositions modifi catives 
doivent s’entendre en ce sens qu’elles ne s’appliquent qu’aux 
lignes et installations qui concernent des réseaux autres 
que ceux visés à l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, a, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 (“[l]a distribution et le transport local 
d’électricité au moyen de réseaux dont la tension nominale 
est inférieure ou égale à 70 000 volts”).

 Les modifi cations à la loi du 11 avril 2003 (titre IV du projet) 
sont en rapport avec la compétence fédérale concernant le 
cycle du combustible nucléaire (article 6, § 1er, VII, alinéa 2, 
b, de la loi spéciale du 8 août 1980).

 Le titre VII du projet relève de la compétence fédérale 
résiduelle. En effet, seule “la distribution publique du gaz” est 
une matière régionale (article 6, § 1er, alinéa 1er, b, de la loi 
spéciale du 8 août 1980), alors que la S.N.T.C. s’occupe du 
transport d’autres substances (gazeuses) par canalisations.

8.2. Il n’empêche qu’une attention particulière doit être 
accordée à quelques parties du projet.

8.2.1. L’article 4, 1°, du projet réduit l’article 8, § 1erbis, alinéa 
4, de la loi sur l’électricité à la phrase suivante: “Le gestion-
naire du réseau veille par ailleurs à promouvoir l’efficacité 
énergétique conformément à la législation et la réglementation 
en vigueur dans les régions”.

 Si le gestionnaire du réseau de transport doit veiller à 

l’efficacité énergétique, c’est parce que — comme le nouveau 
texte le reconnaît — les régions l’imposent. En effet, elles sont 
seules compétentes en la matière, eu égard à l’article 6, § 1er, 
VII, alinéa 1er, h, de la loi spéciale du 8 août 1980.

 La phrase restante à l’article 8, § 1erbis, alinéa 4, de la loi 

sur l’électricité n’offre donc aucune plus-value, de sorte qu’il 
est préférable de supprimer cet alinéa dans sa totalité. 

8.2.2. L’article  7  du projet vise à modifi er l’article18bis, 
§ 1er, de la loi du 29 avril 1999 afi n que le critère de référence 

soit la tension nominale sur le réseau fermé industriel même, 
et non plus la tension nominale au point de raccordement9.

9 Dans son avis 49.570/3 (déjà mentionné à la note 4), le Conseil 
d’État a suggéré une adaptation en ce sens.

BEVOEGDHEID

8. Het ontwerp voert een reeks maatregelen in die sporen 
met de federale bevoegdheid inzake het energiebeleid.

8.1. De aangelegenheden bedoeld in titel I en titel II van het 
ontwerp vallen in hun geheel genomen onder de federale be-
voegdheden inzake energie zoals bepaald in artikel 6, § 1, VII, 
tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980. Ook 
de wijzigingen bedoeld in titel V en titel VI van het ontwerp 
vallen onder die bevoegdheden.

 De wijzigingen aan de wet van 10 maart 1925, die het 
voorwerp zijn van titel III van het ontwerp, vallen eveneens 
onder die federale bevoegdheden. Die wijzigingsbepalingen 
dienen echter zo te worden gelezen dat ze enkel van toepas-
sing zijn op lijnen en installaties die betrekking hebben op 
andere netten dan die bedoeld in artikel 6, § 1, VII, eerste lid, 
a, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 (“[d]e distributie 
en het plaatselijk vervoer van elektriciteit door middel van 
netten waarvan de nominale spanning lager is dan of gelijk 
is aan 70 000 volt”).

 De wijzigingen aan de wet van 11 april 2003 (titel IV van 
het ontwerp) hangen samen met de federale bevoegdheid 
inzake de kernbrandstofcyclus (artikel 6, § 1, VII, tweede lid, 
b, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980).

 Titel VII van het ontwerp valt onder de residuaire federale 
bevoegdheid. Enkel “de openbare gasdistributie” is immers 
een gewestaangelegenheid (artikel 6, § 1, eerste lid, b, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980), terwijl de NMP zich 
bezig houdt met het vervoer van andere (gasachtige) stoffen 
via pijpleidingen.

8.2. Niettemin moet aan enkele onderdelen van het ontwerp 
bijzondere aandacht worden gegeven.

8.2.1. Artikel  4, 1°, van het ontwerp herleidt artikel  8, 
§ 1bis, vierde lid, van de elektriciteitswet tot de volgende zin: 
“De netbeheerder waakt er overigens eveneens over dat de 
energie-efficiëntie bevorderd wordt overeenkomstig de in de 
Gewesten geldende wetgeving en reglementering.”

 Als de transmissienetbeheerder moet waken over de 

energie-efficiëntie dan is dat –zoals in de nieuwe tekst wordt 
erkend — omdat de gewesten dat opleggen. Ze zijn ter zake 
immers alleen bevoegd, gelet op artikel 6, § 1, VII, eerste lid, 

h, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

 De in artikel 8, § 1bis, vierde lid, van de elektriciteitswet 
overblijvende zin biedt dus geen meerwaarde, zodat het lid 
beter in zijn geheel wordt opgeheven.

8.2.2. Artikel 7 van het ontwerp beoogt artikel 18bis, § 1, 
van de wet van 29 april 1999 zo te wijzigen dat het aankno-

pingspunt de nominale spanning op het gesloten industri-
eel net zelf is, en niet langer de nominale spanning bij het 
aansluitingspunt9.

9 De Raad van State heeft in zijn advies 49.570/3 (reeds vermeld 
in voetnoot 4) een aanpassing in die zin gesuggereerd.
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 Le fait que, selon l’article 18bis, § 1er, alinéa 2, 2°, en projet, 
il convient de joindre un schéma fonctionnel du réseau fermé 
industriel qui, selon l’exposé des motifs, peut également men-
tionner des éléments qui ne relèvent pas de la compétence 
fédérale, ne paraît pas en soi contradictoire avec les règles 
répartitrices de compétences pour autant que ce schéma 
soit uniquement utilisé pour permettre à l’autorité fédérale 
compétente d’apprécier la nature, l’objectif et l’ampleur du 
réseau fermé industriel et de déceler précisément d’éventuels 
chevauchements avec les matières régionales.

 L’article 18bis, § 1er, alinéa 3, doit toutefois être reformulé 
afi n que les régions soient invitées à donner un avis sans 
toutefois y être obligées. 

8.2.3. En ce qui concerne les dispositions relatives au 
réseau de traction ferroviaire, il convient de rappeler l’avis 
50.180/1/V dans lequel le Conseil d’État, section de législation, 
relevait ce qui suit:

“Pour la deuxième série d’amendements, la compétence 
peut être trouvée dans l’article 6, § 1er, X, alinéa 1er, 2°bis, de 
la loi spéciale du 8 août 1980. Aux termes de cette disposition, 
les voies ferrées gérées par la Société nationale des chemins 
de fer belges ne relèvent pas de la compétence des régions 
en matière de travaux publics et de transport. Sur la base de 
cette disposition, l’autorité fédérale peut dès lors élaborer un 
régime spécial pour le réseau de traction des chemins de 
fer10. L’autorité fédérale n’est, à cet égard, pas liée par les 
limitations qui s’appliquent à sa compétence en matière de 
distribution de l’électricité (voir l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, 
a), de la loi spéciale du 8 août 1980, a contrario). Bien que 
selon les données recueillies par le Conseil d’État, la tension 
sur le réseau de traction est habituellement bien inférieure à 
70.000 volts, une intervention de l’autorité fédérale est donc 
possible”11.

 Eu égard à ce fondement de compétence, le réseau de 
traction ferroviaire ne peut concerner que ces éléments qui 

sont essentiels à la circulation des trains et ne peut pas porter 
sur d’autres activités, même si elles se situent à proximité du 

réseau ferroviaire.

 Par conséquent, l’ajout que l’article 2, 2°, du projet entend 
apporter à l’article 2, 42°, de la loi sur l’électricité, est une 
manière judicieuse de limiter l’exception, que le réseau de 
traction ferroviaire prévoit au droit commun en matière de 
distribution de l’électricité, aux aspects essentiels à l’exploi-

tation du réseau ferroviaire. Le revers de la médaille en est 
toutefois un règlement, par les régions, des conditions dans 
lesquelles l’électricité peut être fournie aux “clients en aval, 

alimentés par le réseau de traction ferroviaire”, même si cette 
fourniture s’opère au moins en partie via le réseau de traction 
ferroviaire. Ainsi, le gestionnaire de réseau du réseau de 

10 Note 7 de l’avis cité: Avis 49.570/3 du 31 mai 2011, observation 

7.10.2.
11 Avis C.E. 50.180/1/V, observation  3.2  (Doc. parl., Chambre, 

2010-11, n° 53-1725/003, p. 14).

 Het gegeven dat volgens het ontworpen artikel  18bis, 
§ 1, tweede lid, 2°, een functioneel schema van het gesloten 
industrieel net moet worden toegevoegd dat volgens de 
memorie van toelichting ook elementen kan vermelden die 
niet onder de federale bevoegdheid vallen, lijkt op zich niet 
strijdig met de bevoegdheidverdelende regels voor zover dit 
schema louter dient om de bevoegde federale overheid in 
staat te stellen de aard, de doelstelling en de omvang van het 
gesloten industrieel net te beoordelen, en precies eventuele 
overlappingen met de gewestaangelegenheden te detecteren.

 Het ontworpen artikel 18bis, § 1, derde lid, moet evenwel 
worden geherformuleerd zodat de gewesten worden uitge-
nodigd, maar niet verplicht zijn, om advies uit te brengen.

8.2.3. Wat de bepalingen inzake het tractienet spoor betreft, 
moet advies 50.180/1/V van de Raad van State in herinnering 
worden gebracht. Daarin stelde de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, wat volgt:

“Voor de tweede reeks amendementen kan de bevoegd-
heid worden gevonden in artikel 6, § 1, X, eerste lid, 2°bis, 
van de bijzondere wet van 8  augustus  1980. Volgens die 
bepaling vallen de spoorwegen beheerd door de Nationale 
Maatschappij der Belgische Spoorwegen buiten de bevoegd-
heid van de gewesten inzake openbare werken en vervoer. 
Op grond van die bepaling kan de federale overheid dan ook 
een bijzondere regeling uitwerken voor het tractienet van de 
spoorwegen10. De federale overheid is daarbij niet gebonden 
door de beperkingen die gelden ten aanzien van haar be-
voegdheid inzake de distributie van elektriciteit (zie artikel 6, 
§ 1, VII, eerste lid, a), van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980, a contrario). Hoewel volgens de door de Raad van 
State ingewonnen gegevens de spanning op het tractienet 
gewoonlijk ver onder de 70.000 volt ligt, is een optreden van 
de federale overheid dus mogelijk”11.

 Gelet op die bevoegdheidsgrondslag kan het tractienet 
spoor enkel betrekking hebben op die onderdelen die es-

sentieel zijn voor het laten rijden van de treinen, en kan het 
geen betrekking hebben op andere activiteiten, ook al spelen 

ze zich in de nabijheid van het spoorwegnet af.

 Bijgevolg is de aanvulling die artikel 2, 2°, van het ontwerp 
beoogt aan te brengen in artikel 2, 42°, van de elektriciteits-
wet, een zinvolle manier om de uitzondering die het tractienet 
spoor maakt op het gemeen recht inzake de distributie van 
elektriciteit te beperken tot die aspecten die essentieel zijn 

voor de uitbating van het spoorwegnet. De keerzijde van die 
medaille is echter dat de voorwaarden waaronder elektriciteit 
kan worden geleverd aan “achterliggende afnemers, aange-

sloten op het tractienet spoor”, geregeld moeten worden door 
de gewesten, ook al gebeurt die levering minstens gedeeltelijk 
langs het tractienet spoor. Zo zal de netbeheerder van het 

10 Voetnoot  7  in het aangehaalde advies: Advies  49.570/3  van 

31 mei 2011, opmerking 7.10.2.
11 Adv.RvS  50.180/1/V, opmerking  3.2  (Parl.St. Kamer 2010-11, 

nr. 53-1725/003, 14).
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traction ferroviaire devra demander une autorisation de four-
niture dans chaque région où il fournirait ces clients en aval12.

 L’article 18ter, alinéa 2, en projet, de la loi du 29 avril 1999 (ar-
ticle 8 du projet) doit être reformulé afi n que les régions soient 
invitées à donner un avis sans toutefois y être obligées.

8.2.4. Les articles 10 et 19 du projet visent à donner suite à 
l’arrêt 98/2013 de la Cour constitutionnelle du 9 juillet 2013 et 
suppriment la possibilité pour l’autorité fédérale d’imposer 
des obligations de service public en matière d’efficacité 
énergétique et de climat, si ce n’est qu’en ce qui concerne la 
loi sur l’électricité, ils énumèrent trois autres aspects environ-
nementaux qui peuvent être effectivement réglés par l’autorité 
fédérale. Ces articles sont cohérents par rapport à cet arrêt. 
En effet, la Cour constitutionnelle a estimé ce qui suit:

“B.19. La promotion des sources d’énergie renouvelables 
relève de la compétence des régions, puisque l’article 6, § 1er, 
VII, alinéa 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles mentionne, parmi les aspects régionaux de 
l’énergie, ‘les sources nouvelles d’énergie’ et ‘l’utilisation 
rationnelle de l’énergie’.

Sur la base de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 1°, de la même 
loi spéciale, la protection de l’environnement relève en prin-
cipe également de la compétence des régions. Ce fondement 
de compétence comprend la protection du climat.

B.20.1. Les dispositions attaquées imposent — ou habi-
litent le Roi à imposer — aux acteurs du marché de l’énergie 
des obligations en matière d’efficacité énergétique (B.15, 
B.16, B.17 et B.18), en matière d’énergie produite à partir de 
sources d’énergie renouvelables (B.16 et B.18) et en matière 
de protection de l’environnement et du climat (B.16 et B.18).

B.20.2. Il résulte de ce qui précède que le pouvoir d’impo-
ser ces obligations relève de la compétence exclusive des 
régions, sauf lorsque ces obligations concernent l’énergie 
nucléaire et les espaces marins qui se situent en dehors de 
la sphère de compétence territoriale des régions”.

12 Comme l’a observé le Conseil d’État, section de législation, il 
découle “de l’article 10, § 3, de la loi du 4 décembre 2006 [relative 

à l’utilisation de l’infrastructure ferroviaire] en combinaison avec 

l’annexe I, point 3, a), de cette loi, comme le précisent encore les 
documents de référence du réseau d’Infrabel, que le gestionnaire 
de l’infrastructure ferroviaire peut également agir en qualité de 

fournisseur d’électricité” (avis C.E. 50.180/1/V, observation 9.2). 

Toutefois, si ces fournitures sont effectuées à des clients en 
aval qui ne fournissent pas de contribution à l ’infrastructure 
ferroviaire ou au transport de voyageurs et de marchandises 

proprement dit, une autorisation de fourniture régionale distincte 
doit être demandée. En effet, l ’annexe I, point 3, a), de la loi du 
4 décembre 2006 fait état de la fourniture de ‘courant de traction’.

tractienet spoor een leveringsvergunning moeten aanvragen 
in elk gewest waar hij aan deze achterliggende afnemers 
zou leveren12.

 Het ontworpen artikel 18ter, tweede lid, van de wet van 
29  april  1999  (artikel 8  van het ontwerp) moet zo worden 
geherformuleerd dat de gewesten worden uitgenodigd, maar 
niet verplicht zijn, om advies uit te brengen.

8.2.4. De artikelen 10 en 19 van het ontwerp beogen een 
antwoord te bieden op het arrest 98/2013 van 9 juli 2013 van 
het Grondwettelijk Hof en schrappen de mogelijkheden voor 
de federale overheid om openbaredienstverplichtingen inzake 
energie-efficiëntie en klimaat op te leggen, zij het dat wat de 
elektriciteitswet betreft drie andere milieuaspecten worden 
opgesomd die wel door de federale overheid kunnen worden 
geregeld. Dat is consistent met dat arrest. Het Grondwettelijk 
Hof oordeelde immers:

“B.19. De bevordering van de hernieuwbare energiebron-
nen behoort tot de bevoegdheid van de gewesten, vermits 
artikel 6, § 1, VII, eerste lid, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, onder de gewestelijke 
aspecten van de energie ‘de nieuwe energiebronnen’ en ‘het 
rationeel energieverbruik’ vermeldt.

De bescherming van het leefmilieu behoort eveneens in 
beginsel tot de bevoegdheid van de gewesten, op grond van 
artikel 6, § 1, II, eerste lid, 1°, van dezelfde bijzondere wet. 
Die bevoegdheidsgrondslag omvat de bescherming van het 
klimaat.

B.20.1. De bestreden bepalingen leggen aan de actoren op 
de energiemarkt verplichtingen op - of machtigen de Koning 
verplichtingen op te leggen - inzake energie-efficiëntie (B.15, 
B.16, B.17 en B.18), inzake energie die geproduceerd wordt 
uit hernieuwbare energiebronnen (B.16 en B.18) en inzake 
milieu- en klimaatbescherming (B.16 en B.18).

B.20.2. Uit hetgeen voorafgaat volgt dat het opleggen 

van die verplichtingen tot de exclusieve bevoegdheid van de 
gewesten behoort, behoudens in zoverre zij de kernenergie 

betreffen en de mariene gebieden die buiten het territoriaal 
bevoegdheidsgebied van de gewesten gelegen zijn.”

12 Zoals de Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft opgemerkt 
volgt “uit artikel 10, § 3, van de wet van 4 december 2006 [betref-

fende het gebruik van de spoorweginfrastructuur] juncto bijlage I, 

punt, 3, a), van die wet, zoals verder verduidelijkt in de opeenvol-
gende netwerkverklaringen van Infrabel, (…) dat de beheerder 
van de spoorweginfrastructuur ook kan optreden als elektrici-

teitsleverancier” (adv.RvS  50.180/1/V, opmerking  9.2). Indien 

die leveringen echter gebeuren aan achterliggende afnemers 
die geen bijdrage leveren aan de spoorweginfrastructuur of het 
eigenlijke reizigers- of goederenvervoer, moet een afzonderlijke 

gewestelijke leveringsvergunning worden aangevraagd. Het gaat 
in bijlage I, punt 3, a), van de wet van 4 december 2006 immers 
om de levering van ‘tractiestroom’.
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AUTRES OBSERVATIONS

Adaptations à la lumière du droit de l’Union européenne

1. Directives 2009/72/CE et 2009/73/CE

9. Le projet a en partie pour objet de transposer les direc-
tives 2009/72/CE et 2009/73/CE. Il faut en faire explicitement 
mention dans une nouvelle disposition à insérer13.

10. L’article 5 du projet vise à apporter quelques précisions 
concernant la procédure de certifi cation. 

10.1. La question se pose de savoir si la modifi cation visée 
à l’article 5, 1°, du projet suffit pour harmoniser complètement 
l’article 10, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 avec l’article 10 de 
la directive 2009/72/CE. En soi, le texte a assurément déjà 
été amélioré dès lors qu’il apparaît à présent clairement que 
c’est la Commission de Régulation de l’Électricité et du Gaz 
(CREG) qui doit mettre fi n à la procédure de certifi cation et 
que celle-ci ne prend pas fi n de plein droit.

 Sur le fond, il reste cependant à savoir si le fait d’apporter 
les rectifi cations demandées doit en règle générale conduire 
à mettre un terme à la procédure de certifi cation. Cette opé-
ration semble plutôt devoir donner lieu à une appréciation 
induisant une décision de fond sur la certifi cation. À cet 
égard, il faut souligner que l’article 10, § 2ter, de la loi du 
29 avril 1999 prévoit, en exécution de la directive 2009/72/
CE, un certain nombre de possibilités d’interaction avec la 
Commission européenne avant l’adoption d’une décision. En 
ce qui concerne la décision de mettre un terme à la procé-
dure de certifi cation, il n’est toutefois pas prévu de garanties 
équivalentes bien que les effets soient similaires à ceux 
de l’approbation d’une demande de certifi cation. Dans ce 
contexte, l’appréciation donnée par le régulateur pour qui les 
rectifi cations apportées suffisent, constitue un jugement sur 
le fond à propos duquel la Commission européenne devrait 
également être consultée.

 Il est dès lors suggéré de reformuler la procédure pré-
vue à l’article 10, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 afi n que 

la Commission européenne soit associée d’une manière 
appropriée à une éventuelle décision visant à mettre fi n à la 

procédure de certifi cation.

10.2. La formulation de l’adaptation visée à l’article 5, 3°, 
du projet est malheureuse. En effet, elle tend à indiquer que 
si l’effet éventuel — à savoir l’acquisition du contrôle du ges-

tionnaire de réseau par une entité d’un pays tiers — disparaît 
au cours de la procédure, celle-ci est arrêtée, de la même 
manière que l’abandon d’une transaction formelle ayant cet 

effet conduit à mettre un terme à la procédure.

13 Article 49, paragraphe 1, alinéa 3, de la directive 2009/72/CE et 
article 54, paragraphe 1, alinéa 3, de la directive 2009/73/CE. 

Voir aussi: Principes de technique législative. Guide de rédaction 
des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, 
n° 94, à consulter sur le site internet du Conseil d’État (www.

raadvst-consetat.be).

OVERIGE OPMERKINGEN

Aanpassingen ingevolge het recht van de Europese Unie

1. Richtlijnen 2009/72/EG en 2009/73/EG

9. Het ontwerp strekt ten dele tot de omzetting van de 
richtlijnen 2009/72/EG en 2009/73/EG. Dat moet uitdrukkelijk 
worden vermeld in een nieuw in te voegen bepaling13.

10. Artikel 5 van het ontwerp beoogt enkele verduidelijkin-
gen aan te brengen in de certifi ceringprocedure.

10.1. De vraag rijst of de wijziging bedoeld in artikel 5, 1°, 
van het ontwerp volstaat om artikel 10, § 2ter, van de wet van 
29 april 1999 volledig in lijn te brengen met artikel 10 van richt-
lijn 2009/72/EG. Op zich is het zeker al een verbetering dat 
het nu duidelijk is dat het de Commissie voor de Regulering 
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) is die een einde moet 
maken aan de certifi ceringprocedure, en dat dit niet van 
rechtswege gebeurt.

 Inhoudelijk is het echter maar de vraag of het aanbrengen 
van de gevraagde verbeteringen in de regel moet leiden tot 
een beëindiging van de certifi ceringprocedure. Veeleer lijkt 
dit te moeten leiden tot een beoordeling die uitmondt in een 
inhoudelijke certifi ceringbeslissing. In dat verband moet er 
worden op gewezen dat artikel 10, § 2ter, van de wet van 
29 april 1999 ter uitvoering van richtlijn 2009/72/EG voorziet 
in een aantal mogelijkheden tot interactie met de Europese 
Commissie vooraleer een beslissing wordt genomen. Voor de 
beslissing tot het stopzetten van de certifi ceringprocedure is 
evenwel niet in gelijkwaardige waarborgen voorzien, alhoewel 
de gevolgen gelijklopend zijn met het instemmen met een 
certifi ceringaanvraag. In die context is de beoordeling door 
de regulator dat de aangebrachte verbeteringen volstaan, een 
inhoudelijk oordeel waarover ook de Europese Commissie 
zou moeten worden geconsulteerd.

 Er wordt bijgevolg ter overweging gegeven om de procedu-
re voorzien in artikel 10, § 2ter, van de wet van 29 april 1999 zo 

te herschrijven dat de Europese Commissie ook bij een 
voorgenomen beslissing tot beëindiging van de certifi cering-

procedure op een gepaste manier wordt betrokken.

10.2. De aanpassing bedoeld bij artikel 5, 3°, van het ont-
werp is ongelukkig geformuleerd.  De bedoeling is immers 
dat wanneer het mogelijke gevolg — namelijk het verwerven 

van de controle over de netbeheerder door een entiteit uit een 
derde land — in de loop van de procedure zou wegvallen, de 
procedure wordt stopgezet, net zoals ook het afstand doen 

van een formele transactie met dat effect tot een dergelijke 
stopzetting leidt.

13 Artikel 49, lid 1, derde alinea, van richtlijn 2009/72/EG en ar-
tikel 54, lid 1, derde alinea, van richtlijn 2009/73/EG. Zie ook: 

Beginselen van de wetgevingstechniek — Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad 
van State, 2008, nr. 94, te raadplegen op de internetsite van de 

Raad van State (www.raadvst-consetat.be).
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 On ne peut toutefois pas “abandonner” une “situation”. 
Mieux vaut dès lors formuler le texte à insérer comme suit:

“et/ou de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 2”.

 D’ailleurs, ici aussi se pose le même problème qu’à l’article 
10, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999. Tout d’abord, on prévoit 
une espèce d’abandon automatique de la procédure, ce que 
tente précisément d’éviter l’article 5, 1°, du projet. Ensuite, la 
Commission européenne n’est à nouveau pas associée à un 
tel arrêt de la procédure, dès lors qu’il ne donne pas lieu à 
une décision au sens de l’article 10, § 2quater, alinéa 6, de 
la loi du 29 avril 1999.

10.3. Les mêmes observations valent mutatis mutandis 
pour les modifi cations apportées par l’article 15 du projet dans 
l’article 8 de la loi sur le gaz.

11. Il ressort des articles 24  et 25, tant de la direc-
tive  2009/72/CE que de la directive  2009/73/CE, que les 
gestionnaires de réseau sont actifs dans une zone déterminée 
et qu’ils ne peuvent créer de discrimination entre plusieurs 
catégories de clients. Cependant, il ne paraît pas pouvoir s’en 
déduire qu’il serait contraire à la directive qu’un gestionnaire 
de réseau de distribution continue d’appliquer, après fusion, 
plusieurs tarifs dans les différents territoires qui correspondent 
aux zones attribuées aux différents gestionnaires de réseau 
fusionnés, comme le prévoient les dispositions modifi catives 
qui font l’objet des articles 6 et 17 du projet. Il s’agit en effet 
à cet égard de groupes de clients objectivement différents. 
En outre, d’éventuelles différences de tarifs résulteront pure-
ment et simplement de profi ls d’utilisateurs différents dans 
les différentes zones, dès lors que le projet permet certes 
des tarifs différents, mais uniquement dans la mesure où ils 
ont été établis sur la base d’une structure tarifaire uniforme. 
De surcroît, il s’agit seulement d’une possibilité de simplifi er 
le processus de rationalisation et rien n’empêche de recourir 
effectivement à une structure tarifaire uniforme.

12. L’article 18  du projet a pour objet d’aligner l’ar-

ticle 15/5duodecies de la loi sur le gaz sur l’article 36 de la 
directive 2009/73/CE.

 Le paragraphe 1ter, à modifi er, de l’article 15/5duode-
ciesde la loi sur le gaz est toutefois rédigé de manière telle 

que des instructions sont données à l’Agence de coopération 
des régulateurs de l’énergie (ACER), qui ne relève toutefois 
pas de l’autorité du législateur belge, étant donné qu’elle a 
été instituée par un règlement de l’Union européenne14. Cette 

disposition devra donc être reformulée pour indiquer comment 
les acteurs belges doivent réagir aux décisions de l’ACER.

14 Règlement (CE) n°  713/2009  du Parlement européen et du 
Conseil du 13 juillet 2009 ‘instituant une agence de coopération 

des régulateurs de l’énergie’.

 Men kan echter geen “afstand doen” van een “situatie”. 
De in te voegen tekst kan dan ook beter als volgt worden 
geformuleerd:

“en/of het verdwijnen van elke situatie zoals bedoeld in 
het tweede lid”.

 Ook hier rijst overigens hetzelfde probleem als bij arti-
kel 10, § 2ter, van de wet van 29 april 1999. Ten eerste voert 
men hier een soort automatische stopzetting van de proce-
dure in, wat men met artikel 5, 1°, van het ontwerp probeert 
te vermijden. In de tweede plaats wordt bij een dergelijke 
stopzetting de Europese Commissie opnieuw niet betrokken, 
nu het niet komt tot een beslissing in de zin van artikel 10, 
§ 2quater, zesde lid, van de wet van 29 april 1999.

10.3. Dezelfde opmerkingen gelden mutatis mutandis ten 
aanzien van de wijzigingen die door artikel 15 van het ontwerp 
worden doorgevoerd in artikel 8 van de gaswet.

11. Uit de artikelen 24 en 25 van zowel richtlijn 2009/72/
EG als van richtlijn 2009/73/EG volgt dat netbeheerders actief 
zijn in een bepaald gebied, en dat ze niet mogen discrimine-
ren tussen verschillende categorieën afnemers. Daaruit lijkt 
echter niet te kunnen worden afgeleid dat het strijdig met 
de richtlijn zou zijn dat een distributienetbeheerder na een 
fusie onderscheiden tarieven zou blijven toepassen in de 
verscheidene gebiedsomschrijvingen die overeenkomen met 
de gebieden toegewezen aan de onderscheiden gefuseerde 
netbeheerders, zoals bedoeld bij de wijzigende bepalingen die 
het voorwerp zijn van de artikelen 6 en 17 van het ontwerp. Het 
gaat daarbij immers om objectief verschillende groepen van 
afnemers. Bovendien zullen eventuele verschillen in tarieven 
louter het gevolg zijn van verschillende gebruikersprofi elen 
binnen de verschillende zones, nu het ontwerp weliswaar 
verschillende tarieven mogelijk maakt, maar slechts voor 
zover die zijn tot stand gekomen op basis van een uniforme 
tariefstructuur. Bovendien gaat het louter om een mogelijkheid 
om het rationaliseringsproces te vergemakkelijken en staat 
niets eraan in de weg dat wel een uniforme tariefstructuur 
wordt gehanteerd.

12. Artikel  18  van het ontwerp beoogt artikel  15/5du-
odecies van de gaswet af te stemmen op artikel  36  van 
richtlijn 2009/73/EG.

 De te wijzigen paragraaf 1ter van artikel 15/5duodecies 
van de gaswet is echter zo geschreven dat instructies wor-

den gegeven aan het Agentschap voor de samenwerking 
tussen de energieregulators (ACER), waarover de Belgische 
wetgever evenwel niets te zeggen heeft vermits het is inge-
steld bij verordening van de Europese Unie14. Die bepaling 

zal dus moeten worden herschreven om aan te geven hoe 
de Belgische actoren moeten reageren op de beslissingen 
van ACER.

14 Verordening (EG) nr. 713/2009 van het Europees Parlement en 
de Raad van 13 juli 2009 ‘ tot oprichting van een Agentschap voor 

de samenwerking tussen energieregulators’.
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2. Règlement (UE) n° 994/2010

13. L’article 20 du projet vise à compléter l’article 15/13, 
§  6, de la loi sur le gaz afi n de l’aligner sur le règlement 
(UE) n° 994/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
20 octobre 2010 ‘concernant des mesures visant à garantir la 
sécurité de l’approvisionnement en gaz naturel et abrogeant 
la directive 2004/67/CE du Conseil’.

 L’ajout envisagé n’a toutefois pas été imposé par le 
règlement. Compte tenu de l’applicabilité immédiate des 
règlements15, le législateur a jugé utile de préciser que les 
États membres sont autorisés à prendre des mesures d’exé-
cution internes si elles sont nécessaires pour permettre aux 
autorités compétentes de jouer leur rôle. Toutefois, l’article 
3, paragraphe 2, de ce règlement ne prévoit pas d’autres 
mesures d’exécution auxquelles les États membres doivent 
pouvoir se conformer dans les meilleurs délais. En outre, 
cette autorisation est également limitée aux matières visées 
dans cette disposition. La disposition en projet qui fait l’objet 
de l’article 20, 1°, du projet est donc problématique à deux 
égards. D’une part, le texte en projet n’indique pas clairement 
pourquoi cette disposition est nécessaire à la mise en œuvre 
de l’article 3, paragraphe 2, du règlement en Belgique. D’autre 
part, l’habilitation est à ce point étendue que le Roi pourrait 
également fi xer des mesures d’exécution concernant d’autres 
aspects du règlement sans que le règlement le prévoie.

3. Recommandation 2006/851/Euratom

14. L’article 31  du projet s’inspire de la recomman-
dation 2006/851/Euratom de la Commission du 24  oc-
tobre 2006 ‘concernant la gestion des ressources fi nancières 
destinées au démantèlement d’installations nucléaires, de 
combustibles usés et de déchets radioactifs’.

 Une recommandation n’étant pas contraignante16, il est 
loisible aux États membres de ne donner suite à cet instru-
ment que partiellement. Par conséquent, il faut constater que 
l’indépendance — visée au point 6 de cette recommandation 
— de la Commission des provisions nucléaires par rapport à 
la société de provisionnement nucléaire est en effet étendue 
par les modifi cations envisagées. Le fait que la société de 
provisionnement nucléaire devient ensuite observateur dans 
cette même commission est moins évident, mais n’est pas 
non plus exclu eu égard à la nature de l’instrument. 

Modifi cations de la loi du 10 mars 1925 ‘sur les distributions 
d’énergie électrique’ 

15. Il n’appartient pas au législateur de déléguer directe-
ment des tâches à un ministre. L’attribution directe de compé-
tences à un ministre par le législateur constitue en effet une 
ingérence du législateur dans une prérogative qui appartient, 
en principe, au Roi en sa qualité de chef du pouvoir exécutif 

fédéral (voir l’article 37 de la Constitution). Dans notre régime 

15 Article 288, alinéa 2, du Traité sur le fonctionnement de l’Union 

européenne (TFUE).
16 Article 288, alinéa 5, du TFUE et article 106bis du Traité instituant 

la Communauté européenne de l’énergie atomique.

2. Verordening (EU) nr. 994/2010

13. Artikel 20 van het ontwerp beoogt artikel 15/13, § 6, 
van de gaswet aan te vullen teneinde die af te stemmen op 
verordening (EU) nr. 994/2010 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 oktober 2010 ‘betreffende maatregelen 
tot veiligstelling van de gaslevering en houdende intrekking 
van Richtlijn 2004/67/EG van de Raad’.

 De voorgenomen toevoeging is echter niet opgelegd 
door de verordening. Omwille van de rechtstreekse toepas-
selijkheid van verordeningen15 heeft de wetgever het nuttig 
geacht om te verduidelijken dat de lidstaten, indien nodig 
om de bevoegde autoriteiten hun rol te laten spelen, interne 
uitvoeringsmaatregelen mogen nemen. Het is echter niet zo 
dat op basis van artikel 3, lid 2, van die verordening andere 
uitvoeringsmaatregelen in het vooruitzicht worden gesteld, 
waaraan de lidstaten zich dan zo snel mogelijk moeten kun-
nen conformeren. Bovendien is die autorisatie ook beperkt tot 
de aangelegenheden bedoeld in die bepaling. De ontworpen 
bepaling die het voorwerp is van artikel 20, 1°, van het ontwerp 
is bijgevolg in dubbel opzicht problematisch. Enerzijds is niet 
duidelijk waarom die bepaling nodig is om artikel 3, lid 2, van 
de verordening ten uitvoer te leggen in België. Anderzijds is 
de machtiging zo ruim dat de Koning ook uitvoeringsmaat-
regelen zou kunnen vaststellen met betrekking tot andere 
aspecten van de verordening, zonder dat de verordening 
daarin voorziet.

3. Aanbeveling 2006/851/Euratom

14. Artikel 31 van het ontwerp is ingegeven door aanbe-
veling  2006/851/Euratom van de Commissie van 24  okto-
ber 2006 ‘betreffende het beheer van de fi nanciële middelen 
voor de ontmanteling van nucleaire installaties en de verwer-
king van verbruikte splijtstof en radioactief afval’.

 Aangezien een aanbeveling niet bindend is16, is het voor 
de lidstaten mogelijk om slechts ten dele gevolg te geven 
aan dat instrument. Bijgevolg moet worden vastgesteld dat 
de in punt 6 van die aanbeveling bedoelde onafhankelijkheid 
van de Commissie voor nucleaire voorzieningen ten opzichte 
van de kernprovisievennootschap inderdaad wordt verhoogd 
door de voorgenomen wijzigingen. Het feit dat de kernprovi-
sievennootschap vervolgens waarnemer wordt in diezelfde 
commissie is minder evident, maar gelet op de aard van het 
instrument ook niet uitgesloten.

De wijzigingen aan de wet van 10  maart  1925  ‘op de 
elektriciteitsvoorziening’

15. Het staat niet aan de wetgever om rechtstreeks taken 
te delegeren aan een minister. Het rechtstreeks toewijzen 
van bevoegdheden aan een minister door de wetgever 
komt immers neer op een ingrijpen van de wetgever in een 
prerogatief dat in beginsel aan de Koning als hoofd van de 

federale uitvoerende macht toebehoort (zie artikel 37 van de 

15 Artikel 288, tweede alinea, van het Verdrag betreffende de wer-

king van de Europese Unie (VWEU).
16 Artikel 288, vijfde alinea, van het VWEU en artikel 106bis van 

het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor 

Atoomenergie.
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constitutionnel, le Roi agit toujours sur la proposition d’un mi-
nistre et le législateur n’a pas à s’immiscer dans l’organisation 
interne du pouvoir exécutif, alors qu’en vertu de l’article 96 de 
la Constitution, il revient au Roi de nommer ses ministres et 
partant de leur conférer des pouvoirs. 

 Compte tenu de ce qui précède, les dispositions du titre 
III du projet devront être réexaminées. 

L’action spécifi que de la S.N.T.C.

16. L’exposé des motifs relatif au projet énonce ce qui suit:

“Compte tenu de l’évolution similaire des activités de la 
SNTC, de la suppression de son monopole, vu que la SNTC 
réalise une partie du transport de gaz industriels destiné à 
l’industrie pétrochimique et considérant que ces activités 
ont un impact négligeable sur la politique belge de l’énergie, 
il est décidé de supprimer la golden share et de [lire: les] 
Commissaires du Gouvernement auprès de la SNTC”17.

 Le texte de l’article 39 du projet ne porte toutefois que sur 
l’abrogation de l’article 4 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 ‘ins-
tituant au profi t de l’État une action spécifi que de la Société 
nationale de Transport par Canalisations’, de sorte que sont 
uniquement supprimées, d’une part, la possibilité pour le 
ministre de nommer deux représentants du Gouvernement 
fédéral au sein du conseil d’administration de la S.N.T.C. et, 
d’autre part, la possibilité connexe pour ces représentants de 
former un recours auprès du ministre.

 L’action à laquelle des droits particuliers sont rattachés fait 
l’objet de l’article 1er de l’arrêté royal du 10 juin 1994. Cet article 
n’étant pas modifi é, l’action dite spécifi que continue d’exister.

Eu égard aux considérations formulées dans l’exposé 

des motifs, les auteurs du projet doivent se concerter sur la 
nécessité de laisser subsister l’action spécifi que ou un ou 

plusieurs droits particuliers résiduels et adapter en consé-
quence l’exposé des motifs ou le projet. À cet égard, il y a 

lieu de rappeler qu’en 2002, l’action spécifi que concernée a 
certes été jugée conforme à la libre circulation des capitaux 
par la Cour de justice18, mais il convient également d’obser-
ver qu’il faut veiller à ce que les motifs admis par la Cour de 
justice pour justifi er les restrictions à cette libre circulation 
soient toujours actuels. Il faut plus particulièrement vérifi er 
si les restrictions découlant de la réglementation concernée 

permettent “d’assurer dans l’État membre concerné, en cas 
de menace réelle et grave, un approvisionnement minimal 
en énergie et ne va pas au-delà de ce qui est nécessaire à 

cette fi n”19.

17 Exposé des motifs, p. 47-48.
18 Cour de Justice, 4  juin  2002, C-503/99, Commission c/ la 

Belgique, Jur. 2002, I-04809.
19 Idem, point 48.

Grondwet). In ons grondwettelijk stelsel handelt de Koning 
steeds op voorstel van een minister en heeft de wetgever zich 
niet te mengen in de interne organisatie van de uitvoerende 
macht, terwijl het op grond van artikel 96 van de Grondwet 
de Koning toekomt om zijn ministers te benoemen, en dus 
om hun bevoegdheden toe te wijzen.

 In het licht hiervan zullen de bepalingen van titel III van 
het ontwerp moeten worden herbekeken.

Het bijzonder aandeel in de NMP

16. In de memorie van toelichting bij het ontwerp wordt het 
volgende gesteld:

“Rekening houdend met de vergelijkbare ontwikkeling 
van de activiteiten van de NMP, met de afschaffing van haar 
monopolie, gelet dat de NMP een deel van het vervoer van 
industriële gassen, die zijn bestemd voor de petrochemische 
industrie realiseert, en gezien het feit dat deze activiteiten 
een verwaarloosbare impact hebben op het Belgische 
energiebeleid, werd besloten om het gouden aandeel en de 
regeringscommissarissen bij de NMP (…) af te schaffen”17.

 De tekst van artikel 39 van het ontwerp heeft echter slechts 
betrekking op de opheffing van artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 10  juni 1994  ‘tot invoering ten voordele van de 
Staat van een bijzonder aandeel in de Nationale Maatschappij 
der Pijpleidingen’, zodat enkel ongedaan worden gemaakt, 
enerzijds, de mogelijkheid voor de minister om twee verte-
genwoordigers van de federale Regering te benoemen in de 
raad van bestuur van de NMP en, anderzijds, de daarmee 
samenhangende mogelijkheid voor die vertegenwoordigers 
om beroep aan te tekenen bij de minister.

 Het aandeel waarmee bijzondere rechten zijn verbonden 
is het voorwerp van artikel 1 van het koninklijk besluit van 
10 juni 1994. Vermits niet aan dat artikel wordt geraakt, blijft 
het zogenaamde bijzonder aandeel bestaan.

 De stellers van het ontwerp dienen zich, gelet op de in 
de memorie van toelichting geformuleerde overwegingen, 

te beraden over de noodzaak om het bijzonder aandeel of 
één of meer van de overblijvende bijzondere rechten te laten 

voortbestaan en afhankelijk daarvan de memorie van toe-
lichting dan wel het ontwerp aan te passen. In dat verband 

moet in herinnering worden gebracht dat het betrokken bij-
zonder aandeel weliswaar in 2002 door het Hof van Justitie 
in overeenstemming werd geacht met het vrij verkeer van 

kapitaal18, maar dient tegelijk te worden opgemerkt dat er-
over moet worden gewaakt dat de door het Hof van Justitie 
aanvaarde rechtvaardigingsgronden om de beperkingen aan 

dat vrij verkeer te verantwoorden nog steeds actueel zijn. In 
het bijzonder moet worden nagegaan “of de uit de betrokken 
regeling voortvloeiende  beperkingen het mogelijk maken om 
in de betrokken lidstaat, in geval van een werkelijke en ernstige 
bedreiging, een minimale bevoorrading met energie te waar-

borgen, en niet verder gaan dan daarvoor noodzakelijk is”19.

17  Memorie van toelichting, p. 47-48.
18 HvJ 4  juni  2002, C-503/99, Commissie v. België, Jur. 2002, 

I-04809.
19  Idem, punt 48.
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 D’ailleurs, il paraît en tout cas utile de prévoir — par ana-
logie avec l’article 7 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 – une 
disposition ordonnant à la S.N.T.C. d’adapter à nouveau les 
statuts au nouveau règlement. 

EXAMEN DU TEXTE 

17. Les modifi cations proposées, en particulier celles qui 
fi gurent aux points 2° et 3° de l’article 31 du projet, ne peuvent 
manifestement pas être mises en œuvre, ou ne conduisent 
pas à la composition décrite dans l’exposé des motifs. Il est 
donc proposé d’apporter les adaptations suivantes au projet:

— omettre la mention “, § 1,” dans la phrase liminaire;

— remplacer les modifi cations fi gurant à l’article 31, 1° à 
6°, du projet par un (seul) article 31, 1°, l’article 4, § 1er, de 
la loi du 11 avril 2003 étant ainsi entièrement remplacé par 
un texte consolidé qui reproduit fi dèlement l’intention des 
auteurs du projet; 

— modifi er la numérotation de l’actuel article 31, 7°, du 
projet en article 31, 2°.

18. Dans la phrase liminaire de l’article 32  du projet, il 
convient d’omettre les mots “deuxième alinéa,”.

19. Dans la version néerlandaise de l’article 37 du projet, le 
mot “ingetrokken” doit être remplacé par le mot “opgeheven”, 
afi n qu’il corresponde au texte français (“abrogé”)20.

 Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSENS Jo BAERT

20 Il est cependant aussi envisageable d’employer le verbe “rappor-
ter” aux articles 37 et 38 du projet, dès lors que le fonds concerné 

n’a jamais été opérationnel.

 Overigens lijkt het in elk geval nuttig om — naar analogie 
van artikel 7 van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 – te 
voorzien in een bepaling die de NMP beveelt om opnieuw de 
statuten aan te passen aan de nieuwe regeling.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

17. De voorgestelde wijzigingen, in het bijzonder die welke 
zijn opgenomen onder 2° en 3° van artikel 31 van het ont-
werp blijken niet te implementeren, of resulteren niet in de 
samenstelling zoals beschreven in de memorie van toelich-
ting. Bijgevolg worden de volgende aanpassingen aan het 
ontwerp voorgesteld:

— in de inleidende zin de vermelding “, § 1,” weglaten;

— de wijzigingen onder artikel 31, 1° tot 6°, van het ontwerp 
vervangen door (één enkel) artikel 31, 1°, waarbij artikel 4, § 1, 
van de wet van 11 april 2003 in zijn geheel wordt vervangen 
door een geconsolideerde tekst die de correcte weergave is 
van de bedoeling van de stellers van het ontwerp;

— het huidige artikel 31, 7°, van het ontwerp vernummeren 
tot artikel 31, 2°.

18. In de inleidende zin van artikel 32  van het ontwerp 
moeten de woorden “tweede alinea,” weggelaten worden.

19. In de Nederlandse versie van artikel 37 van het ontwerp 
moet het woord “ingetrokken” worden vervangen door het 
woord “opgeheven”, zodat het in overeenstemming is met de 
Franse tekst ervan (“abrogé”)20.

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSENS Jo BAERT

20 Het is echter ook denkbaar om in de artikelen 37 en 38 van het 
ontwerp gewag te maken van “intrekken”, nu het betrokken fonds 

nooit operationeel is geweest.
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de la ministre de l ’Intérieur, le 
ministre du Budget, le ministre des Finances et le secré-
taire d’État à l’Énergie et de l’avis de Nos Ministres qui 
en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de l’Intérieur, le ministre du Budget, le 
ministre des Finances et le secrétaire d’État à l’Énergie 
sont chargés de présenter en Notre nom aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution coordonnée.

Elle transpose partiellement la Directive 2009/72/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 
concernant des règles communes pour le marché inté-
rieur de l’électricité et abrogeant la Directive 2003/54/
CE ainsi que la Directive 2009/73/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant 
des règles communes pour le marché intérieur du gaz 
naturel et abrogeant la Directive 2003/55/CE.

TITRE IER

Modifi cation de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité.

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organi-
sation du marché de l’électricité, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le 41°, les mots “en premier lieu” sont abrogés;

 WETSONTWERP 

FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken, de minister van Begroting, de minister van 
Financiën en de staatssecretaris voor Energie en op het 
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Binnenlandse Zaken, de minister 
van Begroting, de minister van Financiën en de staats-
secretaris voor Energie zijn ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam 
aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de gecoördineerde Grondwet.

Zij voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de 
Richtlijn 2009/72/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 13  juli 2009 betreffende gemeenschap-
pelijke regels voor de interne markt voor elektriciteit en 
tot intrekking van Richtlijn 2003/54/EG, alsook van de 
Richtlijn 2009/73/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke 
regels voor de interne markt voor aardgas en tot intrek-
king van Richtlijn 2003/55/EG.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Art. 2

 In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatst gewij-
zigd bij de wet van 8 januari 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 41° worden de woorden “in 
de eerste plaats” opgeheven;
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2° le 42° est complété les mots suivants: “, à l’excep-
tion des installations électriques des clients en aval, 
alimentés par le réseau de traction ferroviaire.”;

3° le 43° est remplacé par ce qui suit;

“43° “gestionnaire de réseau fermé industriel”: per-
sonne physique ou morale propriétaire d’un réseau 
fermé industriel ou disposant d’un droit d’usage sur un 
tel réseau, et qui a été reconnu comme gestionnaire de 
réseau fermé industriel par les autorités compétentes;”;

4° un 43°bis, rédigé comme suit,  est inséré entre le 
43° et le 44°:

“43°bis “gestionnaire de réseau de traction ferro-
viaire”: personne physique ou morale propriétaire d’un 
réseau de traction ferroviaire ou disposant d’un droit 
d’usage sur un tel réseau, et qui a été reconnu comme 
gestionnaire de réseau de traction ferroviaire par le 
ministre;”.

Art. 3

À l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 8  janvier 2012, les mots 
“l’établissement de nouvelles installations de production 
d’électricité” sont remplacés par les mots  “l’établisse-
ment de nouvelles installations de production d’électri-
cité, la révision, le renouvellement, la renonciation, le 
transfert et toute autre modifi cation d’une autorisation 
individuelle délivrée sur base de la présente loi sont” .

Art. 4

À l’article 8, § 1erbis, de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 4 est abrogé;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 5

À l’article 10 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 25 août 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

2° de bepaling onder 42° wordt aangevuld met de 
volgende woorden: “, met uitzondering van de elek-
trische installaties van de achterliggende afnemers, 
aangesloten op het tractienet spoor.”;

3° de bepaling onder 43° wordt vervangen als volgt:

“43° “beheerder van een gesloten industrieel net”: 
natuurlijke of rechtspersoon, die eigenaar is van een 
gesloten industrieel net, of die beschikt over een 
gebruiksrecht op een dergelijk net, en die door de be-
voegde autoriteiten werd erkend als beheerder van een 
gesloten industrieel net;”;

4° tussen de bepaling onder 43° en de bepaling 
onder 44° wordt een bepaling onder 43°bis ingevoegd, 
luidende: 

“43°bis “beheerder van het tractienet spoor”: natuur-
lijke of rechtspersoon, die eigenaar is van een tractienet 
spoor, of die beschikt over een gebruiksrecht op een 
dergelijk net, en die door de minister werd erkend als 
beheerder van een tractienet spoor net;”.

Art. 3

 In artikel 4, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 8 januari 2012, worden de woorden 
“is de bouw van nieuwe installaties voor elektriciteitspro-
ductie” vervangen door de woorden “worden de bouw 
van nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie, de 
herziening, de vernieuwing, de verzaking, de overdracht 
en elke andere wijziging van een individuele vergunning 
afgeleverd op basis van deze wet” .

Art. 4

In artikel 8, § 1bis, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012,  worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° het vierde lid wordt opgeheven;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 5

 In artikel 10 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 25 augustus 2012, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:
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1° au paragraphe 2ter, alinéa 8, le b) est remplacé 
par ce qui suit:

“b) la commission décide, compte tenu des rectifi ca-
tions apportées par le gestionnaire du réseau, d’aban-
donner la procédure de certifi cation en cours.”;

2° au paragraphe 2ter, un alinéa, rédigé comme suit, 
est inséré entre les alinéas 8 et 9: 

“Lorsque la procédure est initiée sur décision motivée 
de la Commission européenne, la commission informe, 
le cas échéant, la Commission européenne du caractère 
caduc de la procédure de certifi cation tel que prévu à 
l’alinéa 8.”.

3° au paragraphe 2quater, alinéa 3, le mot “transac-
tion” entre les mots “la commission toute” et les mots 
“qui aurait pour” est remplacé par le mot “situation” et le 
mot “transaction” entre les mots “une telle” et les mots 
“ne peut se” est remplacé par le mot “situation” et les 
mots “conclusion de la transaction” sont remplacés par 
les mots “persistance d’une telle situation”. 

4° au paragraphe 2quater, alinéa 4, les mots “et / ou 
de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 2” 
sont insérés entre les mots “projet de transaction” et 
“rend la procédure”.

Art. 6

L’article 12bis, § 5, 8°, de la même loi, inséré par la 
loi du 8 janvier 2012, est remplacé par ce qui suit: 

“Les différents tarifs sont conçus sur la base d’une 
structure uniforme sur le territoire desservi par le ges-
tionnaire du réseau de distribution. En cas de fusion 
de gestionnaires de réseaux de distribution, des tarifs 
différents peuvent continuer à être appliqués dans 
chaque zone géographique desservie par les anciens 
gestionnaires de réseaux de distribution, afi n de per-
mettre la rationalisation visée par la fusion.”.

Art. 7

À l’article 18bis de la même loi, inséré par la loi 
du 8  janvier  2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le § 1er est remplacé comme suit:

1° in paragraaf 2ter, achtste lid, wordt de bepaling 
onder b) vervangen door hetgeen volgt:

“b) de commissie beslist, op basis van de door de 
netbeheerder aangebrachte verbeteringen, de certifi -
ceringsprocedure op te heffen.”;

2° in paragraaf 2ter wordt tussen de leden 8 en 9 een 
lid ingevoegd luidend als volgt:

“Indien de procedure wordt opgestart op gemotiveer-
de beslissing van de Europese Commissie, informeert 
de commissie, desgevallend, de Europese Commissie 
over het vervallen van de certifi ceringsprocedure voor-
zien in lid 8.”.

3° in paragraaf 2quater, derde lid wordt het woord 
“transactie” tussen de woorden “van elke” en de woor-
den “die tot gevolg” vervangen door het woord “om-
standigheid” en worden de woorden “Een dergelijke 
transactie kan” vervangen door de woorden “Dergelijke 
omstandigheden kunnen” en worden de woorden “slui-
ting van de transactie” vervangen door de woorden “het 
voortbestaan van deze omstandigheden”.

4° in paragraaf 2quater, vierde lid worden de 
woorden “en/of het verdwijnen van elke situatie zoals 
bedoeld in het tweede lid” ingevoegd tussen de woor-
den “ontwerp van transactie” en de woorden “doet de 
certifi ceringsprocedure”. 

Art. 6

Artikel 12bis, § 5, 8°, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 8 januari 2012, wordt vervangen als volgt:

“De verschillende tarieven worden gevormd op 
basis van een uniforme structuur op het grondgebied 
dat is aangesloten door de distributienetbeheerder. In 
geval van fusie van distributienetbeheerders, kunnen 
verschillende tarieven verder worden toegepast in elke 
geografi sche zone die is aangesloten op de voormalige 
distributienetbeheerders, om de door de fusie beoogde 
rationalisering mogelijk te maken.”.

Art. 7

 In artikel 18bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:
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“§ 1er. Toute personne physique ou morale propriétaire 
ou toute personne physique ou morale qui dispose d’un 
droit d’usage sur un réseau répondant aux critères d’un 
réseau fermé  tel que défi ni à l’article 2, 41°, et au sein 
duquel la distribution d’électricité se fait à une tension 
nominale supérieure à 70 kV, doit déclarer ce réseau à 
la Direction générale de l’Energie au minimum 2 mois 
avant sa mise en service ou dans un délai de six mois 
suivant la publication de la loi  portant dispositions 
diverses en matière d’énergie du […].

Cette déclaration se fait en quatre exemplaires et 
comprend notamment:

1° l’argumentation que le réseau répond à la défi nition 
de réseau fermé industriel conformément à l’article 2, 
41°, de la présente cette loi;

2° un schéma fonctionnel du réseau fermé industriel;

3° une déclaration de la conformité avec le règlement 
technique en ce qui concerne la partie du réseau fermé 
industriel exploité à une tension supérieure à 70 kV;

4° la proposition de la personne physique ou morale 
propriétaire ou disposant d’un droit d’usage sur le 
réseau concerné souhaitant obtenir la qualité de ges-
tionnaire du réseau fermé industriel;

5° la déclaration de la personne physique ou morale 
propriétaire ou disposant d’un droit d’usage sur le 
réseau concerné par lequel il s’engage à respecter 
les dispositions applicables au gestionnaire de réseau 
fermé industriel, en vertu de la présente loi.

Sur proposition de la Direction générale de l’Éner-
gie, après avis de la commission et du gestionnaire du 
réseau ainsi qu’après avoir donné la possibilité aux 
Régions concernées de remettre un avis dans un délai 
de 60 jours, le ministre peut conférer la reconnaissance 
du réseau en tant que réseau industriel fermé.

Sur proposition de la Direction générale de l’Éner-
gie, et après avis de la commission et du gestionnaire 
du réseau, le ministre peut conférer la qualité de ges-
tionnaire de réseau fermé industriel pour la partie du 
réseau industriel fermé supérieure à 70 kV à la personne 
physique ou morale propriétaire ou disposant d’un droit 
d’usage sur un réseau qui en fait la demande.

“§ 1. Elke natuurlijke of rechtspersoon die eigenaar 
is of elke natuurlijke of rechtspersoon die beschikt over 
een gebruiksrecht op een net dat beantwoordt aan de 
criteria van een gesloten industrieel net zoals bepaald bij 
artikel 2, 41°, en waarbinnen distributie van elektriciteit 
plaatsvindt op een nominale spanning hoger dan 70 kV, 
moet dit net melden aan de Algemene Directie Energie 
minstens 2 maanden voorafgaand aan de ingebruik-
name of binnen een termijn van zes maanden volgend 
op de bekendmaking van de wet diverse bepalingen 
inzake energie van […].

Deze aanmelding gebeurt in viervoud en vervat 
onder meer:

1° de argumentatie dat het net voldoet aan de defi nitie 
van gesloten industrieel net volgens artikel 2, 41°, van 
deze wet;

2° een functioneel schema van het gesloten indus-
trieel net;

3° een verklaring van conformiteit met de relevante 
bepalingen van het technisch reglement voor wat betreft 
het deel van het gesloten industrieel net dat uitgebaat 
wordt boven 70 kV;

4° de aanduiding van de natuurlijke of rechtspersoon 
die eigenaar is van of een gebruiksrecht bezit op het 
betrokken net voor het verkrijgen van de hoedanigheid 
van beheerder van het gesloten industrieel net;

5° de verklaring door deze natuurlijke of rechtsper-
soon die eigenaar is van of een gebruiksrecht bezit op 
het betrokken net dat hij zich verbindt tot het naleven van 
de bepalingen die krachtens deze wet op de beheerder 
van een gesloten industrieel net van toepassing zijn.

Op voorstel van de Algemene Directie Energie, na 
advies van de commissie en de netbeheerder en nadat 
de betrokken Gewesten de mogelijkheid werd geboden 
een advies uit te brengen binnen een termijn van 60 
dagen, kan de minister een net erkennen als gesloten 
industrieel net.

Op voorstel van de Algemene Directie Energie, en 
na advies van de commissie en de netbeheerder, kan 
de minister de hoedanigheid van beheerder van een 
gesloten industrieel net toekennen aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die eigenaar is van of een gebruiksrecht 
bezit op een net en een aanvraag heeft ingediend voor 
wat betreft het gedeelte uitgebaat op een spanning 
boven de 70 kV.
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La Direction générale de l’Énergie publie et met à 
jour sur son site Internet la liste des gestionnaires de 
réseaux fermés industriels.”;

2° le § 4 est abrogé.

Art. 8

L’article 18ter de la même loi, inséré par la loi du 
8 janvier 2012, est remplacé par la disposition suivante:

“Art. 18ter. Les dispositions concernant un réseau fer-
mé industriel telles que mentionnées dans l’article 18bis, 
§ 2 en § 3, sont en raison de l’indivisibilité technique et 
économique du réseau applicables au réseau de traction 
ferroviaire, dans la mesure où aucune autre réglementa-
tion n’est prévue dans la loi du 4 décembre 2006 relative 
à l’utilisation de l’infrastructure ferroviaire.

Sur proposition de la Direction générale de l’Éner-
gie, après avis de la commission et du gestionnaire du 
réseau, ainsi qu’après avoir donné la possibilité aux 
Régions concernées de remettre un avis dans un délai 
de 60 jours, le ministre peut conférer la qualité de ges-
tionnaire de réseau traction ferroviaire à la personne 
physique ou morale propriétaire ou disposant d’un droit 
d’usage sur un réseau.”.

Art. 9

À l’article 20bis, § 2, alinéa 2 de la même loi, inséré 
par la loi du 8  janvier  2012, les mots “et PME” sont 
insérés entre les mots “des clients fi nals résidentiels” 
et les mots “sur leur site internet”.

Art. 10

À l’article 21, alinéa 1er, 1°, de la même loi, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 8  janvier 2012, les mots 
“, y compris l’efficacité énergétique,” sont remplacés par 
les mots “en ce qui concerne la protection contre les 
radiations ionisantes et des transits de déchets radioac-
tifs, la protection de l’environnement dans les espaces 
marins visés à l’article 6” et les mots “et la protection 
du climat pour leurs activités sur le réseau de transport” 
sont remplacés par les mots “dans les espaces marins 
visés à l’article 6”.

De Algemene Directie Energie publiceert en actua-
liseert op haar internetsite de lijst van beheerders van 
gesloten industriële netten.”;

2° § 4 wordt opgeheven.

Art. 8

Artikel 18ter van dezelfde wet ingevoegd bij de wet 
van 8 januari 2012,  wordt vervangen als volgt:

“Art. 18ter. De bepalingen met betrekking tot een ge-
sloten net, zoals vermeld in artikel 18bis, § 2 en § 3, zijn 
omwille van de technische en economische ondeelbaar-
heid van het net van toepassing op het tractienet spoor, 
voor zover de wet van 4 december 2006 betreffende het 
gebruik van de spoorweginfrastructuur in geen andere 
regeling voorziet.

Op voorstel van de Algemene Directie Energie, na 
advies van de commissie en de netbeheerder en nadat 
de betrokken Gewesten de mogelijkheid werd geboden 
een advies uit te brengen binnen een termijn van 60 
dagen, kan de minister de hoedanigheid van beheerder 
van het tractienet spoor toekennen aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die eigenaar is van of een gebruiksrecht 
bezit op het betrokken net.”.

Art. 9

 In artikel 20bis, § 2, tweede lid van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 8  januari  2012, worden de 
woorden “en KMO’s” ingevoegd tussen de woorden 
“elektriciteit aan huishoudelijke eindafnemers” en de 
woorden “op hun website”.

Art. 10

 In artikel 21, eerste lid, 1° van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 8 januari 2012, worden de woorden 
“, met inbegrip van de energie-efficiëntie,” vervangen 
door de woorden “met betrekking tot de bescherming 
tegen ioniserende straling en doorvoer van radioactief 
afval, de milieubescherming in de mariene gebieden 
bedoeld in artikel 6” en de woorden “en klimaatbescher-
ming voor hun activiteiten op het transmissienet” worden 
vervangen door de woorden “in de mariene gebieden 
bedoeld in artikel 6”.
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Art. 11

À l’article 21bis, § 1er, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifi -
cations de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations, le 1° est remplacé comme suit:

“1° au fi nancement des obligations résultant de la 
dénucléarisation des sites nucléaires BP1 et Bp2 (l’an-
cienne usine pilote de retraitement Eurochemic ou passif 
BP1; l’ancien département Déchets du Centre d’Étude 
de l’Énergie Nucléaire ou passif BP2) à Mol-Dessel et du 
quart de la dénucléarisation du réacteur BR3 au passif 
technique du Centre d’Étude de l’Énergie Nucléaire à 
Mol, ainsi que du traitement, du conditionnement, de 
l’entreposage et du stockage des déchets radioactifs 
accumulés, y compris les déchets radioactifs résultant 
des dénucléarisations citées, résultant des activités 
nucléaires aux sites et réacteur cités. L’intervention de 
la cotisation fédérale dans le quart du coût de démantè-
lement du réacteur BR3 est uniquement due  à partir de 
l’année où un défi cit de fi nancement risque de survenir 
pour le passif technique du SCK.CEN. L’intervention de 
la cotisation fédérale dans ce passif ne fait pas partie de 
l’équilibre fédéral visé au quatrième alinéa de l’article 9 
de l’arrêté royal du 16 octobre 1991 portant les règles 
relatives au contrôle et au mode de subvention du 
Centre d’Études de l’Énergie nucléaire et modifi ant les 
statuts de ce Centre”.

Art. 12

À l’article 21ter, § 1er, de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifi cation 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du mar-
ché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° à l’alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° dans les fonds suivants au bénéfi ce de l’Organi-
sation nationale des Déchets radioactifs et des Matières 
fi ssiles enrichies, en vue du fi nancement de la mise 
en œuvre des mesures visées à l’article 21 bis, § 1er, 
alinéa 1er, 1°:

Art. 11

In artikel 21bis, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet 
van 29  april  1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° de financiering van de verplichtingen die 
voortvloeien uit de denuclearisatie van de nucleaire 
sites BP1 en BP2 (de oude pilootopwerkingsfabriek 
Eurochemic of passief BP1; de oude Afvalafdeling van 
het Studiecentrum voor Kernenergie of passief BP2) 
te Mol-Dessel en uit het kwart van de denuclearisatie 
van de BR3-reactor van het technisch passief van het 
Studiecentrum voor Kernenergie te Mol, alsook uit de 
behandeling, de conditionering, de opslag en de berging 
van het geaccumuleerd radioactief afval, met inbegrip 
van het radioactief afval afkomstig uit de genoemde de-
nuclearisaties, ten gevolge van de nucleaire activiteiten 
op de genoemde sites en reactor. De tussenkomst van 
de federale bijdrage in het kwart van de ontmantelings-
kost van de BR3-reactor is pas verschuldigd vanaf het 
jaar dat een fi nancieringstekort zich dreigt voor te doen 
voor het technisch passief van het SCK.CEN. De tus-
senkomst van de federale bijdrage in dit passief maakt 
geen deel uit van het regionaal evenwicht bedoeld in 
het vierde lid van artikel 9 van het koninklijk besluit van 
16 oktober 1991 houdende de regelen betreffende het 
toezicht op en de subsidiëring van het Studiecentrum 
voor Kernenergie en tot wijziging van de statuten van 
dit Centrum”.

Art. 12

In artikel 21ter, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet 
van 29  april  1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige producten en andere 
door middel van leidingen, worden volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 3° ver-
vangen door hetgeen volgt:

“3° in de volgende fondsen ten voordele van de 
Nationale Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte 
Splijtstoffen, met het oog op de fi nanciering van de uit-
voering van de maatregelen bedoeld in artikel 21 bis, 
§ 1, eerste lid, 1°:
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— le fonds, appelé “passif BP”, pour ce qui concerne 
la partie de la dénucléarisation des sites nucléaires 
BP1 et BP2;

— le fonds, appelé “BR3”, pour ce qui concerne le 
quart de la dénucléarisation du réacteur BR3 du passif 
technique du Centre d’Étude de l’Énergie nucléaire à 
Mol.”;

2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 
3, un alinéa rédigé comme suit est inséré:

“Chaque trimestre, la commission remet un aperçu 
aux ministres ayant l’Énergie, le Budget et les Finances 
dans leurs attribution, sur la hauteur et l’évolution des 
fonds visés à l’alinéa 1er, à l’exception du fonds visé à 
l’alinéa 1er, 1°.”.

3° à l’alinéa 1er, le 6°, est abrogé.

Art. 13

À l’article 23 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, 7°, de la version fran-
çaise de la même loi, le mot “fi nals” entre les mots “les 
clients” et les mots “bénéfi cient du” est abrogé;

TITRE II 

Modifi cation de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations

Art. 14

Dans l’intitulé de la Section 1er du Chapitre III et de 
la Section 1er du Chapitre IV de la même loi, les mots 
“de gaz naturel” sont abrogés.

Art. 15

À l’article 8 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 25 août 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° au paragraphe 4ter, un alinéa, rédigé comme suit, 
est inséré entre les alinéas 8 et 9: 

“Lorsque la procédure est initiée sur décision motivée 
de la Commission européenne, la commission informe, 

— het fonds, genaamd “passief BP “, voor wat betreft 
het gedeelte van de denuclearisatie van de nucleaire 
sites BP1 en BP2;

— het fonds, genaamd “BR3 “, voor wat betreft het 
kwart van de denuclearisatie van de BR3-reactor van 
het technisch passief van het Studiecentrum voor 
Kernenergie te Mol.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde 
lid wordt, wordt een lid ingevoegd dat luidt als volgt: 

“Elk trimester bezorgt de commissie aan de ministers 
bevoegd voor Energie, Begroting en Financiën een 
overzicht over de hoogte en evolutie van de fondsen 
bedoeld in het eerste lid, met uitzondering van het fonds 
bedoeld in het eerste lid, 1°.”.

3° in het eerste lid wordt het 6° opgeheven.

Art. 13

 In artikel 23 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, 7°, van de Franstalige 
versie, wordt het woord “fi nals” tussen de woorden “les 
clients” en de woorden “bénéfi cient du” opgeheven;

TITEL II 

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere 

door middel van leidingen.

Art. 14

In de titel van Afdeling 1 van Hoofdstuk 3 en Afdeling 
1 van Hoofdstuk 4 van dezelfde wet, worden de woorden 
“voor aardgas” opgeheven.

Art. 15

 In artikel 8 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 25  augustus  2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 4ter wordt tussen de leden 8 en 9 een 
lid ingevoegd, luidend als volgt:

“Indien de procedure wordt opgestart op gemotiveer-
de beslissing van de Europese Commissie, informeert 
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le cas échéant, la Commission européenne du caractère 
caduc de la procédure de certifi cation tel que prévu à 
l’alinéa 8.”

2° au paragraphe 4quater, alinéa 3, le mot  “transac-
tion” entre les mots “la commission toute” et les mots 
“qui aurait pour” est remplacé par le mot “situation”, le 
mot “transaction” entre les mots “une telle” et les mots 
“ne peut se” est remplacé par le mot “situation” et les 
mots “conclusion de la transaction” sont remplacés par 
les mots “persistance d’une telle situation”;

3° au paragraphe 4quater, alinéa 4, les mots “et / ou 
de la disparition de toute situation visée à l’alinéa 2” 
sont insérés entre les mots “projet de transaction” et 
“rend la procédure”.

Art. 16

À l’article 15/1er, § 6, de la même loi, inséré par la 
loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “remettent annuellement 
au ministre un rapport sur les mesures prises dans ce 
cadre” sont remplacés par les mots “conformément à 
la législation et la réglementation en vigueur dans les 
Régions”;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 17

L’article 15/5ter, § 5, 8°, de la même loi, inséré par la 
loi du 8 janvier 2012, est remplacé comme suit:

“Les différents tarifs sont conçus sur la base d’une 
structure uniforme sur le territoire desservi par le ges-
tionnaire du réseau de distribution. En cas de fusion 
de gestionnaires de réseaux de distribution, des tarifs 
différents peuvent continuer à être appliqués dans 
chaque zone géographique desservie par les anciens 
gestionnaires de réseaux de distribution, afi n de per-
mettre la rationalisation visée par la fusion.”.

Art. 18

À l’article 15/5duodecies de la même loi, inséré par 
la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

de commissie, desgevallend, de Europese Commissie 
over het vervallen van de certifi ceringsprocedure voor-
zien in lid 8.”.

2° in paragraaf 4quater, derde lid, wordt het woord 
“transactie” tussen de woorden “van elke” en de woor-
den “die tot gevolg” vervangen door het woord “om-
standigheid” en worden de woorden “Een dergelijke 
transactie kan” vervangen door de woorden “Dergelijke 
omstandigheden kunnen” en worden de woorden “slui-
ting van de transactie” vervangen door de woorden “het 
voortbestaan van deze omstandigheden”,

3° in paragraaf 4quater, vierde lid worden de 
woorden “en/of het verdwijnen van elke situatie zoals 
bedoeld in het tweede lid” ingevoegd tussen de woor-
den “ontwerp van transactie” en de woorden “doet de 
certifi ceringsprocedure”. 

Art. 16

In artikel 15/1, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en zenden 
jaarlijks aan de minister een verslag over aangaande de 
in dit kader getroffen maatregelen” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig de in de Gewesten geldende 
wet- en regelgeving”; 

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

Art. 17

Artikel 15/5ter, § 5, 8°, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 januari 2012, wordt vervangen als volgt:

“De verschillende tarieven worden gevormd op 
basis van een uniforme structuur op het grondgebied 
dat is aangesloten door de distributienetbeheerder. In 
geval van fusie van distributienetbeheerders, kunnen 
verschillende tarieven verder worden toegepast in elke 
geografi sche zone die is aangesloten op de voormalige 
distributienetbeheerders, om de door de fusie beoogde 
rationalisering mogelijk te maken.”.

Art. 18

In artikel 15/5duodecies van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 januari 2012, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht: 
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1° le paragraphe 1erter est abrogé;

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “le Roi, sur 
proposition du ministre et après avis de la commission,” 
sont remplacés par les mots “la commission”;

3° au paragraphe 3, alinéa 3, les mots “au Moniteur 
belge, accompagnée de l’avis de la commission” sont 
remplacés par “sur le site internet de la commission”;

4° au paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “Le ministre” 
sont remplacés par les mots “La commission” et le mot 
“Il” est remplacé par le mot “Elle”;

5° au paragraphe 4, alinéa 1er, la deuxième phrase 
est complétée par les mots “notamment celles visées à 
l’article 36, (8), de la Directive 2009/73/CE”;

6° au paragraphe 4, alinéa 1er, la phrase commençant 
par les mots “Ces informations comprennent notam-
ment:” et terminant par les mots “approvisionnement 
en gaz” est abrogée;

7° au paragraphe 4, les alinéas 2 à 5 sont abrogés. 

Art. 19

À l’article 15/11, § 1er, de la même loi, modifi ée en 
dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° à l’alinéa 1er, dans le 1°, les mots “et protection 
de l’environnement, y compris l’efficacité énergétique, 
l’énergie produite à partir de sources d’énergie renou-
velables et la protection du climat” sont abrogés;

2° à l’alinéa 1er, dans le 2°, les mots “et de la protection 
de l’environnement, y compris l’efficacité énergétique, 
l’énergie produite à partir de sources d’énergie renou-
velables et la protection du climat” sont abrogés;

3° l’alinéa 4, 3°, est abrogé;

4° l’alinéa 5, 3°, est abrogé.

5° entre l’alinéa 5 et l’alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, 
un nouvel alinéa est introduit comme suit:

1° paragraaf 1ter wordt opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“de Koning, op voorstel van de minister en na advies 
van de commissie” vervangen door de woorden “de 
commissie”;

3° In paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “in 
het Belgisch Staatsblad, samen met het advies van de 
commissie” vervangen door de woorden “op de website 
van de commissie”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “De 
minister” vervangen door de woorden “De commissie” 
en wordt het woord “Hij” vervangen door het woord “Zij”;

5° in paragraaf 4, lid 1 wordt de tweede zin aange-
vulde met de woorden “,met name deze bedoeld in 
artikel 36, (8), van Richtlijn 2009/73/EG”;

6° in paragraaf 4, lid 1,  wordt de zin die begint met 
de woorden “Deze informatie omvat meer bepaald:” en 
eindigt met de woorden “gasbevoorrading” opgeheven;

7° in paragraaf 4 worden de leden 2 tot en met 5 
opgeheven.

Art. 19

In artikel 15/11, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, 
laatste gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 1° worden de 
woorden “en milieubescherming, met inbegrip van de 
energie-efficiëntie, energie die geproduceerd wordt uit 
hernieuwbare energiebronnen en klimaatbescherming” 
opgeheven;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 2° worden 
de woorden “en inzake milieubescherming, met inbegrip 
van de energie-efficiëntie, energie die geproduceerd 
wordt uit hernieuwbare energiebronnen en klimaatbe-
scherming” opgeheven;

3° het vierde lid, 3° wordt opgeheven;

4° het vijfde lid, 3° wordt opgeheven.

5° tussen het vijfde en het zesde lid, dat het zevende 
lid wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd dat luidt als 
volgt: 
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“Chaque trimestre, la commission fait aperçu au 
ministres ayant l’nergie, le Budget et les Finances dans 
leurs attribution, sur la hauteur et l’évolution des fonds 
visés à l’alinéa 5, à l’exception du fonds visé à l’alinéa 
5, 1°.”.

Art. 20

À l’article 15/13, § 6, de la même loi, inséré par la 
loi du 8 janvier 2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° un alinéa est inséré entre les alinéas 2 et 3, rédigé 
comme suit:

“Après avis de l’Autorité fédérale pour la sécurité 
d’approvisionnement en gaz, le Roi peut adopter les 
mesures d’exécution nécessaires à la mise en œuvre 
par l’Autorité fédérale pour la sécurité d’approvisionne-
ment en gaz, du Règlement (UE) n°994/2010.”;

2° l’alinéa 6, devenu 7, est remplacé par ce qui suit:

“Le plan d’urgence susvisé est arrêté par le ministre 
qui a l’Énergie dans ses attributions, sur proposition de 
l’Autorité fédérale pour la sécurité de l’approvisionne-
ment en gaz. Le plan d’urgence est publié au Moniteur 
belge.”.

Art. 21

À l ’article 15/14, § 2, alinéa 2, 30°, de la même 
loi, inséré par la loi du 8  janvier 2012, les mots “, en 
concertation avec la Direction générale de l’Energie,” 
sont abrogés et la phrase suivante complète ce même 
30°: “. La commission en informe la Direction générale 
de l’Énergie”.

TITRE III

Modifi cation de la loi du 11 avril 2003 sur les 
provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 
fi ssiles irradiées dans ces centrales

Art. 22

L’article 13 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 27 décembre 2012, est complété par un nouvel 
alinéa rédigé comme suit:

“Elk trimester bezorgt de commissie aan de ministers 
bevoegd voor Energie, Begroting en Financiën een 
overzicht over de hoogte en evolutie van de fondsen 
bedoeld in het vijfde lid, met uitzondering van het fonds 
bedoeld in het vijfde lid, 1°.”.

Art. 20

In artikel 15/13, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 8 januari 2012, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht: 

1° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“Na advies van de Federale instantie voor de be-
voorradingszekerheid inzake gas, kan de Koning de 
uitvoeringsmaatregelen aannemen die noodzakelijk zijn 
voor de toepassing door de Federale instantie voor de 
bevoorradingszekerheid inzake gas van Verordening 
(EU) nr. 994/2010.”;

2° lid 6, dat lid 7 geworden is, wordt vervangen door 
hetgeen volgt:

“Bovenvermeld noodplan wordt vastgesteld door 
de minister bevoegd voor Energie, op voorstel van de 
Federale instantie voor de bevoorradingszekerheid in-
zake gas. Het noodplan wordt in het Belgisch Staatsblad 
gepubliceerd.”.

Art. 21

In artikel 15/14, § 2, tweede lid, 30°,  van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 8 januari 2012, worden de 
woorden “, in samenwerking met de Algemene Directie 
Energie,” opgeheven en wordt deze bepaling onder 30° 
aangevuld met de volgende zin: “. De commissie infor-
meert de Algemene Directie Energie hierover”.

TITEL III

Wijziging van de wet van 11 april 2003 betreffende de 
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales

Art. 22

Artikel 13 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2012, wordt aangevuld  als volgt:
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“L’État prend en charge les éventuels coûts du fi nan-
cement de l’avance visées aux alinéas 2 et 5.  La prise 
en charge par l’État des coûts du fi nancement est limitée 
au taux normal pour ce genre d’opération. La société 
de provisionnement nucléaire adresse aux services du 
SPF Finances, visés à l’alinéa 3, le montant du coût 
du fi nancement dûment justifi é dans les huit jours du 
payement respectif de la contribution de répartition de 
base et de la contribution de répartition complémentaire 
par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 
les sociétés visées à l’article 24, § 1er, à la société de 
provisionnement nucléaire, conformément à l ’article 
14, §§ 8, 9 et 10.  En cas de retard de paiement  de la 
contribution de répartition de base et de la contribu-
tion de répartition complémentaire par les exploitants 
nucléaires visés à l’article 2, 5°, et les sociétés visées 
à l’article 24, § 1er, à la société de provisionnement 
nucléaire, l’État continue à prendre en charge le coût 
du fi nancement de l’avance visée aux alinéas 2 et 5, 
jusqu’à ce que la société de provisionnement nucléaire 
en récupère le montant.”.

TITRE IV

Modifi cation de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 23

Dans la partie “32 – Économie, PME, Classes 
moyennes et Énergie”, du tableau annexé à la loi orga-
nique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgé-
taires, le point 32-14 relatif au “fonds pour le fi nancement 
de l’étude sur les perspectives d’approvisionnement en 
électricité et de l’étude prospective concernant la sécu-
rité d’approvisionnement en gaz naturel”, tel qu’inséré 
par l’article 75 de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I), est abrogé.

TITRE V

Modifi cation de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I)

Art. 24

L’article 74 de la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I) est abrogé.

“De Staat neemt de eventuele fi nancieringskosten 
op zich van het voorschot bedoeld in het tweede en 
vijfde lid. De tenlasteneming door de Staat van deze 
fi nancieringskosten is beperkt tot het normale tarief 
voor dergelijke operaties. De kernprovisievennoot-
schap zendt aan de diensten van de FOD Financiën 
bedoeld in het derde lid het naar behoren gemotiveerde 
bedrag van de fi nancieringskost binnen de acht dagen 
na de betaling van respectievelijk de basisrepartitie-
bijdrage en de aanvullende repartitiebijdrage door de 
kernexploitanten zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en de 
vennootschappen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, aan 
de kernprovisievennootschap, overeenkomstig artikel 
14, §§ 8, 9 en 10. In geval van  laattijdige betaling van 
de basisrepartitiebijdrage en de aanvullende reparti-
tiebijdrage door de kernexploitanten zoals bedoeld in 
artikel 2, 5°, en de vennootschappen zoals bedoeld in 
artikel 24, § 1, aan de kernprovisievennootschap , blijft 
de Staat de fi nancieringskost van het voorschot bedoeld 
in het tweede en vijfde lid verder op zich nemen totdat 
de kernprovisievennootschap het bedrag invordert .”.

TITEL IV

Wijziging van de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van 

begrotingsfondsen

Art. 23

 In het gedeelte  “32 - Economie, KMO, Middenstand 
en Energie,” van de tabel gevoegd bij  de organieke wet 
van 27 december 1990 tot oprichting van de begrotings-
fondsen, wordt het punt 32-14 betreffende het “fonds 
voor de fi nanciering van de studie over de elektriciteits-
bevoorradingsvooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de aardgasbevoorradingszeker-
heid”, zoals ingevoegd door artikel 75 van de wet van 
27 december 2006 houdende diverse bepalingen,  (I), 
opgeheven.

TITEL V

Wijzigingen van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen (I)

Art. 24

Artikel 74 van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I) wordt opgeheven.



793155/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

TITRE VI

Modifi cation de l’arrêté royal du 10 juin 1994 
instituant au profi t de l’État une action spécifi que de 
la Société nationale de Transport par Canalisations

Art. 25

L’article 4 de l’arrêté royal du 10 juin 1994 instituant 
au profi t de l’État une action spécifi que de la Société 
nationale de Transport par Canalisations, est abrogé.

Dans les trente jours suivant la publication de la 
présente loi, la Société nationale de Transport par 
Canalisations modifi e ses statuts afi n de les conformer 
aux dispositions de la présente loi.

TITRE VII

Confi rmation des arrêtés royaux pris en vertu de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 

marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 

canalisations

Art. 26

 L’arrêté royal du 14 novembre 2012 portant modifi ca-
tions de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modali-
tés de la cotisation fédérale destinée au fi nancement de 
certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité 
et de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités 
de la cotisation fédérale destinée au fi nancement de 
certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel 
est confi rmé avec effet au 9 décembre 2012.

Art. 27

L’arrêté royal du 10 décembre 2012 modifi ant l’arrêté 
royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de la coti-
sation fédérale destinée au fi nancement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de l›électricité est 
confi rmé avec effet au 1er janvier 2013.

TITEL VI

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 
tot invoering ten voordele van de Staat van een 

bijzonder aandeel in de Nationale Maatschappij der 
Pijpleidingen

Art. 25

Artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 tot 
invoering ten voordele van de Staat van een bijzonder 
aandeel in de Nationale Maatschappij der Pijpleidingen 
wordt opgeheven.

Binnen dertig dagen na de bekendmaking van deze 
wet wijzigt de Nationale Maatschappij der Pijpleidingen 
haar statuten ten einde deze in overeenstemming te 
brengen met de bepalingen van deze wet.

TITEL VII

Bekrachtiging van de koninklijke besluiten genomen 
krachtens de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van 

12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van leidingen

Art. 26

Het koninklijk besluit van 14 november 2012 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor 
de fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt en van het 
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van 
een federale bijdrage bestemd voor de fi nanciering 
van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van 
de kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de aardgasmarkt wordt bekrachtigd met ingang van 
9 december 2012.

Art. 27

Het koninklijk besluit van 10 december 2012 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de 
fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt wordt bekrachtigd 
met ingang van 1 januari 2013.
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Art. 28

L’arrêté royal du 17 aout 2013 modifi ant l’arrêté royal 
du 16  juillet  2002 relatif à l ’établissement de méca-
nismes visant la promotion de l’électricité produite à 
partir des sources d’énergie renouvelables, est confi rmé 
avec effet au 1er juillet 2013.

Cette confi rmation est étendue à l’article 14, § 2, deu-
xième alinéa, ainsi qu’aux articles 14bis à 14terdecies 
de l’arrêté royal, qui ont été modifi és ou insérés dans 
l’arrêté royal du 31 octobre 2008 modifi ant l’arrêté royal 
du 16  juillet  2002 relatif à l ’établissement de méca-
nismes visant la promotion de l’électricité produite à 
partir des sources d’énergie renouvelables, tels qu’ils 
sont modifi és par l’arrêté royal du 17 août 2013.

Art. 29 

Cette loi entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur 
et de l’Égalité des chances,

Joëlle MILQUET

Le ministre du Budget,

Olivier CHASTEL

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

Le secrétaire d’État à l’Énergie,

Melchior WATHELET

Art. 28

Het koninklijk besluit van 17  augustus  2013 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 16  juli  2002 
betreffende de instelling van mechanismen voor de 
bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare 
energiebronnen, wordt bekrachtigd met ingang van 
1 juli 2013.

Deze bekrachtiging wordt uitgebreid tot het artikel 14, 
§ 2, tweede lid, alsook tot de artikelen 14bis tot 14ter-
decies van het koninklijk besluit die werden gewijzigd of 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 31 oktober 2008 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 juli 2002 
betreffende de instelling van mechanismen voor de 
bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare 
energiebronnen, zoals ze door het koninklijk besluit van 
17 augustus 2013 worden gewijzigd.

Art. 29

 Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Gegeven te Brussel, 26 november 2013

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eerste minister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

De minister van Begroting,

Olivier CHASTEL

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Energie,

Melchior WATHELET
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